
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 



 نجم القران  سورة التوبة   سپاره  نمبر 11

 

 
1 

 بسم الله الرحمن الرحیم 

  مِنۡ  ٱلَلُّ  نَبأَنَاَ قدَۡ  لكَُمۡ  نُّؤۡمِنَ  لنَ تعَۡتذَِرُوا   لَّ  قلُ إِلَیۡهِمۡ   رَجَعۡتمُۡ  إذَِا إِلیَۡكُمۡ  یَعۡتذَِرُونَ 

لِمِ  إِلىَ   ترَُدُّونَ  ثمَُ  وَرَسُولهُۥُ عَمَلَكُمۡ  ٱلَلُّ   وَسَیرََى أخَۡباَرِكُمۡ   دَةِ  ٱلۡغَیۡبِ  عَ   وَٱلشَهَ 

 لِتعُۡرِضُوا   إلَِیۡهِمۡ  ٱنقلََبۡتمُۡ  إذَِا لَكُمۡ  بٱِلَلِّ  سَیَحۡلِفوُنَ ﴾ ٩٤﴿ تعَۡمَلوُنَ  كُنتمُۡ  بِمَا فَینَُب ئِكُُم

هُمۡ  رِجۡس    إِنهَُمۡ  عَنۡهُمۡ   فأَعَۡرِضُوا   عَنۡهُمۡ     یَكۡسِبوُنَ  كَانوُا   بِمَا جَزَاءَٓ   جَهَنمَُ  وَمَأۡوَى 

  عَنِ  یَرۡضَى   لَّ   ٱلَلَّ  فإَنَِ  عَنۡهُمۡ  ترَۡضَوۡا   فإَنِ عَنۡهُمۡ   لِترَۡضَوۡا   لكَُمۡ  یَحۡلِفوُنَ ﴾ ٩٥﴿

سِقِینَ  ٱلۡقوَۡمِ  ﴾ ٩٦﴿ ٱلۡفَ   

   رَجَعۡتمُۡ    کله چې   إذَِا تاسو ته    إِلیَۡكُمۡ  منافقان به عذر کوی    یَعۡتذَِرُونَ 

ته)ورته(   قلُ  هغوی ته)د تبوک د غزا څخه(   إِلَیۡهِمۡ     تاسو  راشئبیرته 

مونږ  هیڅکله په   لَكُمۡ  نُّؤۡمِنَ  لَن  چې عذر مه کوئ   تعَۡتذَِرُوا   لَّ    ووایه

    الله تعالی  ٱلَلُّ  مونږ خبر کړي یو    نَبأَنَاَ   بېشکه  قدَۡ    نه کووتاسو یقین 

او)اوس هم چانس لرئ،که توبه    وَ     د خبرونو څخه ستاسو  أخَۡباَرِكُمۡ   مِنۡ 

  الله تعالی   ٱلَلُّ    ګورې   سَیَرَى   (،نووباسئ،او خپل اعمال نیک کړئ

»صلی پیغمبر « او د هغه»جل جلاله  وَرَسُولهُۥُ   عمل ته ستاسو  عَمَلَكُمۡ 

  إِلىَ   بیا به بیرته وروستل شئ    ترَُدُّونَ  ثمَُ  « هم  الله علیه وسلم

لِمِ  هغه)ذات( ته   دَةِ  په پټو    ٱلۡغَیۡبِ    چې عالیم دی   عَ    او ښکاره   وَٱلشَهَ 

    په هغو)عملونو( باندې  بِمَا   خبر کړي تاسو به نو هغه جل جلاله  فَینَُب ئِكُُم

قسمونه به    سَیَحۡلِفوُنَ ﴾ ٩٤﴿ .)په دنیا کې(چې تاسو به کول   تعَۡمَلوُنَ  كُنتمُۡ 

  ٱنقَلَبۡتمُۡ   کله چې   إذَِا تاسو ته    لَكُمۡ    په الله تعالی باندې  بٱِلَلِّ  خورې  

د دې دپاره    لِتعُۡرِضُوا     )د تبوک څخه(دوی ته   إِلَیۡهِمۡ    تاسو بیرته راشئ 

  فأَعَۡرِضُوا     د دوی نه  عَنۡهُمۡ    چې تاسو مخ واړوئ )چې تاسو تیر شئ(

  رِجۡس     بېشکه دوی   إِنهَُمۡ    نهد دوی   عَنۡهُمۡ    نو)په رښتیا هم( مخ واړوئ 

هُمۡ    ناپاک دي )او دا    جَزَاءَٓ      جهنم دی   جَهَنمَُ   او ځای د دوی     وَمَأۡوَى 
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چې   یَكۡسِبوُنَ  كَانوُا   په سبب د هغو)اعمالو(    بِمَا   جهنم د دوی( جزا ده

  لَكُمۡ    قسمونه خورې به دوی  یَحۡلِفوُنَ ﴾ ٩٥﴿ دوی به کول)په دنیا کې،او(  

       د دوی نهعَنۡهُمۡ     د دې دپاره چې راضې شئ تاسو  لِترَۡضَوۡا    تاسو ته 

    د دوی نه  عَنۡهُمۡ   تاسو راضې)هم( شئ   ترَۡضَوۡا     نو که چیرته  فإَنِ

  ٱلۡقوَۡمِ  عَنِ    کیږي  نه راضې  یَرۡضَى   لَّ    بېشکه الله تعالی لیکن   ٱلَلَّ  فإَنَِ 

سِقِینَ  ﴾ ٩٦﴿ د نافرمانه خلکو څخه.  ٱلۡفَ   

 رَسُولِهِۦ   عَلىَ   ٱلَلُّ  أنَزَلَ  مَآ  حُدُودَ  یعَۡلَمُوا   ألََّ  وَأجَۡدَرُ  وَنِفاَقٗا كُفۡرٗا  أشََدُّ  ٱلۡۡعَۡرَابُ  

﴾٩٧﴿ حَكِیم   عَلِیم   وَٱلَلُّ   

ډېر   أشََدُّ   ( یا د اطراف خلک اعراب)کلیوال یا بانډه چیان  ٱلۡۡعَۡرَابُ 

   او احتمال شته   وَأجَۡدَرُ    او منافقت کې  وَنِفاَقٗا  په کفر   كُفۡرٗا  سخت دي 

 د هغو)احکامو(    مَآ   په حدودو   حُدُودَ   چې دوی نه پوهیږي   یَعۡلَمُوا   ألََّ 

په خپل   رَسُولِهِۦ  عَلىَ     الله تعالی  ٱلَلُّ    چې نازل کړي دي  أنَزَلَ 

پیغمبر»صلی الله علیه وسلم« باندې)ځکه چې کلیو او بانډو کې د علم او  

    حَكِیم     ډېر پوه  عَلِیم   او الله تعالی   وَٱلَلُّ    تعلیم کولو امکانات کم وي(

﴾٩٧﴿ )او( د حکمت خاوند دی  

  دَائِٓرَةُ  عَلَیۡهِمۡ  ٱلدَوَائٓرَِ   بكُِمُ  وَیَترََبصَُ   مَغۡرَمٗا ینُفِقُ  مَا یتَخَِذُ  مَن ٱلۡۡعَۡرَابِ  وَمِنَ 

﴾ ٩٨﴿ عَلِیم   سَمِیع   وَٱلَلُّ  ٱلسَوۡءِ    

هغه   مَن   څخه د کلیوالو)یا بانډه چیانو(  ٱلۡۡعَۡرَابِ    او ځینې  وَمِنَ  

چې مصرفوي یې)د    ینُفِقُ    هغه)مال(  مَا چې ګڼې      یَتخَِذُ   څوک دي 

او   بكُِمُ  وَیَترََبصَُ    تاوان)او د زور قلنګ(  مَغۡرَمٗا   الله تعالی په لّرکې(

د زمانې د   ٱلدَوَائٓرَِ     )ای مسلمانانو(ستاسو په باره کې انتظار کوي

ګردش)چې که تاسو په کوم غم اخته شئ،نو هغوی به د خپلې غاړي څخه  



 نجم القران  سورة التوبة   سپاره  نمبر 11

 

 
3 

په غاړه کې  کومه چې تاسو لرې کړي، د دغه نظام د اطاعت غاړه کۍ

بد   ٱلسَوۡءِ   دَائِٓرَةُ  دې  ندوی باهمپه    عَلَیۡهِمۡ     ( لیکنوراچولې ده،

  خپله په منافقانو خراب وخت په لیکندی ) )مسلط او راتلوونکئ(ګردش

ښه    سَمِیع    او الله تعالی   وَٱلَلُّ  راتلوونکئ دی(   مسلط او باندې

﴾ ٩٨﴿ او پوه دی.  عَلِیم   اوریدونکئ )او(   

ت   ینُفِقُ  مَا وَیَتخَِذُ  ٱلۡۡخِٓرِ  وَٱلۡیوَۡمِ  بٱِلَلِّ  یؤُۡمِنُ  مَن ٱلۡۡعَۡرَابِ  وَمِنَ     ٱلَلِّ  عِندَ  قرُُبَ 

تِ   غَفوُر   ٱلَلَّ   إِنَ  رَحۡمَتهِِۦٓ   فيِ ٱلَلُّ  سَیدُۡخِلهُُمُ  لهَُمۡ    قرُۡبَة   إِنهََا ألََّٓ  ٱلرَسُولِ   وَصَلوََ 

﴾٩٩﴿ رَحِیم    

   مَن څخه(   یا اطرافیانو او ځینې د کلیوالو)یا بانډه چیانو   ٱلۡۡعَۡرَابِ  وَمِنَ 

 وَٱلۡیوَۡمِ  په الله تعالی باندې    بٱِلَلِّ    چې ایمان لرې   یؤُۡمِنُ  هغه څوک دي  

   ینُفِقُ    هغه)مال(   مَا   او ګڼې  وَیَتخَِذُ    او په ورځ د آخرت باندې  ٱلۡۡخِٓرِ 

ت   چې مصرفوي یې)د الله تعالی په لّر کې،اسباب او ذریعه د(      قرُُبَ 

تِ    سرهد الله تعالی   ٱلَلِّ  عِندَ  نزدې والي   اسباب(  ګڼې یې او )   وَصَلوََ 

  خبر دار  ألََّٓ  د رسول الله»صلی الله علیه وسلم«    ٱلرَسُولِ     د  دعاګانو 

    دی نزدې والې  قرُۡبةَ     کې،سبب د(بېشکه دغه)مصرف د الله په لّر   إِنهََا

   دوی زر به داخل کړي  سَیدُۡخِلهُُمُ    د دوی دپاره )د الله تعالی سره(   لهَُمۡ  

    بېشکه الله تعالی  ٱلَلَّ  إِنَ   په خپل رحمت کې   رَحۡمَتِهِۦٓ   فيِ   الله تعالی   ٱلَلُّ 

﴾ ٩٩﴿ مهربان دی.  رَحِیم     ډېر بخونکئ)او(  غَفوُر    

بِقوُنَ  جِرِینَ  مِنَ  ٱلۡۡوََلوُنَ   وَٱلسَ  ن   ٱتبََعوُهمُ وَٱلذَِینَ  وَٱلۡۡنَصَارِ  ٱلۡمُهَ   رَضِيَ  بإِحِۡسَ 

ت   لهَُمۡ  وَأعََدَ  عَنۡهُ  وَرَضُوا   عَنۡهُمۡ  ٱلَلُّ  رُ  تحَۡتهََا تجَۡرِي جَنَ  لِدِینَ  ٱلۡۡنَۡهَ    أبَدَٗا   فِیهَآ  خَ 

لِكَ  ﴾ ١٠٠﴿ ٱلۡعظَِیمُ   ٱلۡفوَۡزُ  ذَ   
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بِقوُنَ    مِنَ  اولنې)ایمان راوړونکې(     ٱلۡۡوََلوُنَ   او )هغه( مخکینې   وَٱلسَ 

جِرِینَ  او هغه   وَٱلذَِینَ  او انصارو څخه    وَٱلۡۡنَصَارِ  د مهاجرینو    ٱلۡمُهَ 

ن     هغویچې پیروي یې کړي د    ٱتبََعوُهُم خلک      په نیکۍ سره    بإِحِۡسَ 

   وَرَضُوا      د هغوی څخه عَنۡهُمۡ  الله تعالی   ٱلَلُّ    راضې شوئ دی  رَضِيَ 

او    وَأعََدَ    د هغه»جل جلاله« څخه  عَنۡهُ   او راضې شوي دي هغوی 

ت    هغوی ته   لَهُمۡ    هغه»جل جلاله«تیار کړي دي   )داسې( جنتونه   جَنَ 

رُ  لّندې د هغې)جنتونو(     تحَۡتهََا  چې بهیږي    تجَۡرِي   نهرونه   ٱلۡۡنَۡهَ 

لِدِینَ    تل تر تله   أبَدَٗا   په دغه جنتونو کې    فِیهَآ   یې به دوی همیشه    خَ 

لِكَ      په جنتونو کې تل اوسیدل(د الله تعالی رضاء حاصلول او دا )   ذَ 

﴾ ١٠٠﴿  ډېره لویه کامیابي ده.  ٱلۡعظَِیمُ  ٱلۡفوَۡزُ   

نَ  حَوۡلَكُم وَمِمَنۡ   فِقوُنَ   ٱلۡۡعَۡرَابِ  م ِ   لَّ  ٱلن ِفاَقِ  عَلىَ مَرَدُوا   ٱلۡمَدِینةَِ  أهَۡلِ  وَمِنۡ  مُنَ 

بهُُم نَعۡلمَُهُمۡ   نَحۡنُ  تعَۡلَمُهُمۡ   ﴾١٠١﴿ عَظِیم   عَذاَب   إِلىَ   یرَُدُّونَ  ثمَُ  مَرَتیَۡنِ  سَنعُذَ ِ  

نَ  چې ستاسو چار چاپیره دي   حَوۡلَكُم    او ځینې د هغه چا څځه  وَمِمَنۡ    م ِ

فِقوُنَ   د بانډه چیانو)یا کلیوالو یا اطرافیانو( څخه    ٱلۡۡعَۡرَابِ    منافقان دي    مُنَ 

 او ځینې د مدینې منورې د اوسیدونکو څخه)هم(    ٱلۡمَدِینَةِ   أهَۡلِ  وَمِنۡ 

)ای    تعَۡلَمُهُمۡ   لَّ    په منافقت باندې   ٱلن ِفاَقِ  عَلىَ  ټینګ دي  مَرَدُوا  

مونږ    نَعۡلمَُهُمۡ   نَحۡنُ  نبي»صلی الله علیه وسلم«( ته هغوی نه پیژنې  

بهُُم   هغوی پیژنوو    مونږ به ډېر زر هغوی ته عذاب ورکړو  سَنعُذَ ِ

    ( »قرطبي« دوه ځله)اول ځل په دنیا کې او دوهم ځل په قبر کې  مَرَتیَۡنِ 

)د دې دوه ځله عذاب څخه( وروسته به بیا    عَظِیم   عَذَاب   إِلىَ   یرَُدُّونَ  ثمَُ 

﴾١٠١﴿ . ډېر لوی عذاب)د جهنم( ته وروستل شي  

لِحٗا عَمَلٗا  خَلطَُوا   بذِنُوُبِهِمۡ  ٱعۡترََفوُا   وَءَاخَرُونَ    أنَ ٱلَلُّ  عَسَى سَی ئِاً وَءَاخَرَ  صَ 

﴾١٠٢﴿ رَحِیم   غَفوُر   ٱلَلَّ  إِنَ  عَلیَۡهِمۡ   یَتوُبَ   
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چې دوی اقرار   ٱعۡترََفوُا     (ديداسې او )ځینې( نور )مؤمنان   وَءَاخَرُونَ 

)د ګډ کړي دي  دوی   خَلطَُوا     په خپلو ګناهونو باندې   بذِنُوُبهِِمۡ  کړئ  

لِحٗا عَمَلٗا  دوی(  او نور بد )اعمال د دوی(  سَی ِئاً وَءَاخَرَ  نیک اعمال     صَ 

نزدې ده)امید دی( چې الله تعالی به په دوی    عَلَیۡهِمۡ    یَتوُبَ  أنَ ٱلَلُّ  عَسَى

بېشکه الله    رَحِیم   غَفوُر   ٱلَلَّ  إِنَ    باندې مهربانه شي) توبه به ئې قبوله کي(

﴾١٠٢﴿.تعالی ډېر بخښونکئ )او( مهربان دی   

لِهِمۡ  مِنۡ  خُذۡ   رُهُمۡ  صَدَقَةٗ  أمَۡوَ  یهِم تطَُه ِ تكََ  إنَِ  عَلَیۡهِمۡ   وَصَل ِ  بِهَا وَتزَُك ِ   سَكَن   صَلوَ 

﴾١٠٣﴿ عَلِیم   سَمِیع   وَٱلَلُّ  لهَُمۡ    

مخکې آیت کې ذکر شو چې:کومو مؤمنانو چې په خپله ګناه یې اقرار   

وکړو،او توبه یې وویستله،نو خپل مالونه یې صدقه کړل او نبي علیه 

د غزا څخه  السلام ته یې راوړل،چې د دې مالونو په سبب مونږ د تبوک

پاتې شوي یو،نو ځکه مونږ دا د الله تعالی په لّر کې صدقه کوو،او  

زمونږ دپاره د الله تعالی څخه بخښنه وغواړه،نبي علیه السلام ورته  

وفرمایل چې ماته د دې د اخستلو حکم نه دی شوئ،نو دا مبارک آیت  

   نازل شو!

لِهِمۡ  مِنۡ   واخله   خُذۡ  رُهُمۡ  صدقه     صَدَقَةٗ    د دوی د مالونو څخه   أمَۡوَ    تطَُه ِ

یهِم  چې پاک کړي دوی  په   بهَِا   او صفا کړي دوی  وَتزَُك ِ

 بېشکه    إِنَ   دوی ته   عَلَیۡهِمۡ    وکړهاو دعا   وَصَل ِ  دې)صدقه(باندې  

تكََ  علیه   د دوی دپاره)نو نبي  لهَُمۡ     تسکین دی   سَكَن     دعا ستا   صَلوَ 

السلام د هغوی د مال څخه دریمه برخه د صدقې په توګه واخستلو،او 

 سَمِیع   او الله تعالی    وَٱلَلُّ   باقي یې بیرته ورکړو،او دعائې ورته وکړه( 

﴾ ١٠٣﴿ ښه اوریدونکئ )او( پوه دی.  عَلِیم    
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تِ  وَیأَۡخُذُ  عِباَدِهِۦ عَنۡ  ٱلتوَۡبةََ  یَقۡبَلُ  هوَُ  ٱلَلَّ   أنََ  یَعۡلَمُوٓا   ألَمَۡ    هُوَ  ٱلَلَّ  وَأنََ  ٱلصَدَقَ 

﴾١٠٤﴿ ٱلرَحِیمُ  ٱلتوََابُ   

چې بېشکه    ٱلَلَّ  أنََ    آیا دوی نه پوهیږي)یعنې توبه ویستونکې(  یَعۡلمَُوٓا   ألَمَۡ 

  ٱلتوَۡبةََ  قبلوي    یَقۡبَلُ   هغه جل جلاله   هُوَ    الله تعالی)هغه ذات دی چې:(

تِ    او قبلوي  وَیأَۡخُذُ    د خپلو بندګانو  عِباَدِهِۦ عَنۡ  توبه   صدقې)د   ٱلصَدَقَ 

   هُوَ  الله تعالی)هغه ذات دی چې:(   او بېشکه چې  ٱلَلَّ  وَأنََ   بندګانو( 

 ښه توبه قبلوونکئ )او( رحیم دی.  ٱلرَحِیمُ  ٱلتوََابُ    هغه»جل جلاله«

﴿١٠٤ ﴾  

لِمِ  إِلىَ   وَسَترَُدُّونَ  وَٱلۡمُؤۡمِنوُنَ   وَرَسُولهُۥُ عَمَلكَُمۡ  ٱلَلُّ  فَسَیَرَى  ٱعۡمَلوُا   وَقلُِ    عَ 

دَةِ  ٱلۡغیَۡبِ  ﴾ ١٠٥﴿  تعَۡمَلوُنَ  كُنتمُۡ  بِمَا فَینَُب ِئكُُم وَٱلشَهَ   

  ٱعۡمَلوُا   او)ای نبي»صلی الله علیه وسلم« توبه ویستونکو ته ( ووایه    وَقلُِ 

او     وَٱلۡمُؤۡمِنوُنَ   وَرَسُولهُۥُ عَمَلَكُمۡ  ٱلَلُّ  فَسَیَرَى   خپل اعمال کوئ تاسو چې

الله تعالی او د هغه»جل جلاله«پیغمبر»صلی الله علیه وسلم«او مؤمنان  

   )چې تاسو څومره عملاً د توبې ویستلو ثبوت ورکوئ(وینې ستاسو اعمال 

لِمِ  )هغه ذات( ته    إِلىَ    او ډېر زر به وروستل شئ   وَسَترَُدُّونَ  چې    عَ 

دَةِ   په پټو    ٱلۡغَیۡبِ    عالیم دی نو هغه»جل   فَینُبَ ِئكُُم  او په ښکاره   وَٱلشَهَ 

چې   تعَۡمَلوُنَ  كُنتمُۡ    باندېپه هغو)اعمالو(  بِمَا   جلاله« به خبر کړي تاسو

﴾ ١٠٥﴿ تاسو به کول)په دنیا کې(  

بهُُمۡ  إِمَا ٱلَلِّ  لِۡمَۡرِ  مُرۡجَوۡنَ  وَءَاخَرُونَ   حَكِیم   عَلِیم   وَٱلَلُّ  عَلَیۡهِمۡ   یَتوُبُ  وَإِمَا یعُذَ ِ

﴿١٠٦ ﴾  

مخکې ذکر شو چې د تبوک د غزا څخه منافقان هم پاتې شو،او ځینې 

قان چې مؤمنان هم پاتې شوي وو،منافقان بیا دوه قِسمه وو،اول هغه مناف
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نبې علیه السلام ته یې د دروغو بهانې جوړي کړي او د نبي علیه السلام 

څخه یې د پاتې کیدلو اجازه اخستي وه،دوهم هغه منافقان چې هیڅ پروا  

یې ونکړه،او د دروغو د بهانو دپاره هم نبي علیه السلام ته را نغلل،او  

سمه پرته د نبي علیه السلام د اجازې څخه پاتې شو.مؤمنان هم دوه قِ 

وکړو،او توبه یې وو،اول هغه مؤمنان وو چې:پخپله ګناه یې اقرار 

وویستله،دوهم هغه مؤمنان وو چې ډېر مخلص وو،او صرف د سستۍ په  

سبب د غزا څخه پاتې شوي وو،نور یې هیڅ عذر نه لرلو،نو کله چې نبي 

څخه بیرته راغلل،نو دا مخلص پاتې د تبوک  او مجاهدین علیه السلام

شوی مؤمنان حیران وو،او نه پوهیدل چې څه وکړي،نو د دوی په باره 

کې نبي علیه السلام د الله تعالی په حکم نورو مسلمانانو ته وفرمایل چې د 

دوی سره خبرې او راشه درشه مه کوئ یعنې سوچه بایکاټ ورسره  

وکړئ،نو کله چې داسې وشول،نو په دوی دا لویه دنیا تنګه شوه.نو الله 

 تعالی فرمایې! 

چې )د هغوی د    ٱلَلِّ   لِۡمَۡرِ  مُرۡجَوۡنَ    او)ځینې( نور خلک دي   وَءَاخَرُونَ 

بهُُمۡ  إِمَا  توبې معامله(  د الله تعالی د حکم پورې ځنډول شوي ده   یا به   یعُذَ ِ

او یا به یې توبه قبوله کړي)نو    عَلَیۡهِمۡ   یَتوُبُ  وَإِمَا   دوی ته عذاب ورکړي

د الله تعالی رحمت د هغه»جل جلاله«په غضب باندې غالب شو او د 

هغوی توبه قبوله شوه،چې ذکر به یې ان شاءالله د دې سورت په  

ښه پوه )او(د     حَكِیم   عَلِیم     او الله تعالی  وَٱلَلُّ    «آیت کې راشي( ١١٨»

﴾ ١٠٦﴿ حکمت خاوند دی   

ا  وَكُفۡرٗا ضِرَارٗا مَسۡجِدٗا ٱتخََذوُا   وَٱلذَِینَ     ل ِمَنۡ  وَإِرۡصَادٗا ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  بَیۡنَ  وَتفَۡرِیقَ 

ٓ  إنِۡ  وَلَیَحۡلِفنَُ  قَبۡلُ   مِن وَرَسُولَه ُۥ ٱلَلَّ  حَارَبَ   إنِهَُمۡ  یَشۡهَدُ  وَٱلَلُّ  ٱلۡحُسۡنىَ     إِلَّ  أرََدۡناَ
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ذِبوُنَ  سَ  لمََسۡجِد   أبَدَٗا   فِیهِ  تقَمُۡ  لَّ  ﴾١٠٧﴿ لَكَ   أحََقُّ  یوَۡم   أوََلِ  مِنۡ  ٱلتقَۡوَى   عَلىَ أسُ ِ

رِینَ  یحُِبُّ  وَٱلَلُّ  یَتطََهَرُوا    أنَ یحُِبُّونَ  رِجَال   فِیهِ   فِیهِ   تقَوُمَ  أنَ ﴾  ١٠٨﴿ ٱلۡمُطَه ِ  

د ابوعامر په نوم یو، راهب چې د نبي علیه السلام سخت دشمن وو،او په  

هره غزا کې به د مسلمانانو په ضد د کفارو په صفونو کې جنګیدلو،خو 

کې یو محکم او قوی اسلام نظام جوړ شو نو ابو  کله چې په جزیرةالعرب

عامر شام ته لّړو،یعنې رومیانو ته یې پناه وروړه،او د شام څخه یې هم د  

الله تعالی او د هغه د پیغمبر»صلی الله علیه وسلم« سره خپلې دښمنئ ته  

د منځه وړلو کوششونه ئې شروع   تحریکدوام ورکړو،او د اسلامې 

کړل،غوښتل ئې چې د رومیانو د فوځونو په مرسته په مدینه منوره حمله  

ختم کړي نو د دې مقصد دپاره ئې د مدینې   تحریکوکړي،او اسلامې 

منورې د منافقینو سره اړیکي ونیولي،او د یو مسجد د جوړولو مشوره یې  

ورکړه،منافقانو هم د ده په شیطانت د مسجد قبیَ سره په نزدې علاقه کې  

اصلاً دا د اسلامې تحریک په ضد د منافقانو او مسجد ضرار جوړ کړو ،

د اسلام د دښمنامو یوه کمین او مرکز وو.منافقان نبي علیه السلام راغلل  

او ورته یې وویل چې:مونږ خو دا مسجد د مسلمانانو د خیر دپاره جوړ 

کړئ دی،بل مسجد لږ لرې وو،مونږ ټول لمونځونه په جمع سره نشو 

کولّی،نو پخپله محله کې مو مسجد جوړ کړو چې ټول لمونځونه په آسانۍ  

سره په جمع وکړو،او د نبي علیه السلام څخه یې غوښتنه وکړه،چې هلته  

    ورشي او لمونځ په کې آدا کړي.اوس آیت ته توجه وکړئ! 

یو   مَسۡجِدٗا    چې هغوی جوړ کړئ دی  ٱتخََذوُا    او هغو خلکو   وَٱلذَِینَ 

او د کفر   وَكُفۡرٗا  رسولولو دپاره)مسلمانانو ته(  د ضرر  ضِرَارٗا  مسجد 

ا کولو دپاره      ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  بَیۡنَ    او د اختلاف)او تفرقې( اچولو دپاره   وَتفَۡرِیقَ 

 او د کمین)مورچل( د جوړولو دپاره    وَإِرۡصَادٗا    د مؤمنانو په منځ کې
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د   وَرَسُولَهۥُ ٱلَلَّ   چې هغه جنګ کړئ دی   حَارَبَ    د هغه چا لپاره  ل ِمَنۡ 

مخکې د دې    قَبۡلُ   مِن  الله تعالی او د هغه»جل جلاله« د پیغمبر سره 

او خامخا به قسمونه خورې دوی)کله چې تا ته راشي او   وَلَیَحۡلِفنَُ   څخه 

ٓ  إِنۡ    وایې به( مګر د   ٱلۡحُسۡنىَ    إِلَّ    چې مونږ آراده نه ده کړي   أرََدۡناَ

او الله    وَٱلَلُّ  نیکۍ)اراده موکړي ده چې مسلمانانو ته خیر ورورسوو(  

ذِبوُنَ  إِنهَُمۡ   شاهدي ورکوي   یَشۡهَدُ   تعالی  چې بیشکه دوی دروغجن   لكََ 

﴾ ١٠٧﴿ دي.  

   )او ای نبي علیه السلام( مه ودریږه)د لمونځ دپاره،مه کوه لمونځ(   تقَمُۡ  لَّ  

سَ  لمََسۡجِد    هیڅکله    أبَدَٗا    په دې)مسجد( کې   فِیهِ  بېشکه    ٱلتقَۡوَى   عَلىَ أسُ ِ

د اولې   یوَۡم   أوََلِ  مِنۡ    هغه مسجد چې د تقوا په بنسټ جوړ شوئ دی

چې ته ودریږي)لمونځ   فِیهِ   تقَوُمَ  أنَ  د دې وړ دی   أحََقُّ    ورځې څخه

په    فِیهِ دی(    ته( په هغې کې)علماء وایې چې د دې نه مسجد قبا مراد

  أنَ چې هغوی خوښوي   یحُِبُّونَ   داسې خلک دي   رِجَال    هغې کې

رِینَ   خوښوي  یحُِبُّ  او الله تعالی   وَٱلَلُّ   پاکوالی  یَتطََهَرُوا    پاک   ٱلۡمُطَه ِ

﴾ ١٠٨﴿ )خلک(  

نهَۥُ أسََسَ  أفََمَنۡ  ن   ٱلَلِّ  مِنَ  تقَۡوَى   عَلىَ   بنُۡیَ  نَهۥُ أسََسَ  مَنۡ  أمَ خَیۡر   وَرِضۡوَ    عَلىَ   بنُۡیَ 

لِمِینَ  ٱلۡقوَۡمَ  یَهۡدِي لَّ  وَٱلَلُّ  جَهَنمََ   ناَرِ  فيِ بِهِۦ فٱَنۡهَارَ  هَار   جُرُف   شَفاَ
 
﴾ ١٠٩﴿ ٱلظَ  

نَهۥُ   چې بنسټ یې ایښئ وي  أسََسَ   نو آیا هغه څوک   أفََمَنۡ  د خپلې   بنُۡیَ 

ن   د الله تعالی     ٱلَلِّ  مِنَ  تقویَ باندې  په   تقَۡوَى   عَلىَ   ابادۍ  او په    وَرِضۡوَ 

   یا)که(  أمَ   ډېر بهتر دی؟  خَیۡر   رضاء باندې)د الله تعالی،نو آیا دا کس( 

نَهۥُ  د بنُۡیَ   چې هغه بنسټ ایښئ وي    أسََسَ  هغه کس)ډېر بهتر دی؟(    مَنۡ 

د یوي غورزیدونکې    هَار   جُرُف      په غاړه د  شَفاَ عَلىَ    خپلې ابادۍ  

  نو هغه)ابادې( د هغه)کس( سره وغورزیږي   بِهِۦ فٱَنۡهَارَ    کندې بادې
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نه   یَهۡدِي لَّ    او الله تعالی  وَٱلَلُّ   د جهنم    جَهَنمََ     په اور کې د   ناَرِ  فيِ

لِمِینَ  ٱلۡقوَۡمَ   کوي هدایت 
 
﴾ ١٠٩﴿ ظالمانو خلکو ته.  ٱلظَ  

نهُُمُ  یَزَالُ  لَّ    عَلِیم   وَٱلَلُّ  قلُوُبهُُمۡ   تقَطََعَ  أنَ إِلَّٓ  قلُوُبِهِمۡ  فيِ رِیبةَٗ   بَنوَۡا   ٱلذَِي بنُۡیَ 

﴾١١٠﴿ حَكِیم    

نهُُمُ  همیشه به    یَزَالُ  لَّ  هغه)ابادې یعنې مسجد   ٱلذَِي  ابادي د دوی   بنُۡیَ 

 فيِ سبب د شک وي    رِیبَةٗ    چې دوی جوړ کړئ دی  بَنوَۡا   ضرار(  

 مګر)هغه وخت به یې شک ختم شي(    إِلَّٓ   په زړونو د دوی کې   قلُوُبِهِمۡ 

زړونه د دوی   قلُوُبهُُمۡ    غوڅ شي( -قطع شي)چې غوڅ - چې قطع  تقَطََعَ  أنَ

)د مرګ په سبب،ځکه چې علم الیقین  به یې په عین الیقین بدل شي او هر 

د    حَكِیم   علیم )او(    عَلِیم   او الله تعالی    وَٱلَلُّ    څه به په سترګو وګورې(

﴾ ١١٠﴿  حکمت خاوند دی.  

لَهُم أنَفسَُهُمۡ  ٱلۡمُؤۡمِنیِنَ  مِنَ   ٱشۡترََى   ٱلَلَّ  إِنَ ۞   تلِوُنَ  ٱلۡجَنةََ   لهَُمُ  بأِنََ  وَأمَۡوَ    فيِ یقَُ 

ا عَلَیۡهِ  وَعۡدًا وَیقُۡتلَوُنَ   فیََقۡتلُوُنَ  ٱلَلِّ  سَبِیلِ  ةِ  فيِ حَق ٗ نجِیلِ  ٱلتوَۡرَى    وَٱلۡقرُۡءَانِ   وَٱلِۡۡ

لِكَ  بِهِۦ   باَیعَۡتمُ ٱلذَِي ببَِیۡعِكُمُ  فٱَسۡتبَۡشِرُوا   ٱلَلِّ   مِنَ  بِعهَۡدِهِۦ أوَۡفىَ   وَمَنۡ   ٱلۡفوَۡزُ  هُوَ  وَذَ 

﴾ ١١١﴿ ٱلۡعظَِیمُ   

ئِبوُنَ 
ٓ بدُِونَ  ٱلتَ  مِدُونَ  ٱلۡعَ  ئِحُونَ  ٱلۡحَ 

ٓ كِعوُنَ  ٱلسَ  جِدُونَ  ٱلرَ    بٱِلۡمَعۡرُوفِ  ٱلۡۡمِٓرُونَ  ٱلسَ 

فِظُونَ  ٱلۡمُنكَرِ  عَنِ  وَٱلناَهُونَ  رِ  ٱلَلِّ   لِحُدُودِ   وَٱلۡحَ    ﴾١١٢﴿ ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  وَبَش ِ

د    ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  مِنَ  اخستي دي    ٱشۡترََى    بېشکه الله تعالی   ٱلَلَّ  إِنَ ۞ 

لَهُم   ځانونه د هغوی  أنَفسَُهُمۡ    مؤمنانو څخه    او مالونه د هغوی  وَأمَۡوَ 

  جنت دی    ٱلۡجَنةََ     د دوی دپاره   لَهُمُ  په بدل د دې کې چې بېشکه    بأِنََ 

تِلوُنَ    فَیَقۡتلُوُنَ   د الله تعالی په لّر کې   ٱلَلِّ   سَبِیلِ  فيِ دوی جنګ کوي    یقَُ 

)د    وَعۡدًا او دوی وژل کیږي)هم(     وَیقُۡتلَوُنَ    نو دوی وژل)هم( کوې 
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ا د هغه»جل جلاله( په ذمه باندې   عَلَیۡهِ   دوی سره د جنت( وعده ده     حَق ٗ

ةِ  فيِ   حقه)کلکه( نجِیلِ   په تورات کې   ٱلتوَۡرَى   او په انجیل کې    وَٱلِۡۡ

ډېر زیات پوره    أوَۡفىَ    او څوک   وَمَنۡ    او په قرآنکریم کې  وَٱلۡقرُۡءَانِ  

د الله تعالی نه)یعنې دا نو   ٱلَلِّ   مِنَ   د وعدې خپلې   دِهِۦبِعَهۡ  کوونکئ دی  

د انسان وعده نه ده چې نن یې کوي او بله ورځ یې ماتوې،دا د کائناتو د 

خالق وعده ده،څوک چې خالص د الله تعالی په لّر کې د الله تعالی د  

  کوي،الله تعالی ورسره د جنت وعده پوره کوي( رضاء دپاره جهاد  

   ٱلذَِي په خپله سودا باندې   بِبَیۡعِكُمُ     نو خوشالې وکړئ تاسو  فٱَسۡتبَۡشِرُوا  

چې تاسو تړون وکړو په هغې سره)د الله تعالی    بهِِۦ  باَیَعۡتمُ هغه سودا  

سره،چې:ځان او مال مو په الله تعالی باندې خرڅ کړو او په مقابیل کې مو  

لِكَ  د الله تعالی رضاء او جنت خوښ کړو   او دا)د الله تعالی رضاء او   وَذَ 

﴾١١١﴿ ډېره لویه کامیابي ده.  ٱلۡعظَِیمُ  ٱلۡفوَۡزُ   همدا   هُوَ  جنت حاصلول(   

ئِبوُنَ 
ٓ بدُِونَ   )دا خلک( توبه ویسوونکې دي   ٱلتَ   عبادت کوونکې دي    ٱلۡعَ 

مِدُونَ  ئِحُونَ  حمدوثناء ویوونکې دي     ٱلۡحَ 
ٓ  روژه نیوونکې دي    ٱلسَ 

كِعوُنَ  جِدُونَ   رکوع کوونکې دي   ٱلرَ     ٱلۡۡمِٓرُونَ   سجده کوونکې دي   ٱلسَ 

او منع    وَٱلناَهُونَ  په نیکو کارونو باندې    بٱِلۡمَعۡرُوفِ     حکم کوونکې دي

فِظُونَ   د بدو کارونو نه    ٱلۡمُنكَرِ  عَنِ  کوونکې دي      او ساتونکې دي  وَٱلۡحَ 

رِ  د الله تعالی    ٱلَلِّ    د حکمونو   لِحُدُودِ     ٱلۡمُؤۡمِنِینَ    او زیری ورکړه  وَبَش ِ

﴾ ١١٢﴿ مؤمنانو ته  

ِ  كَانَ  مَا لِي كَانوُٓا   وَلوَۡ  لِلۡمُشۡرِكِینَ  یسَۡتغَۡفِرُوا   أنَ ءَامَنوُٓا   وَٱلذَِینَ  لِلنبَيِ    قرُۡبىَ   أوُ 

بُ  أنَهَُمۡ  لَهُمۡ   تبََینََ  مَا بَعۡدِ  مِن   ﴾١١٣﴿ ٱلۡجَحِیمِ  أصَۡحَ   

ِ   نه دي)روا(   كَانَ  مَا   او هغو)خلکو ته(   وَٱلذَِینَ    پیغمبر ته   لِلنبَيِ 

دوی بخښنه    یَسۡتغَۡفِرُوا     چې  أنَ   چې ایمان یې راوړئ دی   ءَامَنوُٓا  
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لِي او اګر که وي دوی    كَانوُٓا   وَلوَۡ   مشرکانو ته   لِلۡمُشۡرِكِینَ   وغواړي   أوُ 

چې ښکاره    تبََینََ    وروسته د هغې  مَا بَعۡدِ  مِن   نزدې خپلوان    قرُۡبىَ  

چې بېشکه    أنَهَُمۡ     دوی ته)یعنې مؤمنانو ته(  لَهُمۡ  شوه)چې معلومه شوه(  

بُ  هغوی)یعنې مشرکان(   دوزخیان دي)یعنې چې ورته     ٱلۡجَحِیمِ  أصَۡحَ 

معلومه شي چې مړشوئ کس په کفر او شرک کې مړ شوئ دی،او ایمان  

﴾ ١١٣﴿ یې نه و راوړئ نو د الله تعالی څخه به بخښنه ورته نه غواړي(  

هِیمَ  ٱسۡتِغۡفاَرُ  كَانَ  وَمَا  أنَهَۥُ لَهۥُٓ تبََینََ  فَلَمَا إِیاَهُ  وَعَدَهَآ  مَوۡعِدَة   عَن إِلَّ  لِۡبَِیهِ  إِبۡرَ 

ِ  عَدُو    َ هِیمَ  إنَِ  مِنۡهُ   تبََرَأَ  للّ ِ ه   إِبۡرَ  ﴾ ١١٤﴿ حَلِیم   لَۡوََ   

هِیمَ   بخښنه غوښتل   ٱسۡتِغۡفاَرُ  او نه وه     كَانَ  وَمَا د ابراهیم علیه   إِبۡرَ 

علیه السلام بخښنه   مګر)د ابرهیم  إِلَّ   د خپل پلار دپاره     لِۡبَِیهِ    السلام

   وَعَدَهَآ    د یوې وعدې په سبب و  مَوۡعِدَة   عَن غوښته د خپل پلار دپاره(  

د هغه سره )یعنې کله   إِیاَهُ   چې هغه علیه السلام کړي وه هغه)وعده( 

چې د ابراهیم علیه السلام پلار هغه علیه السلام د کور څخه وویستلو نو  

ابرهیم علیه السلام د تللو په وخت کې ورته وویلې چې:زه به د خپل رب 

واضح)او     تبََینََ    خو کله چې   فَلمََا   څخه ستا دپاره بخښنه وغواړم (

چې    أنَهَۥُ    هغه ته)یعنې ابراهیم علیه السلام ته(   لَهۥُٓ ښکاره( شوه  

ِ  عَدُو      هغه)یعنې د هغه علیه السلام پلار( َ    تبََرَأَ  دښمن دی   د الله تعالی  للّ ِ

   د هغه څخه)یعنې د خپل پلار څخه(   مِنۡهُ   نو هغه علیه السلام بیزاره شو  

هِیمَ  إِنَ  ه    بېشکه ابراهیم علیه السلام    إِبۡرَ  )د نرم زړه ډېر نرم دله   لَۡوََ 

﴾١١٤﴿ د زغم خاوند و.    حَلِیم     خاوند(  

ا لِیضُِلَ  ٱلَلُّ  كَانَ  وَمَا  هُمۡ  إذِۡ  بَعۡدَ  قوَۡمَ    بكُِل ِ  ٱلَلَّ  إِنَ  یَتقَوُنَ   مَا لَهُم یبَُی ِنَ  حَتىَ   هَدَى 

﴾ ١١٥﴿ عَلِیم   شَيۡء    
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 الله تعالی )داسې ،او دا د الله تعالی کړنلار نه ده(    ٱلَلُّ  او نه دی    كَانَ  وَمَا

ا   چې هغه»جل جلاله« ګمراه کړي  لِیضُِلَ    وروسته   بَعۡدَ  یو قوم    قوَۡمَ 

هُمۡ    کله چې  إذِۡ  تر   حَتىَ     هغه »جل جلاله« هدایت وکړي هغوی ته  هَدَى 

   هغه څه   مَا   هغوی ته  لَهُم واضحه)او روښانه کړي(    یبَُی ِنَ    څو چې: 

چې هغوی)باید( ورڅخه ځان وساتي)یعنې تر څو چې د یو کار   یَتقَوُنَ  

څخه د منع کیدلو په باره کې الله تعالی واضحه حکم نه وي نازل کړئ نو 

لو د حکم د هغه کار په کولو سره الله تعالی بنده نه نیسې،خو که د منع کید

د نازلیدو نه وروسته بنده هغه کار وکړی نو الله تعالی ورڅخه پوښتنه  

کوي.دلته هغو مؤمنانو ته بخښنه شوي ده چې د ناخبرئ یعنې د دې آیت د 

څخه مخکې یې د خپلو مشرکانو خپلوانو او مور او پلار دپاره د  نازلیدلو

په هر    شَيۡء   بِكُل ِ    بېشکه الله تعالی  ٱلَلَّ  إِنَ    بخښنې دعاګانې کړي دي(

﴾ ١١٥﴿ ښه پوه دی  عَلِیم    شي باندې  

تِ  مُلۡكُ  لهَۥُ ٱلَلَّ  إِنَ   وَ  ن  لَكُم وَمَا وَیمُِیتُ   یحُۡيۦِ وَٱلۡۡرَۡضِ   ٱلسَمَ    مِن ٱلَلِّ  دُونِ  م ِ

﴾ ١١٦﴿ نصَِیر   وَلَّ  وَلِي     

   مُلۡكُ  د هغه دپاره ده    لَهۥُ  بېشکه الله تعالی)هغه ذات دی چې:(   ٱلَلَّ  إِنَ 

تِ   بادشاهی  وَ  هغه    یحُۡيۦِ  او د ځمکې    وَٱلۡۡرَۡضِ     د آسمانونو  ٱلسَمَ 

هغه»جل جلاله«مړه کول او   وَیمُِیتُ   »جل جلاله« ژوندي کول کوي  

ن ه   او نشته ستاسو دپار  لَكُم وَمَا  کوي      پرته د الله تعالی څخه   ٱلَلِّ  دُونِ  م ِ

﴾١١٦﴿ او نه مرسته کوونکئ  نصَِیر   وَلَّ    څوک دوست  وَلِي    مِن  

ِ  عَلىَ ٱلَلُّ  تاَبَ  لقَدَ  جِرِینَ  ٱلنبَيِ    ٱلۡعسُۡرَةِ  سَاعَةِ  فيِ ٱتبََعوُهُ  ٱلذَِینَ  وَٱلۡۡنَصَارِ  وَٱلۡمُهَ 

نۡهُمۡ  فَرِیق   قلُوُبُ  یَزِیغُ  كَادَ  مَا بَعۡدِ  مِن    رَحِیم   رَءُوف   بِهِمۡ  إِنهَۥُ عَلَیۡهِمۡ   تاَبَ  ثمَُ  م ِ

﴿١١٧ ﴾  
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ِ  عَلىَ الله تعالی    ٱلَلُّ    مهرباني وکړه   تاَبَ    بېشکه  لقَدَ په   ٱلنبَيِ 

جِرِینَ     نبي»علیه السلام« باندې او په مهاجرینو)باندې،هغوی    وَٱلۡمُهَ 

او)الله تعالی   وَٱلۡۡنَصَارِ    (چې مدینې منورې ته یې هجرت کړئ وو

چې پیروي)او    ٱتبََعوُهُ  هغوی    ٱلذَِینَ    مهرباني وکړه (په انصارو باندې

په سخت وخت   ٱلۡعسُۡرَةِ  سَاعَةِ  فيِ  تابعداري(یې وکړه د هغه علیه السلام 

چې    یَزِیغُ    چې نژدې شوي وو  كَادَ    وروسته د هغې  مَا بَعۡدِ  مِن    کې 

نۡهُمۡ   د یوې ډلې   فَرِیق    زړونه    قلُوُبُ   کاږه شي    ثمَُ   د هغوی څخه   م ِ

  إِنهَۥُ په هغوی باندې    عَلَیۡهِمۡ     نو هغه»جل جلاله« مهربانې وکړه  تاَبَ 

  ډېر مهربان   رَءُوف    په هغوی باندې   بِهِمۡ    بېشکه هغه»جل جلاله«

﴾ ١١٧﴿ )او( رحم کوونکئ دی  رَحِیم    

ثةَِ  وَعَلىَ   وَضَاقتَۡ  رَحُبتَۡ  بمَِا ٱلۡۡرَۡضُ  عَلَیۡهِمُ  ضَاقتَۡ  إذَِا حَتىَ ٓ  خُل ِفوُا   ٱلذَِینَ  ٱلثلََ 

َ  لَّ  أنَ وَظَنُّوٓا   أنَفسُُهُمۡ  عَلَیۡهِمۡ    ٱلَلَّ  إنَِ  لِیَتوُبوُٓا    عَلیَۡهِمۡ  تاَبَ  ثمَُ  إلَِیۡهِ  إِلَّٓ   ٱلَلِّ  مِنَ  مَلۡجَأ

﴾ ١١٨﴿ ٱلرَحِیمُ   ٱلتوََابُ  هُوَ   

کله چې نبي علیه السلام د تبوک د غزا څخه مدینې منورې ته بیرته 

کوم کسان چې غزا ته نه وو تللي د دوی څخه به  تشریف راوړو،نو

ډول د دروغو عذرونه نبي علیه  -منافقانو د ځان د خلاصولو دپاره ډول

السلام ته جوړول،لیکن په دې کسانو کې ځینې کسان داسې هم وو چې  

غزا ته خو نه وو تللي مګر سوچه او پاک مسلمانان وو، نبي علیه السلام 

ته یې په خپله غلطۍ اقرار وکړ او د ځان د خلاصولو دپاره یې د دروغو 

مسجد  عذرونه جوړ نه کړل،په دوی کې بیا خینې کسانو ځانونه د

ستنو پورې وتړل تر څو یې چې الله تعالی  نبوي)صلی الله علیه وسلم( د

توبه قبوله کړي او معاف یې کړي ،الله تعالی دوی معاف کړل او توبه یې  

په دوی کې درې کسان بیا داسې وو چې د نبي علیه السلام  قبوله شوه.خو
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په مخکې یې د خپلې غلطۍ اقرار وکړو لیکن ځانونه یې د مسجد د ستنو  

پورې ونه تړل او خپله فیصله یې الله تعالی ته پریښودله،پیغمبر علیه  

السلام د الله تعالی په حکم ټول مسلمانان ورسره د خبرو کولو او راکړي  

او ورکړي څخه منعه کړل حتی چې د ښځو څخه هم جدا شول،دوی ته دا 

(ورځو وروسته یې الله ۵٠( ورځې ورکول شوه او د )۵٠جزا پنځوس) 

تعالی توبه قبوله کړه.په دې مبارک آیت کې د دې درې کسانو د توبې د 

 قبلیدلو ذکر دی.  

ثةَِ  وَعَلىَ چې   ٱلذَِینَ   بښنه وکړه(  او هغو درې کسانو ته)هم الله تعالی   ٱلثلََ 

وروسته شوي وه)ځنډیدلي وه،دوی ته د   خُل ِفوُا   د هغوی)د توبې فیصله(  

د هغې    حَتىَ ٓ  مسلمانانو سره د تعلقاتو د قطع کولو جزا ورکول شوه(

   په هغوی باندې  عَلَیۡهِمُ   تنګه شوه   ضَاقتَۡ    چې کله  إذَِا   پورې

 سره د هغې)یعنې ځمکې( د پراخوالې    رَحُبتَۡ  بمَِا  ځمکه   ٱلۡۡرَۡضُ 

ځانونه د دوی)یعنې   أنَفسُُهُمۡ   په دوی باندې   عَلَیۡهِمۡ  او پیټی شو   وَضَاقتَۡ 

  دا لویه ځمکه ورباندې تنګه شوه،او د خپلو ځانونو پورې په تنګ شو( 

َ   نشته دی   لَّ  چې   أنَ  وکړو  یې او یقین  وَظَنُّوٓا   د خلاصوالې)او    مَلۡجَأ

پرته پخپله د   إِلَیۡهِ  إِلَّٓ  د الله تعالی د عذاب څخه    ٱلَلِّ  مِنَ    پناه( ځای

وروسته)د پنځوس ورځو   ثمَُ  هغه»جل جلاله« د رحمت د لمنې څخه  

   تاَبَ   ( څځه چې مسلمانو ورسره خبرې او تعلقات ختم کړي وو سزا

 په دوی باندې)توفیق ئې ورکړو(     عَلَیۡهِمۡ  هغه»جل جلاله« رحم وکړو  

هغه    هُوَ   بیشکه الله تعالی)چې دی(   ٱلَلَّ  إِنَ   چې توبه وباسې  لِیَتوُبوُٓا   

)او( رحم    ٱلرَحِیمُ   ډېر ښه توبه قبلوونکئ   ٱلتوََابُ    »جل جلاله«

﴾١١٨﴿ کوونکئ دی.  

أٓیَُّهَا  دِقِینَ   مَعَ  وَكُونوُا   ٱلَلَّ  ٱتقَوُا   ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  یَ  ﴾ ١١٩﴿ ٱلصَ   
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أٓیَُّهَا   چې ایمان یې راوړئ دی)ای مؤمنانو(   ءَامَنوُا     ای هغو خلکو  ٱلذَِینَ  یَ 

   او)ملګري( شئ  وَكُونوُا     د الله تعالی څخه  ٱلَلَّ  وویریږئ تاسو   ٱتقَوُا  

دِقِینَ  مَعَ  ﴾ ١١٩﴿  د ریښتینو خلکو سره  ٱلصَ   

نَ  حَوۡلَهُم وَمَنۡ  ٱلۡمَدِینةَِ  لِۡهَۡلِ  كَانَ  مَا   ٱلَلِّ  رَسُولِ  عَن  یَتخََلفَوُا   أنَ  ٱلۡۡعَۡرَابِ  م ِ

لِكَ  نفَۡسِهِۦ  عَن بأِنَفسُِهِمۡ  یَرۡغَبوُا   وَلَّ   وَلَّ  نصََب   وَلَّ  ظَمَأ   یصُِیبهُُمۡ  لَّ  بأِنَهَُمۡ  ذَ 

 عَدُو    مِنۡ  یَناَلوُنَ  وَلَّ  ٱلۡكُفاَرَ  یَغِیظُ  مَوۡطِئٗا یطََـُٔونَ  وَلَّ  ٱلَلِّ  سَبیِلِ  فيِ مَخۡمَصَة  

لِح    عَمَل   بِهِۦ لَهُم  كُتبَِ  إِلَّ  نیَۡلًا  ﴾ ١٢٠﴿ ٱلۡمُحۡسِنِینَ  أجَۡرَ  یضُِیعُ  لَّ  ٱلَلَّ  إِنَ  صَ   

 مدینې د  ٱلۡمَدِینَةِ    ته اوسیدونکو   لِۡهَۡلِ    (روا او)جایز وو نه  كَانَ  مَا

  یعنې)دی شا او خوا دوی د  چې  حَوۡلَهُم   ته چا هغه او  وَمَنۡ     منورې

نَ     (اوسیږي  شاه او خوا منورې مدینې د چې   د  ٱلۡۡعَۡرَابِ  م ِ

 وروسته دوی  یَتخََلفَوُا      چې  أنَ   څخه( کلیوالو،اطرافیانو  یعنې)بانډچیانو

 هغه چې کله)څخه السلام  علیه پیغمبر د  ٱلَلِّ  رَسُولِ  عَن   وو شوي پاتې

 او) غوره باید دوی او  یَرۡغَبوُا   وَلَّ (   تللو ته غزا تبوک  د السلام علیه

 الله صلی»هغه  د   نفَۡسِهِۦ  عَن   ځانونه خپل    بأِنَفسُِهِمۡ    ګڼي ونه( بهتر 

  کوم کولو جهاد د کې لّر په تعالی الله د یعنې) څخه ځان د «وسلم علیه

 څخه اسلام علیه  هغه د خو زغمي،دوی السلام علیه نبي چې تکلیفونه

لِكَ (   وزغمي باید هم یې دي،دوی نه زیات   لَّ    چې ځکه   بأِنَهَُمۡ   دا   ذَ 

 څه نه او  نصََب   وَلَّ    تنده څه    ظَمَأ     رسیږي نه ته دوی   یصُِیبهُُمۡ 

 په تعالی الله د  ٱلَلِّ   سَبِیلِ  فيِ   ولږه  څه نه او  مَخۡمَصَة   وَلَّ    ستومتانې

  په کافراانو د)ږدې قدمونه داسې دوی نه او  مَوۡطِئٗا یطََـُٔونَ  وَلَّ    کې لّر

 عَدُو    مِنۡ  یَناَلوُنَ  وَلَّ    کوي غصه په کافران چې  ٱلۡكُفاَرَ  یَغِیظُ    (خلاف

  شکست لکه) راوړي   نه ته لّس څخه دښمن د دوی شی هیڅ او   نیَۡلًا 

 الله د ته دوی که)بلکې   إِلَّ (   غیره و نیول نیول،غنیمتونه ورکول،ژوندې
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 داسې خلاف کفارو د رسیږي،او ولږه او تنده،ستوانې څه کې لّر په تعالی

  ورڅخه که راوړنه ته لّس هره او کوي غصه هغوی چې ږدې قدمونه

(   کې  نامه عمل په دوی د)ته  دوی  لَهُم   کیږي لیکل   كُتبَِ    (کوي،نو 

لِح    عَمَل  (  کې لّر په تعالی الله د باندې کار  یو هر)دې  په  بِهِۦ  نیک یو  صَ 

  ٱلۡمُحۡسِنِینَ  أجَۡرَ    کوي ضایع نه  یضُِیعُ  لَّ    تعالی الله بیشکه  ٱلَلَّ  إِنَ    عمل

  ﴾١٢٠﴿ نیکانو د آجر

 لِیَجۡزِیهَُمُ  لَهُمۡ  كُتبَِ  إلَِّ  وَادِیاً یَقۡطَعوُنَ   وَلَّ  كَبیِرَةٗ  وَلَّ  صَغِیرَةٗ  نفََقَةٗ  ینُفِقوُنَ  وَلَّ 

﴾ ١٢١﴿ یعَۡمَلوُنَ  كَانوُا   مَا أحَۡسَنَ  ٱلَلُّ   

 هیڅ یوه نفقه    نَفَقَةٗ   او دوی نه لګوي)او دوی نه مصرفوي(    ینُفِقوُنَ  وَلَّ 

  یَقۡطَعوُنَ  وَلَّ    او نه غټه)یعنې ډېره(  كَبِیرَةٗ  وَلَّ    وړه)یعنې لږه(  صَغِیرَةٗ 

  وَادِیاً  او نه قطعه کوي)او نه وهي په سفر سره د الله تعالی په لّر کې( 

مګر هر څه که لږ وي او که   إِلَّ  میدان(   ناو او هیڅ یو وادې)هیڅ یو

ډېر چې د الله په لّر کې یې مصرفوي او د هر وادې او میدان څخه چې د  

یو عمل)کار( یې هم نه ضایع کیږي بلکې  نو الله تعالی په لّر کې تیریږي،

دوی ته)د دوی په    لَهُمۡ  لیکل کیږي    كُتبَِ   د هر یو اجر او ثواب!( 

  ٱلَلُّ   د دې دپاره چې دوی ته جزا)بدله( ورکړي   لِیَجۡزِیَهُمُ    عملنامو کې(

  كَانوُا   د هغو)اعمالو(  مَا ډېره بهتره)ډېره ښایسته(    أحَۡسَنَ   الله تعالی 

﴾ ١٢١﴿ چې دوی یې کوي.  یَعۡمَلوُنَ   

  لِیَنفِرُوا   ٱلۡمُؤۡمِنوُنَ  كَانَ  وَمَا۞  
 
نۡهُمۡ  فرِۡقةَ   كُل ِ  مِن نَفَرَ  فلَوَۡلَّ  كَافٓةَٗ   طَائِٓفَة   م ِ

ینِ   فيِ ل ِیَتفَقَهَُوا   ﴾  ١٢٢﴿ یَحۡذَرُونَ  لَعَلهَُمۡ  إِلَیۡهِمۡ  رَجَعوُٓا   إذَِا قوَۡمَهُمۡ  وَلِینُذِرُوا   ٱلد ِ  

چې   لِیَنفِرُوا     مؤمنانو ته  ٱلۡمُؤۡمِنوُنَ   او نه دي مناسب   كَانَ  وَمَا۞ 

    ووځې
 
 د هرې    كُل ِ  مِن نه وځې    نَفَرَ  لَّ  نو ولې    فَلوَۡ    ټول  كَافٓةَٗ
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نۡهُمۡ    ډلې   فِرۡقةَ   چې دوی    ل ِیتَفََقهَُوا    یو څه کسان   طَائِٓفَة     د دوی څخه    م ِ

ینِ  فيِ پوهه حاصل کړي   او چې)د دینې پوهې    وَلِینُذِرُوا     په دین کې  ٱلد ِ

   إذَِا خپل قوم      قوَۡمَهُمۡ   او علم د حاصلولو څخه وروسته( دوی وویروي 

هغوی ته)یعنې کله چې دوی   إِلَیۡهِمۡ     دوی بیرته راشې  رَجَعوُٓا    کله چې 

د دین علم حاصل کړي او بیرته خپلو خلکو ته راشي نو خلک به د الله 

تعالی  د دین څخه خبر کړي او د الله تعالی د نافرمانۍ څخه به یې 

)د الله تعالی د نافرمانۍ   یَحۡذَرُونَ  تر څو چې هغوی     لَعَلهَُمۡ   وویروي( 

﴾١٢٢﴿ (ځانونه وساتي.څخه او ګناهونو  

أٓیَُّهَا تلِوُا   ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  یَ  نَ  یلَوُنَكُم ٱلذَِینَ  قَ    فِیكُمۡ  وَلۡیَجِدُوا   ٱلۡكُفاَرِ  م ِ
 
 وَٱعۡلَمُوٓا   غِلۡظَةٗ

﴾ ١٢٣﴿  ٱلۡمُتقَِینَ  مَعَ  ٱلَلَّ  أنََ   

أٓیَُّهَا تلِوُا    ای مؤمنانو    ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  یَ  د هغو خلکو    ٱلذَِینَ   جنګ کوئ    قَ 

 کې چې نزدې دی تاسو ته)یعنې چې ستاسو خوا او شاه  یَلوُنَكُم سره  

نَ   اوسیږي(  او باید چې پیدا کړي    وَلۡیَجِدُوا    د کافرانو څخه   ٱلۡكُفاَرِ  م ِ

   په تاسو کې    فِیكُمۡ    هغوی)او باید چې ووینې هغوی(
 
سختې)او    غِلۡظَةٗ

 مَعَ  بېشکه چې الله تعالی    ٱلَلَّ  أنََ  او پوه شئ    وَٱعۡلَمُوٓا     کلکوالی(

د پرهیزګارانو سره دی)او پوه شئ چې الله تعالی د متقیانو   ٱلۡمُتقَِینَ 

﴾١٢٣﴿ ملګری دی(  

ذِهِۦٓ زَادَتۡهُ  أیَُّكُمۡ  یَقوُلُ  مَن فَمِنۡهُم سُورَة   أنُزِلتَۡ  مَآ  وَإذَِا نٗا   هَ   ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  فأَمََا إِیمَ 

نٗا فَزَادَتۡهُمۡ  ﴾ ١٢٤﴿ یَسۡتبَۡشِرُونَ  وَهُمۡ  إِیمَ   

نو د دوی    فَمِنۡهُم   یو سورة نازلیږي  سُورَة   نزِلتَۡ اُ  او کله چې    مَآ  وَإذَِا

 (ځینې)منافقین په خپل منځ کې   یَقوُلُ  مَن څخه)یعنې د منافقینو څخه(  

ذِهِۦٓ زَادَتۡهُ  أیَُّكُمۡ   وایې چې: نٗا   هَ  چې دې)سورت( ستاسو څخه د کوم یو     إِیمَ 
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ایمان زیات کړو )د سورةالّنفال په دوهم آیت کې ذکر دي چې کله  

مؤمنانو ته د الله تعالی آیتونه لوستل کیږي نو ایمان یې زیاتیږي،نو 

منافقانو به د ریشخند او استهزا په توګه داسې خبرې کولې چې کله به 

تازه وحې راغله نو دوی به په خپلو کې ویلې چې د دې آیاتونو په اوریدلو  

نو   ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  فأَمََا    د چا ایمان زیات شو؟د دوی په جواب کې فرمایې(

نٗا فَزَادَتۡهُمۡ   کوم خلک چې هغوی واقعې مؤمنان دي  نو هغه)یعنې د   إِیمَ 

  او هغوی    وَهُمۡ    قرآن د آیاتونو اوریدل( یقیناً د هغوی ایمان زیاتوي

)یعنې څوک چې واقعې مؤمن وي یقیناً د الله تعالی خوشالیږي   یَسۡتبَۡشِرُونَ 

﴾١٢٤﴿ د کلام په اوریدلو یې ایمان زیاتیږي،او خوشالیږي(  

فِرُونَ  وَهُمۡ  وَمَاتوُا   رِجۡسِهِمۡ  إِلىَ   رِجۡسًا فَزَادَتۡهُمۡ  مَرَض   قلُوُبِهِم فيِ ٱلذَِینَ  وَأمََا   كَ 

﴿١٢٥ ﴾  

   مَرَض   او هغه خلک چې د هغوی په زړونو کې    قلُوُبِهِم فيِ ٱلذَِینَ  وَأمََا

نو هغه)یعنې د قرآن اوریدل(    فَزَادَتۡهُمۡ   مرض دی)د نفاق او شک( 

زیاتوې دوی ته   رِجۡسًا إِلىَ   رِجۡسِهِمۡ   چټلۍ دپاسه چټلي )یعنې  

منافقت،شک او د اسلام سره یې عناد او دښمنې د پخوا څخه نوره هم 

فِرُونَ  په داسې حال کې  زیاتیږي(   وَمَاتوُا   او دوی مړه کیږي   وَهُمۡ  كَ 

 چې دوی کافران وي ﴿١٢٥﴾ 

 أوََلَّ  یَرَوۡنَ  آیا دوی)یعنې منافقان( نه ګورې   أنَهَُمۡ  چې بېشکه دوی   

یفُۡتنَوُنَ   امتحانیږي)ازمایل کیږي(   فيِ كُل ِ  عَام    په هر کال کې   مَرَةً  أوَۡ  

یو ځل یا دوه ځله)یعنې داسې امتحان او ازمیښت ورباندې راځې   مَرَتیَۡنِ 

  یَتوُبوُنَ  لَّ  بیا)هم(    ثمَُ    چې د دوی منافقت خلکو ته رسوا کیږي لیکن!(

او نه دوی نصیحت)او عبرت(    یذََكَرُونَ  هُمۡ  وَلَّ   دوی توبه نه وباسي 

﴾ ١٢٦﴿ اخلې  
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كُم هَلۡ  بَعۡض   إلِىَ   بَعۡضُهُمۡ  نظََرَ  سُورَة   نزِلتَۡ اُ  مَآ  وَإذَِا نۡ  یَرَى   ٱنصَرَفوُا    ثمَُ  أحََد   م ِ

﴾ ١٢٧﴿  یَفۡقَهُونَ  لَّ  قوَۡم   بأِنَهَُمۡ  قلُوُبهَُم ٱلَلُّ  صَرَفَ   

یو  یو سورت نازلیږي)یعنې که په   سُورَة   نزِلتَۡ اُ  او کله چې    مَآ  وَإذَِا  

مجلس کې منافقین موجود وي او د قرآنکریم د آیاتونو تلاوت او درس 

شروع شي نو د منافقینو زړونه تنګیږي،د قرآن درس ته توجه نه کوي  

ځینې د دوی ځینو ته ګورې)یعنې د الله    بَعۡض   إِلىَ   بعَۡضُهُمۡ  نظََرَ  بلکې(  

کلام ته غوږ نه نیسي، یو بل ته ګورې او په اشارو او سترګو کې سره  

كُم هَلۡ  خبرې کوي،او یو بل ته وایې(  نۡ  یَرَى  آیا څوک مو   أحََد   م ِ

ګورې؟)یعنې که څوک مو نه ګورې نو غلي غلي د مجلس څخه ووځئ،د  

دې دپاره چې مسلمانان یې په منافقت پوه نشي،او د دوی اعتبار په  

بیا)غلي غلي د مجلس څخه(   ٱنصَرَفوُا    ثمَُ   اسلامې ټولنه کې خراب نشي(

  بأِنَهَُمۡ    زړونه د دوی  قلُوُبَهُم   الله تعالی اړولي دي  ٱلَلُّ  صَرَفَ  وځي  

)چې په خپله ګټه او    یَفۡقَهُونَ  لَّ    ځکه چې دوی داسې خلک دی  قوَۡم  

﴾ ١٢٧﴿  تاوان( نه پوهیږي  

نۡ  رَسُول   جَاءَٓكُمۡ  لَقدَۡ    بٱِلۡمُؤۡمِنیِنَ  عَلَیۡكُم حَرِیص   عَنِتُّمۡ  مَا عَلَیۡهِ  عَزِیز   أنَفسُِكُمۡ  م ِ

  ﴾١٢٨﴿ رَحِیم    رَءُوف  

نۡ  یو پیغمبر    رَسُول     بېشکه راغلئ دی تاسو ته   جَاءَٓكُمۡ  لَقدَۡ  د    أنَفسُِكُمۡ  م ِ

»صلی الله چې ډېر ګران دی په هغه   عَلَیۡهِ  عَزِیز   ستاسو د جنس څخه  

)او  هغه)کار یا شی( چې تاسو په تکلیف   عَنِتُّمۡ  مَا   باندې   علیه وسلم«

حریص)لیوال( دی په تاسو   عَلَیۡكُم حَرِیص     اچويکې  مشقت(

 په مؤمنانو باندې    بٱِلۡمُؤۡمِنِینَ   د ایمان او هدایت دپاره( ستاسو باندې) 

﴾١٢٨﴿ډېر نرمي کوونکئ،ډېر مهربان دی    رَحِیم    رَءُوف    
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هَ  لَّٓ  ٱلَلُّ  بيَِ حَسۡ  فَقلُۡ  توََلوَۡا   فإَنِ   ٱلۡعظَِیمِ  ٱلۡعرَۡشِ  رَبُّ  وَهُوَ  توََكَلۡتُ   عَلَیۡهِ  هُوَ   إِلَّ  إِلَ 

﴿١٢٩ ﴾  

  فَقلُۡ    خو که چیرته دوی)د حق د قبلولو څخه( وګرځي  توََلوَۡا   فإَنِ﴾ 

ی لماته الله تعا  ٱلَلُّ  حَسۡبيَِ     علیه وسلم« ته(ووایهنو)ای پیغمبر»صلی الله

هَ  لَّٓ    کافي دی مګر هغه»جل جلاله« د   هُوَ   إِلَّ   نشته لّیق د عبادت   إِلَ 

خاص په هغه»جل جلاله« باندې ما توکل    توََكَلۡتُ   عَلَیۡهِ    عبادت لّیق دی

او هغه »جل جلاله«د عظیم عرش    ٱلۡعظَِیمِ  ٱلۡعرَۡشِ  رَبُّ  وَهُوَ  کړئ دی  

د عرش کیفیت او عظمت زمونږ په تصور کې نه   )د الله تعالیمالک دی 

﴾١٢٩﴿ شي راتللای(  

بارک الله لی ولکم فی القرآن العظیم ونفعنی و ایاکم بالآیات و الذکر  

 الحکیم 
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نِ  ٱلَلِّ  بِسۡمِ  ٱلرَحِیمِ  ٱلرَحۡمَ   

تُ  تِلۡكَ       د دې په معنی او مطلب الله تعالی پوهیږيالٓر   بِ  ءَایَ     ٱلۡحَكِیمِ   ٱلۡكِتَ 

)یعنې د قرآنکریم کریم ټول   ﴾١﴿ دا د حکمت څخه د ډک کتاب آیاتونه دي

آیاتونه لکه د دنیا د نورو کتابونو پشان د کوم فروفیسر،نابغه او یا د محمد 

»صلی الله علیه وسلم«پواسطه جوړشوي نه دي،بلکه دا د کائناتو د خالق  

الله علیه وسلم باندې د وحې   سوچه او پاکې خبرې دی او په محمد»صلی

  پواسطه نازل شوي دي(.

ٓ  أنَۡ  عَجَباً لِلناَسِ  أكََانَ   نۡهُمۡ  رَجُل   إِلىَ   أوَۡحَیۡناَ رِ  ٱلناَسَ  أنَذِرِ  أنَۡ  م ِ   ٱلذَِینَ  وَبَش ِ

فِرُونَ  قاَلَ  رَب ِهِمۡ   عِندَ  صِدۡق   قدََمَ  لَهُمۡ   أنََ  ءَامَنوُٓا   ذَا إِنَ  ٱلۡكَ  حِر   هَ  بِین   لسََ  ﴾٢﴿ مُّ  

آیا د انسانانو دپاره دا عجیبه ده)یعنی د تعجب او   عَجَباً لِلناَسِ  أكََانَ 

ٓ  أنَۡ  حیرانتیا خبره ده(   یو     رَجُل   إِلىَ    چې مونږ وحې وکړه    أوَۡحَیۡناَ

نۡهُمۡ    سړي ته چې وویروي انسانان )د   ٱلناَسَ  أنَذِرِ  أنَۡ   د دوی څخه    م ِ

رِ  او د الله تعالی د عذاب څخه(    آخرت او زیری   ءَامَنوُٓا   ٱلذَِینَ  وَبَش ِ

  لَهُمۡ  أنََ     ورکړي هغو خلکو ته چې ایمان یې راوړئ دی)د دې خبرې(

د دوی د    رَب ِهِمۡ   عِندَ    لوړه مرتبه ده   صِدۡق   قدََمَ    چې بېشکه د دوی دپاره

رب په وړاندې  )نو کله چې پیغمبر علیه السلام انسانان د الله تعالی خوا  

ته راوبلل او د الله تعالی د عذابونو څخه ویرول او د هغه »جل جلاله په  

فِرُونَ  قاَلَ    نعمتونو یې انسانانو ته زیری ورکول شروع کړل نو!(    ٱلۡكَ 

ذَا إنَِ   کافرانوو وویل  حِر   هَ  بِین   لَسَ  چې بېشکه دا)خو( ښکاره جادوګر    مُّ

﴾٢﴿ دی.  
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تِ  خَلقََ  ٱلذَِي ٱلَلُّ  رَبكَُمُ  إِنَ   وَ    عَلىَ ٱسۡتوََى   ثمَُ  أیَاَم   سِتةَِ  فيِ وَٱلۡۡرَۡضَ  ٱلسَمَ 

لِكُمُ  إذِۡنِهِۦ  بَعۡدِ   مِن   إلَِّ  شَفِیع   مِن مَا  ٱلۡۡمَۡرَ   یدَُب رُِ  ٱلۡعرَۡشِ    أفَلََا  فٱَعۡبدُُوهُ   رَبُّكُمۡ   ٱلَلُّ  ذَ 

﴾ ٣﴿ تذََكَرُونَ   

)ای انسانانو( بېشکه رب ستاسو الله تعالی دی)د انسانانو    ٱلَلُّ  رَبكَُمُ  إِنَ 

څخه طمعه مه کوئ د دې دپاره چې ستاسو ژوند به ښه کړي،چاپلوسي او  

الله تعالی هغه ذات     ٱلذَِي  طمعه صرف د یو الله تعالی کوئ ځکه چې:( 

تِ  خَلقََ  دی   وَ  چې آسمانونه او ځمکه یې     أیَاَم   سِتةَِ  فيِ وَٱلۡۡرَۡضَ  ٱلسَمَ 

  ثمَُ     ( ورځو کې پیدا کړي دي ۶)پرته د بل چا د کومک څخه( په شپږ)

بیا هغه»جل جلاله( په عرش باندې برقرار شو)د    ٱلۡعرَۡشِ    عَلىَ ٱسۡتوََى  

هغه»جل جلاله« د ټولو کارونو تدبیر    ٱلۡۡمَۡرَ   یدَُب ِرُ   خپل شان مطابق( 

کوي)یعنې پرته د کوم مشاور،وزیر،ملائکې،پیرې او انسان څخه یوازې  

د ځمکې او آسمانونو ټول مخلوقات پروګرام،تنظیم،کنټرول او چلوي،د  

کائناتو د ټول نظام تصرف یې په خپل لّس کې دی،په مخلوقاتو کې هیڅ  

شی فرشتې،پیری،انسان،تیږې و غیره ورسره شریک نشته او نه پرته د 

جلاله«څخه هیڅوک د کائناتو په نظم او کنټرولو کې څه تصرف  ده»جل 

یو   شَفِیع   مِن مَا   لرې)په کائناتو کې تصرف خو ډېره لویه خبره ده،حتی(

مګر د هغه »جل جلاله« د  إذِۡنِهِۦ  بَعۡدِ  مِن   إِلَّ    شفاعت کوونکئ)هم(نشته

اجازې نه وروسته) یعنې تر څو چه هغه»جل جلاله«چا ته اجازه ونکړي  

شفاعت هم نشي کولّی ،نو ای  ورته د یو کار یا د چا د بخلو دپاره څوک

لِكُمُ انسانانو(    دغه الله»جل جلاله« ستاسو رب دی)چې   رَبُّكُمۡ  ٱلَلُّ  ذَ 

 کائنات یې پیدا کړي هم دي،چلوي یې هم،کنټرولوي یې هم،د وړې زرې 

څخه د غټو کهکشانونو پورې د ټول مخلوق ضرورت هم پوره کوي،او  

په مخلوق کې یو شی او هیڅ څوک پرته د هغه جل جلاله د اجازې څخه 
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شفاعت ورته هم نشي کولّی،نو بیا تاسو ولې د هغه په ځای د محتاج  

مخلوق عبادت او چاپلوسي کوئ،چې رحم به درباندې وکړي،هغوی چې 

پخپل ځان رحم نشي کولّی په تاسو به څه رحم وکړي،هغوی چې پخپله د 

د دوزخ څخه څه خلاص کړي،هغوی چې  به دوزخ خشاک دي تاسو

احتیاج دي او ستاسو په شکرانو او  پخپله ستاسو شکرانو او نذرونو ته 

نو    فٱَعۡبدُُوهُ     تیاج څخه څه خلاص کړي(ح نذورنو چلیږي،نو تاسو به د ا

)ای انسانانو دا د مخلوق چاپلوسي او عبادت پریږدئ او یوازې( د هغه  

»جل جلاله« عبادت وکړئ)تاسو خو یو ځل تجربه وکړئ چې څومره 

چاپلوسي د الله تعالی د مخلوق کوئ،دومره خوشامندې د الله تعالی 

وکړئ،نتیجه به یې وګورئ،داسې خو نه کیږي چې غواړئ یې د مخلوق 

  أفَلََا  څخه او ګیلې د الله تعالی څخه کوئ،د دې دومره دلّیلو سره(  

آیا بیا هم تاسو نصیحت نه اخلئ)یعنې د دې دومره دلّیلو سره    تذََكَرُونَ 

او د مخلوق  ئبیا هم نه پوهیږي چې د الله تعالی دربار پریږد اسوسره ت

﴾ ٣﴿ دربار ته ځې ،د مخلوق عبادت کوي،او د مخلوق څخه یې غواړي(  

  ٱلذَِینَ   لِیَجۡزِيَ  یعُِیدُهۥُ ثمَُ  ٱلۡخَلۡقَ  یَبۡدَؤُا   إِنهَۥُ حَقًّا   ٱلَلِّ  وَعۡدَ  جَمِیعٗا   مَرۡجِعكُُمۡ  إِلَیۡهِ  

تِ  وَعَمِلوُا   ءَامَنوُا   لِحَ  نۡ  شَرَاب   لَهُمۡ  كَفَرُوا    وَٱلذَِینَ  بٱِلۡقِسۡطِ   ٱلصَ   وَعَذَاب   حَمِیم   م ِ

﴾٤﴿ یَكۡفرُُونَ  كَانوُا   بِمَا ألَِیمُ    

 ای انسانانو یوازې د الله تعالی عبادت او بندګي کوئ ځکه چې:

هغه»جل جلاله«ته ستاسو ټولو ورتلل دي )او په دې    جَمِیعٗا   مَرۡجِعكُُمۡ  إِلَیۡهِ 

د      حَقًّا   ٱلَلِّ  وَعۡدَ  کې هیڅ شک نشته ځکه چې دا د الله تعالی وعده ده او!( 

بېشکه هغه»جل    ٱلۡخَلۡقَ  یَبۡدَؤُا   إِنهَۥُ   وعده حقه)او ریښتیني(ده  الله تعالی

)او د مرګ څخه    یعُِیدُهۥُ ثمَُ    جلاله«مخلوق پیدا کوي)اول ځل په دنیا کې(

وروسته ئې د قیامت په ورځ( بیا راژوندې کوي)ای انسانه دا فکر مه کوه 
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  چې مړ به شم په اتومونو به تجزیه شم نو بیا به څنګه ژوندی شم؟نو لکه

نه و او د همدې  هم چې د اول ځل دپاره چې نوم او نشان دې څنګه ئې

خاورو او اټومونو څخه ئې جوړ کړي همداسې به دې د دوهم ځل دپاره  

هم بیرته جوړ او ژوندی کړي ځکه چې د یو شي جوړول خو اول مشکل  

وي،لیکن وي دوهم ځل خو یې نقشه معلومه وي او جوړول یې هم اسان 

   لِیَجۡزِيَ     الله تعالی ته نه په اول ځل څه مشکل شته او نه په دوهم ځل(

هغو خلکو ته چې ایمان یې راوړئ    ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  تر څو چې بدل ورکړي 

تِ  وَعَمِلوُا    دی  لِحَ  په عدل )او   بٱِلۡقِسۡطِ     او نیک اعمال یې کړي دي  ٱلصَ 

 او هغه خلک چې هغوی کفر کړئ دی    كَفَرُوا   وَٱلذَِینَ  انصاف( سره  

نۡ    د دوی دپاره څښاک دی  شَرَاب   لَهُمۡ   وَعَذَاب   د خوټیدلو اوبو    حَمِیم   م ِ

په سبب د هغه کفر چې   یَكۡفرُُونَ  كَانوُا   بِمَا   او دردناکه عذاب دی  ألَِیمُ  

﴾٤﴿ .()په دنیا کېيکو دوی یې  

نِینَ  عَدَدَ  لِتعَۡلَمُوا   مَناَزِلَ  وَقدََرَهۥُ نوُرٗا وَٱلۡقَمَرَ  ضِیاَءٓٗ  ٱلشَمۡسَ  جَعَلَ  ٱلذَِي هُوَ    ٱلس ِ

لِكَ  ٱلَلُّ  خَلقََ  مَا وَٱلۡحِسَابَ   ِ   إِلَّ  ذَ  لُ  بٱِلۡحَق  تِ  یفُصَ ِ ﴾٥﴿ یَعۡلمَُونَ  لِقوَۡم    ٱلۡۡیَٓ   

چې جوړ کړئ ئې    جَعَلَ   هغه ذات دی   ٱلذَِي   هغه»جل جلاله«  هُوَ  

او)جوړه کړي ئې ده(   وَٱلۡقَمَرَ   ځلیدونکی     ضِیاَءٓٗ  لمر    ٱلشَمۡسَ  دی  

روښانه    نوُرٗا   سپوږمۍ  

په قرآنکریم کې د شمس یعنی لمر دپاره ضیاء،سراجا او وهاجا استعمال  

شوي دي چې د ټولو مطلب داسې شی دی چې د خپل ځان څخه رڼا لرې 

هم دا ثابته کړي ده  ساینس مواد سوځوي او رڼا جوړوي،چې اوس یعنی

چې لمر مواد یعنې هایدروجن سوځوي او خپله رڼا جوړوي،همدارنګه د 

سې  قمر یا سپوږمۍ دپاره نور او منیر استعمال شوي دي چې مطلب یې دا

،او د رڼا د بلې منبع څخه جوړوي  نه شی دی چې خپله رڼا نلرې یا یې
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خپله رڼا اخلې،اوس ساینس هم ثابته کړي ده چې سپوږمۍ د خپله ځانه 

رڼا  څخه خپله د لمر  عنېد لمر رڼا ته انعکاس ورکوي ی  رڼا نلرې بلکې

اخلې،باید ذکر شي چې د داسې معلومات ذکر کول په قرآنکریم کې  

مخکې د دې دلیل او ثبوت دی چې قرآنکریم د الله تعالی  هکلون  ١۴٠٠

څخه پرته د انسان د پاره   خالقدي،ځکه چې د کلام او پاکي سوچه خبرې 

 د داسې معلومات ورکول په هغه وخت کې ناممکن وو. 

او د سپوږمۍ د نري کیدو او غټیدو پړاونه ئې په منظم   مَناَزِلَ  وَقدََرَهۥُ  

نِینَ  عَدَدَ    د دې دپاره چې پوه شئ تاسو   لِتعَۡلَمُوا   ډول ټاکلي دي    په    ٱلس ِ

  خَلقََ   مَا  او په حساب)د میاشتو او ورځو،خو(   وَٱلۡحِسَابَ     شمار د کلونو

لِكَ    الله تعالی نه دي پیدا کړي  ٱلَلُّ  دغه)ذکر شوي شیان هسي عبث او     ذَ 

ِ   إِلَّ  بي مقصده( لُ  صد سره یې پیدا کړي ديقمګر د یو م   بٱِلۡحَق    یفُصَ ِ

تِ    هغه »جل جلاله«په تفصیل سره بیانوي روښانه)او    ٱلۡۡیَٓ 

﴾٥﴿   چې پوهیږي.  یَعۡلَمُونَ    هغو خلکو ته   لِقوَۡم     واضحه(دلیلونه  

فِ  فيِ إِنَ  تِ  فيِ ٱلَلُّ  خَلقََ  وَمَا وَٱلنهََارِ  ٱلیَۡلِ  ٱخۡتلَِ  وَ  ت   وَٱلۡۡرَۡضِ  ٱلسَمَ    ل ِقوَۡم   لَۡیَٓ 

﴾ ٦﴿ یَتقَوُنَ   

فِ  فيِ إِنَ  بېشکه په اختلاف)بدلیدلو( کې د شپې او د    وَٱلنهََارِ  ٱلیَۡلِ  ٱخۡتلَِ 

او    ٱلَلُّ  خَلقََ  وَمَا   ورځې)لکه اوږدوالی او لنډوالی،تاریکي او روښنایې(

تِ  فيِ  هغه څه چې الله تعالی پیدا کړي دي  وَ  په آسمانونو   وَٱلۡۡرَۡضِ  ٱلسَمَ 

ت   او په ځمکه کې   دلّیل دي)د الله تعالی د وجود او د   حتماً واضحه  لَۡیَٓ 

﴾٦﴿ د متقیانو دپاره  یَتقَوُنَ  ل ِقوَۡم     (وحدانیت  

ةِ  وَرَضُوا   لِقاَءَٓناَ یَرۡجُونَ  لَّ  ٱلذَِینَ  إِنَ   نۡیاَ بٱِلۡحَیوَ   هُمۡ  وَٱلذَِینَ  بِهَا  وَٱطۡمَأنَُّوا   ٱلدُّ

تِناَ عَنۡ  فِلوُنَ  ءَایَ  ﴾٧﴿ غَ   
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بېشکه هغه څوک چې زمونږ د ملاقات امید   لِقاَءَٓناَ یَرۡجُونَ  لَّ  ٱلذَِینَ  إِنَ 

ةِ  وَرَضُوا     نلرې)یعنې په آخرت باور نلرې( نۡیاَ بٱِلۡحَیوَ  او   بِهَا وَٱطۡمَأنَُّوا   ٱلدُّ

د دنیا په ژوند باندې خوشاله او ورباندې مطمئین وي)یعنې صرف یوازې 

څخه منکر او غافل وي،حال دا چې د   د دنیا ژوند حقیقت ګڼې او د آخرت

دنیا ژوند خو د آخرت د لّیتناهي او اوږد ژوند یوه لنډه وقفه ده چې الله  

تِناَ عَنۡ  هُمۡ  وَٱلذَِینَ   تعالی د امتحان دپاره انسان ته ورکړی دی( فِلوُنَ  ءَایَ    غَ 

او هغه خلک چې زمونږ د روښانه دلّیلو)او نښو(څخه غافل وي)متاسفانه 

نو او نښو چې کفار خو پریږده چې اکثره مسلمانان هم د الله تعالی د آیاتو

 څخه غافل او بي خبره دي،ځکه چې د الله تعالی آیاتونه خو په قرآنکریم

کې ذکر دي لیکن اکثره مسلمانان د عمر د آخر پورې په قرآن نه  

پوهیږي،او نه د داسې خلکو سره ناسته ولّړه کوي چې په قرآن  

﴾ ٧﴿ (.پوهیږي  

ئكَِ  
ٓ لَ  هُمُ  أوُ  ﴾٨﴿  یَكۡسِبوُنَ  كَانوُا   بِمَا ٱلناَرُ  مَأۡوَى   

ئكَِ 
ٓ لَ  دغه)ذکر شوي خلک چې د الله تعالی د آیاتونو او آخرت څخه    أوُ 

هُمُ  غافل او منکر دي او صرف د دنیا ژوند ته حقیقت وایې (  د    ٱلناَرُ  مَأۡوَى 

په    یَكۡسِبوُنَ  كَانوُا   بِمَا   )په آخرت کې(دوی د اوسیدلو ځای دوزخ دی

﴾٨﴿  )په دنیا کې(سبب د هغو)بدو( اعمالو چې دوی یې کوي  

تِ  وَعَمِلوُا   ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  إِنَ   لِحَ  نِهِمۡ   رَبُّهُم یَهۡدِیهِمۡ  ٱلصَ   تحَۡتِهِمُ  مِن تجَۡرِي بإِیِمَ 

رُ  تِ  فيِ ٱلۡۡنَۡهَ  ﴾٩﴿ ٱلنعَِیمِ  جَنَ   

 وَعَمِلوُا      بېشکه هغه خلک چې هغوی ایمان راوړئ دی  ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ  إِنَ 

تِ  لِحَ  لّر به وښایې دوی    رَبُّهُم یَهۡدِیهِمۡ    او نیک اعمال یې کړي دي  ٱلصَ 

نِهِمۡ     ته)د جنت( رب د دوی   مِن تجَۡرِي   په سبب د ایمان د دوی   بإِیِمَ 
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رُ  تحَۡتِهِمُ  تِ  فيِ  بهیږي به لّندې)د بنګلو(د دوی نهرونه   ٱلۡۡنَۡهَ  په   ٱلنعَِیمِ  جَنَ 

﴾٩﴿ جنتونو د نعمتونو کې  

هُمۡ   نكََ  فِیهَا دَعۡوَى  م    فِیهَا وَتحَِیتَهُُمۡ  ٱللهَُمَ  سُبۡحَ 
هُمۡ  وَءَاخِرُ  سَلَ  ِ  ٱلۡحَمۡدُ  أنَِ  دَعۡوَى    لِلَّ

لَمِینَ  رَب ِ  ﴾ ١٠﴿ ٱلۡعَ   

 جنتیان چې د جنت نعمتونه وګورې او کوم نعمت ته یې زړه وشي نو! 

هُمۡ  نكََ    د دوی بلنه به په دغو)جنتونو(کې دا وي    فِیهَا دَعۡوَى    ٱللهَُمَ  سُبۡحَ 

م    فِیهَا وَتحَِیتَهُُمۡ    ای الله تعالی ته پاک ئې 
او ډالی به د دوی په دغو     سَلَ 

جنتونو کې سلام وي)یعنی کله چې یو د بل سره ملاقات کوي یو به بل ته  

هُمۡ  وَءَاخِرُ     سلامونه اچوي(   أنَِ    او د دوی د بلني خاتمه به دا وي  دَعۡوَى 

ِ  ٱلۡحَمۡدُ  لَمِینَ  رَب ِ  لِلَّ چې ټول ښه تعریفونه الله تعالی لره دي چې     ٱلۡعَ 

پالونکی د عالمونو دی)یعنې کله چې نعمتونه ورکول شي نو الحمد لله رب 

﴾١٠﴿ . به وایې( العلمین  

لُ  وَلوَۡ ۞    فَنذََرُ  أجََلهُُمۡ   إلَِیۡهِمۡ  لَقضُِيَ  بٱِلۡخَیۡرِ  ٱسۡتعِۡجَالهَُم  ٱلشَرَ  لِلناَسِ   ٱلَلُّ  یعَُج ِ

نِهِمۡ  فيِ لِقاَءَٓناَ یرَۡجُونَ  لَّ  ٱلذَِینَ  ﴾ ١١﴿ یَعۡمَهُونَ  طُغۡیَ   

لُ  وَلوَۡ ۞  ٱلشَرَ    انسانانو ته   لِلناَسِ   او که الله تعالی بیړه کوله    ٱلَلُّ  یعَُج ِ

د عذاب د ورکولو)یعنې څنګه چې انسان ګناه کوله او الله تعالی سمدستي  

عذاب ورکولو،یا چا ښیرا کولي او الله تعالی سمدستي قبلولي ، لکه څنګه  

که د  دوی)یعنې انسانان(بیړه کوي د خیر)مثلاً  بٱِلۡخَیۡرِ  ٱسۡتِعۡجَالَهُم چې:(  

خیر دپاره دعا وکړي لکه د قحطۍ په وخت کې د باران دپاره دعا وکړي  

او الله تعالی یې زر قبوله کړي او باران وشي یا د کوم مرض او افت د 

دفع کولو دپاره انسان دعا وکړي او الله تعاالی ئې دفع کړي،نو که 

همدارنګه یو انسان چاته ښیرا کولي او الله تعالی  سمدستي قبلولي یا چا 
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  لَقضُِيَ   ګناه کوله او الله تعالی سمدستي رانیولو او عذاب ئې ورکولو،نو( 

نیټه)د مرګ( د    أجََلهُُمۡ    د دوی دپاره   إِلَیۡهِمۡ    خامخا به پوره شوي وه

او د دوی د کړو وړو فرصت به یو وخت  دوی)یعنې مړه شوي به وو

عادت داسې نه دی چې انسان ګناه   ،خو د الله تعالیپای ته رسول شوئ و

وکړي او هغه جل جلاله سمدستي عذاب ورکړي،او یا څوک چا ته ښیرا  

وکړي او الله تعالی هماغسې وکړي څنګه چې ښیراکوونکی غواړي بلکې 

الله تعالی د خپل حکمت او ارادې په اساس خپلو بندګانو ته د توبې مهلت  

ورکوي،او الله تعالی د خپلو بندګانو سره د خپل عدالت او انصاف په  

و په اساس مثلاً که یو ناساس معامله کوي نه د خلکو د ښیراوو او غوښت

سړی د یو نیک پادشاه دوست هم وي او ورته ووایې چې پادشاه سلامت 

پلانکی مړ کړه نو آیا پاد شاه به پخپل عدالت او انصاف سره هغه مړ  

به خپل عدالت او   پادشاه  کوي او که د دوست په خبره،ښکاره خبره ده چې

،نو همدارنګه الله تعالی هم د خپل مشیت،حکمت،عدل او   انصاف کوي

انصاف په اساس د خپلو بندګانو د تکلیف،مرګ او دوزخ فیصلې کوي نه  

د خلکو د ښیراوو په اساس،باید ووایو چې ښیرا کول د الله تعالی بي ادبي 

کول دي ځکه که یو سړی ووایې چې یا الله فلانکی هلاک کړه نو که 

چیرته هغه د هلاکت لّیق نه وي نو ایا ښیرا کوونکي ته الله تعالی ظالم  

نو پریږدو مونږ)نو   فَنذََرُ    )العیاذبا لله( .ځکه الله تعالی فرمایې!(؟ ښکارې

چې     لِقاَءَٓناَ یَرۡجُونَ  لَّ  هغو)خلکو ته(    ٱلذَِینَ   مهلت ورکوو مونږ( 

نِهِمۡ  فيِ   زمونږ د ملاقات امید نلرې)یعنې په آخرت باور نلرې(  طُغۡیَ 

﴾ ١١﴿د هغوی په سرکشۍ کې چې سرګردانه وي یَعۡمَهُونَ   
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نَ  مَسَ  وَإذَِا نسَ  رُّ  ٱلِۡۡ بِهِۦٓ دَعَاناَ ٱلضُّ  ضُرَهۥُ عَنۡهُ  كَشَفۡناَ فَلمََا قاَئِٓمٗا أوَۡ  قاَعِدًا أوَۡ   لِجَن 

ٓ  لمَۡ  كَأنَ مَرَ  لِكَ  مَسَهۥُ  ضُر    إلِىَ   یدَۡعُناَ ﴾ ١٢﴿ یَعۡمَلوُنَ  كَانوُا   مَا لِلۡمُسۡرِفِینَ  زُی ِنَ   كَذَ   

نَ  مَسَ  وَإذَِا نسَ  رُّ  ٱلِۡۡ او کله چې انسان ته یو تکلیف ورسیږي )نو زه    ٱلضُّ

زمونږ څخه   دَعَاناَ   ور په یاد شم او د هغې تکلیف د لرې کولو دپاره(

بِهِۦٓ  غواړي  دعا  أوَۡ  یا په ناسته باندې    قاَعِدًا أوَۡ   په ملاسته باندې   لِجَن 

یا په ولّړه باندې)یعنې په هر حال کې که ناست وي که ولّړ وي    قاَئِٓمٗا

  خو کله چې    فَلمََا   او که ملاست وي مونږ ته ژاړي او زارۍ کوي(

   كَأنَ مَرَ   تکلیف د هغه   ضُرَهۥُ   د هغه څخه  عَنۡهُ   مونږ لرې کړو  كَشَفۡناَ

داسې روان شي لکه)یعنې داسې مونږ او مونږ ته شکر کول هیر  کړي  

ٓ  لمَۡ   لکه چې!(  هغه)باالکل( زمونږ څخه دعا)او غوښتنه(نه وي     یدَۡعُناَ

تکلیف)او مصیبت د لرې   ده ته د ورسیدلي  مَسَهۥُ  ضُر    إلِىَ     کړي

کولو(دپاره )یعنې په مصیبت او تکلیف کې الله تعالی ته زارۍ او فریاد 

کوي چې یا الله دا تکلیف را څخه لرې کړه،خو کله چې الله تعالی مصیبت  

هغه جل   او تکلیف ورڅخه لرې کړي نو بیا یې الله تعالی هم هیر شي او

هم هیر شي،او بیرته د الله تعالی څخه  یې جلاله ته یې شکر ویستل

سرکشي او ګناهونه داسې شروع کړي لکه الله تعالی ته چې نه 

لِكَ   ښکارې)العیاذبالله(     لِلۡمُسۡرِفِینَ    ښایسته شوي دي  زُی ِنَ    همدارنګه  كَذَ 

 هغه عملونه چې دوی یې کوي  یَعۡمَلوُنَ  كَانوُا   مَا  د تیرې کوونکو دپاره 

﴿١٢﴾  

تِ  رُسُلهُُم وَجَاءَٓتۡهُمۡ   ظَلَمُوا   لَمَا قَبۡلِكُمۡ  مِن  ٱلۡقرُُونَ  أهَۡلَكۡناَ وَلَقدَۡ    كَانوُا   وَمَا بٱِلۡبیَ ِنَ 

لِكَ  لِیؤُۡمِنوُا    ﴾١٣﴿  ٱلۡمُجۡرِمِینَ  ٱلۡقوَۡمَ  نَجۡزِي كَذَ   

ډېر نسلونه)او    ٱلۡقرُُونَ  او بېشکه هلاک کړي دي مونږ    أهَۡلَكۡناَ وَلَقدَۡ 

کله چې دوی د ظلم    ظَلَمُوا   لَمَا  ستاسو څخه د مخه   قَبۡلِكُمۡ  مِن قومونه(  
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پیغمبران د   رُسُلهُُم  او راغلي وو دوی ته  وَجَاءَٓتۡهُمۡ  چلند غوره کړو  

تِ    دوی د روښانه معجزو)او دلّیلو(سره )لیکن د ښکاره معجزو   بٱِلۡبَی ِنَ 

دوی داسې)خلک( نه وو چې    لِیؤُۡمِنوُا    كَانوُا   وَمَا سره(  - او دلّیلو سره

په امتحان کې ناکام  الله تعالی د ایمان راوړي)او شرک او کفر پریږدې،نو

لِكَ    ( ،هلاک او تباه کړل شو او الله تعالی همدارنګه )لکه چې تیر   كَذَ 

جزا ورکوو    نَجۡزِي   شوي قومونه مونږ هلاک کړل،د هغوی غوندې!(

ظالمانو خلکو ته)یعنې ظالمان دې په دې نه غره    ٱلۡمُجۡرِمِینَ  ٱلۡقوَۡمَ    مونږ

کیږي چې دولت دی،طاقت دی،څه چې غواړو هغه په کمزورو او بي 

دفاع خلکو کولّی شو،حقیقت دا دی چې دا خو د کائناتو د خالق امتحان  

دی،که په امتحان کې ناکام شوئ نوبیا به مو د دنیا د نقشې څخه داسې 

فرعون،هامان،شداد ، نمرود وغیره چې نه به مو نوم  ورک کړي لکه 

﴾ ١٣﴿ پاتي شي او نه نشان(  

كُمۡ  ثمَُ  ئِفَ  جَعَلۡنَ 
ٓ ﴾١٤﴿ تعَۡمَلوُنَ  كَیۡفَ  لِنَنظُرَ  بعَۡدِهِمۡ  مِن   ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ خَلَ   

كُمۡ    بیا    ثمَُ  ئِفَ  جَعَلۡنَ 
ٓ په    ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ  مونږ تاسو ځای ناستي کړئ   خَلَ 

وروسته د هغوی)یعنې د پخوانیو قومونو د    بَعۡدِهِمۡ  مِن   ځمکه کې  

  كَیۡفَ    د دې دپاره چې:مونږ وګورو)چې اوس(  لِنَنظُرَ  هلاکت(څخه   

تاسو څه قسم عمل کوئ)یعنې پخوانیو خلکو خو امتحان ورکړو    تعَۡمَلوُنَ 

قسم  څه څوک ناکام او څوک کامیاب شو،خو اوس ستاسو نمبر دی چې

ئ،کامیابیږئ او که ناکامیږئ؟حقیقت دا دی دا دنیا د امتحان کو امتحان ور

کوټه ده هر څوک راځې،امتحان ورکوي او تش لّسونه ترې وځې 

هیڅوک ورڅخه هیڅ شی نشي وړلّی،څومره کم عقل او بي فکره دي 

هغه خلک چې د امتحان د کوټې په میزونو او چوکیو سره نښتې دي یو 

﴾ ١٤﴿  وایې دا ځما دي،او بل وایې زما دي او یو بل وژنې.(  
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ت   ءَایاَتنُاَ عَلَیۡهِمۡ  تتُۡلىَ   وَإذَِا  غَیۡرِ  بِقرُۡءَان   ٱئۡتِ  لِقاَءَٓناَ یَرۡجُونَ  لَّ  ٱلذَِینَ  قاَلَ  بَی ِنَ 

ذَآ  لۡهُ   أوَۡ  هَ  لهَۥُ أنَۡ  لِيٓ  یكَُونُ  مَا قلُۡ  بدَ ِ  یوُحَى ٓ  مَا إِلَّ  أتَبَعُِ  إنِۡ  نفَۡسِيٓ   تِلۡقاَيٓ   مِن أبُدَ ِ

﴾١٥﴿ عَظِیم   یوَۡم   عَذَابَ  رَب يِ عَصَیۡتُ   إِنۡ  أخََافُ   إِن يِٓ  إِليََ    

   دوی  عَلیَۡهِمۡ    لوستل کیږي)او رول کیږي(  تتُۡلىَ   او کله چې    وَإذَِا

ت   ءَایاَتنُاَ   ته)یعنې کفارو ته( زمونږ واضحه او روښانه آیاتونه)او    بَی ِنَ 

 شوي غندنه پرستۍ بت او رواجونو،شرک ناوړه د دوی د پکې دلّیل ،او

  لَّ    هغه خلک)د دوی ځینې کوم چې:(   ٱلذَِینَ    وایې  قاَلَ   وي نو!( 

زمونږ د ملاقات امید نلرې)یعنې په آخرت باور نلرې،نو    لِقاَءَٓناَ یَرۡجُونَ 

 غَیۡرِ  بِقرُۡءَان   ٱئۡتِ  ای محمد»صلی الله علیه وسلم« دوی تا ته وایې چې:(

ذَآ  چې د دې قرآن څخه پرته بل قرآن راوړه)چې د بتانو،شرک او   هَ 

لۡهُ   أوَۡ   زمونږ د رواجونو سپکاوی او توهین پکې نه وي شوئ(  او یا   بدَ ِ

تبدیل  )دا آیاتونه په داسې آیاتونو چې زمونږ د خواهشاتو سره برابر وي(

او ترمیم کړه )لکه چې اوس هم کفار او ځینې سیکولر مسلمانان په  

مناظرو کې په اسلامې داعیانو داسې نیوکي او اعتراضونه کوي چې د 

  قلُۡ  قرآن دا آیت او دا آیت د حقوق بشر خلاف دی او و غیره وغیره.....(

  أنَۡ  زما سره نه ښایې)هیڅ ممکن نه ده(    لِيٓ  یَكُونُ  مَا   ته)ورته(ووایه

لهَۥُ چې د خپله ځانه په الهې آیتونو کې تبدیلي)یعنې     نَفۡسِيٓ   تِلۡقاَيٓ   مِن أبُدَ ِ

د هغه   مَا   پرته  إِلَّ  زه پیروي نه کوم    أتَبَعُِ  إِنۡ   کمۍ او زیاتۍ(وکړم 

چې ماته وحې کیږي)یعنې ای نبي علیه السلام ورته   إِليََ   یوُحَى ٓ     څه 

ووایه چې زه صرف د الله تعالی د قانون پیروي کوم،او زه دا اختیار نلرم  

چې د چا د زړه د خوشالولو دپاره د الله تعالی په قانون کې کمی او زیاتی  

دی،نو که محمد»صلی الله  ته وکړم،او دا حکم د قیامت پورې ټول امت

علیه وسلم«ته د الله تعالی په قانون کې د تبدیلئ اجازه نه وه،نو بیا تا ته 
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چا دا اختیار درکړئ دی چې د قرآن د قصاص قانون دې پریښئ دی،او د 

جرګو او طاغوت په قانون فیصلې کوي ......و غیره وغیره  او نور الله 

په آخرت باندې باور نلرونکو   :تعالی نبي علیه السلام ته فرمایې چې

 رَب يِ عَصَیۡتُ  إِنۡ      مبېشکه زه ویریږ  أخََافُ  إِن يِٓ     خلکو ته ووایه چې:( 

د لویې ورځې د    عَظِیم   یوَۡم   عَذَابَ   که چیرته د خپل رب نافرماني وکړم 

عذاب څخه)یعنې که زه د الله تعالی حکمونه ستاسو په خوښه بدل کړم نو 

د الله تعالی د عذاب څخه ویریږم.نو که نبي علیه السلام د الله تعالی د  

نو دا ته څوک یې او د الله تعالی د خوا څخه کوم د   عذاب څخه ویریږي

خلاصي او برأت ټکټ لرې چې:حرام حلالوي،ناروا روا کوي او د الله  

تعالی قانون شاته اچوي او د خپلې خیټې او د طاغوت په قانون فیصلې  

کوي،ډېر زر به د خاورو په بالښت سر کیږدې،عقل به دې سر ته راشي  

﴾ ١٥﴿ خو ډېر به ناوخټه وي.(  

كُم وَلَّٓ  عَلَیۡكُمۡ  تلَوَۡتهُۥُ مَا ٱلَلُّ   شَاءَٓ  لوَۡ  قلُ ن عُمُرٗا فِیكُمۡ  لَبثِۡتُ  فَقدَۡ  بِهِۦ  أدَۡرَى    قَبۡلِهِۦٓ    م ِ

﴾ ١٦﴿ تعَۡقِلوُنَ  أفَلََا   

تهِِۦٓ   كَذبََ  أوَۡ  كَذِباً ٱلَلِّ  عَلىَ ٱفۡترََى   مِمَنِ  أظَۡلمَُ  فَمَنۡ    ٱلۡمُجۡرِمُونَ   یفُۡلِحُ  لَّ  إِنهَۥُ بِـَٔایَ 

﴿١٧﴾  

که چیرته الله تعالی    ٱلَلُّ  شَاءَٓ  لوَۡ    )ای نبي علیه السلام ورته( ووایه  قلُ

   تاسو ته  عَلَیۡكُمۡ    ما به نه وو لوستئ دغه)قران(   تلَوَۡتهُۥُ مَا   غوښتلئ )نو(

كُم وَلَّٓ  او نه به هغه»جل جلاله« پوه کړي وئ تاسو په    بهِِۦ  أدَۡرَى 

دې)قرآن.یعنې دا خو د الله تعالی ډېر لوی احسان دی په تاسو چې: تاسو  

ته یې قرآن عظیم الشان زما پواسطه راولیږلو،او بیا تاسو خو ما ښه 

  عُمُرٗا فِیكُمۡ  لَبثِۡتُ  فَقدَۡ   پیژنئ،زما پلار نیکه،قوم ټول تاسو ته معلوم دي( 

ن  کې ډېر عمر تیر کړئ دی  او بېشکه ما په تاسو مخکې د    قَبۡلِهِۦٓ   م ِ
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دې)قرآن د نزول( څخه)یعنې د نبوت او قرآنکریم د نازلیدو څخه مخکې  

تاسو ما ښه پیژنئ،څلویښت کلونه ما ستاسو په منځ کې تیر کړي دي،تاسو 

د دې   مې ته معلومه ده چې زه شاعر نه یم ،کاهن او جادوګر نه یم او نه

او نه مې کله د شاعرۍ او جادو د زده   وهشیانو سره څه دلچسپې او مینه 

د چا سره مې لیک او لوست نه دی   پرکټس کړئ دی، کوشش او کولو

کړئ،او تاسو د دې ټولو خبرو شاهدان یاستئ ،هم تاسو ما ته د آمین او  

رښتینې لقب راکړئ دی،خو اوس چې زه الله تعالی د پیغمبر په حیث 

ډول تهمتونه راباندې لګوئ لکه جادوګر،شاعر  -ډول انتخاب کړم نو تاسو

وغیره،او وایئ چې قرآن ما د ځان څخه لیکلئ دی.فکر وکړئ،آیا دا 

امکان لرې چې څوک دې په یوه ورځ کې شاعر شي یا دې جادوګر شي 

او یا دې داسې په جګه سویه ادیب شي چې د قرآن عظیم الشان غوندې 

د خپله ځانه ولیکي؟نو په دې ټولو حقایقو باندې د پوهیدلو  دې فصیح کتاب

سره بیا هم تاسو په ما تهمتونه لګوئ،آیا تاسو د تعصب په اور کې  -سره 

نو آیا تاسو د عقل څخه کار   تعَۡقِلوُنَ  أفَلََا  عقل بالکل د لّسه ورکړئ دی؟  

﴾ ١٦﴿ نه اخلئ؟  

 ٱفۡترََى د هغه چا څخه     مِمَنِ    ډېر لوی ظالم دی  أظَۡلمَُ   نو څوک   فَمَنۡ 

چې په الله تعالی باندې دروغ تړي)یعنې چې په الله تعالی   كَذِباً ٱلَلِّ  عَلىَ

باندې دروغ وایې،نو که چیرته ما قرآن د خپله ځانه جوړ کړئ وي او  

نسبت ئې الله تعالی ته کوم،او تاسو ته وایم چې دا د الله تعالی کلام دی،نو 

تهِِۦٓ   كَذبََ  أوَۡ   زما څخه لوی ظالم نشته.او( یا)د هغه چا څخه لوی     بِـَٔایَ 

ظالم نشته( چې د الله تعالی واقعي آیتونه دروغ ګڼې)یعنې که زه تاسو ته د 

- د دومره دلّیلو او ثبوتونو سره  الله تعالی حقیقي کلام او پیغام درسوم او
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 یفُۡلِحُ  لَّ  إِنهَۥُ تاسو دروغ ګڼئ نوبیا ستاسو څخه لوی ظالمان نشته(  سره یې

﴾١٧﴿ بېشکه چې مجرمان هیڅکله نشي کامیابیدلّی.  ٱلۡمُجۡرِمُونَ   

هُمۡ  لَّ  مَا ٱلَلِّ  دُونِ  مِن وَیَعۡبدُُونَ  ٓؤُلَّٓءِ   وَیَقوُلوُنَ  یَنفَعهُُمۡ  وَلَّ  یضَُرُّ ؤُٓناَ هَ   عِندَ  شُفَعَ 

تِ  فيِ یَعۡلمَُ  لَّ  بمَِا ٱلَلَّ   أتَنُبَ ِـُٔونَ   قلُۡ  ٱلَلِّ   وَ  نَهۥُ  ٱلۡۡرَۡضِ   فيِ وَلَّ  ٱلسَمَ  لىَ   سُبۡحَ   وَتعََ 

﴾ ١٨﴿ یشُۡرِكُونَ  عَمَا  

عبادت    یَعۡبدُُونَ    او)دغه خلک چې د الله تعالی آیتونه دروغ ګڼې(  وَ  

د هغه )شي او هغه    مَا  پرته د الله تعالی څخه   ٱلَلِّ  دُونِ  مِن کوي دوی  

هُمۡ  لَّ  چا(   او نه    یَنفَعهُُمۡ  وَلَّ    دوی ته ضرر رسولّی شي نه چې   یضَُرُّ

ٓؤُلَّٓءِ   او دوی وایې چې   وَیَقوُلوُنَ   دوی ته فایده ورسولّی شي  دغه    هَ 

ؤُٓناَ   )بتان،او پیران( د الله    ٱلَلِّ   عِندَ    زمونږ شفاعت کوونکي دي  شُفَعَ 

 )ای پیغمبر»صلی الله علیه وسلم« ورته( ووایه      قلُۡ   تعالی په وړاندې 

  فيِ  یَعۡلمَُ  لَّ  آیا تاسو الله تعالی د هغې خبرې څخه خبروئ     بِمَا ٱلَلَّ  أتَنَُب ـُِٔونَ 

تِ  وَ   فيِ وَلَّ    پیژنېنه په آسمانونو کې  ئې چې هغه»جل جلاله«  ٱلسَمَ 

په علم   او نه په ځمکه کې)یعنې داسې شی یا کس  د الله تعالی  ٱلۡۡرَۡضِ  

کې نشته چې د هغه»جل جلاله « د اجازې څخه پرته د الله تعالی په  

حضور کې د چا شفاعت وکړي،یعنې الله تعالی ته ووایې چې:یا الله دا 

سړی زه ډېر ښه پیژنم،ډېر نیک دی،جنت ته یې ولیږه یعنې زه یې ستا  

څخه ښه پیژنم )العیاذبالله( او کوم شی چې د الله تعالی په علم کې نه وي د 

نهَۥُ هغه شي بالکل وجود نه وي(      هغه»جل جلاله« پاک دی    سُبۡحَ 

لىَ     یشُۡرِكُونَ   د هغه)شیانو او شریکانو( څخه   عَمَا  او ډېر لوړ دی   وَتعََ 

﴾ ١٨﴿ چې دوی)یعنې مشرکان(یې ورسره شریکوي  

حِدَةٗ  أمَُةٗ  إلَِّٓ  ٱلناَسُ  كَانَ  وَمَا  لَقضُِيَ  رَب كَِ  مِن  سَبَقتَۡ  كَلِمَة   وَلوَۡلَّ  فٱَخۡتلََفوُا    وَ 

﴾١٩﴿ یَخۡتلَِفوُنَ  فِیهِ  فِیمَا بَیۡنَهُمۡ   
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 إِلَّٓ    فرقې((-)فرقېنه وو انسانان   ٱلناَسُ  كَانَ  مَا  او )په شروع کې(   وَ  

حِدَةٗ  أمَُةٗ  بلکې یو واحد امت وو)یعنې په ابتداء کې ټول انسانان د    وَ 

   فطرت په دین یعنې د اسلام په دین باندې وو،ټول موحدین وو،لیکن(

فٱَخۡتلََفوُا    بیا وروسته دوی اختلاف وکړو)یعنې د توحید او د فطرت دین 

یې پریښودو،او مختلفې عقیدې او مسلکونه یې جوړ کړه ،د بتانو عبادت 

 كَلِمَة   وَلوَۡلَّ   یې شروع کړو او د الله تعالی سره یې شرک شروع کړو( 

او که ستا د رب د لوري دا خبره د مخکې څخه نه وه    رَب كَِ  مِن سَبَقتَۡ 

فیصله  شوي)چې د حجت د پوره کولو څخه مخکې عذاب نه راځې،او د 

خلکو تر منځ د اختلافاتو وروستۍ فیصله به د قیامت په ورځ کیږي،نو  

خامخا د دوی    یَخۡتلَِفوُنَ  فِیهِ  فِیمَا بَیۡنَهُمۡ  لَقضُِيَ  اوس به په همدې دنیا کې(

تر منځ په هغه څه کې فیصله شوي وه چې:دوی په هغې کې اختلاف  

کوي.)یعنې الله تعالی حقیقت د انسان د حواسو څخه پټ ساتلی او د هغه  

او د نتایجو  عقل،پوهه،وجدان او ضمیر یې په امتحان کې اچولي دي،نتایج

﴾١٩﴿ په اساس فیصله به د قیامت په ورځ کیږي.(  

ن ءَایةَ   عَلَیۡهِ   أنُزِلَ  لوَۡلَّٓ  وَیَقوُلوُنَ  ِ  ٱلۡغَیۡبُ  إنِمََا فَقلُۡ  رَب ِهِۦ  م ِ   إِن يِ فٱَنتظَِرُوٓا   لِلَّ

نَ  مَعَكُم ﴾٢٠﴿ ٱلۡمُنتظَِرِینَ  م ِ  

ولې نه نازلیږي     عَلَیۡهِ   أنُزِلَ  لوَۡلَّٓ    او دوی)مشرکان(وایې چې:  وَیَقوُلوُنَ 

ن ءَایةَ   په هغه)صلی الله علیه وسلم( باندې   یوه معجزه د هغه    رَب هِِۦ  م ِ

علیه السلام د رب»جل جلاله« د طرف څخه)زمونږ په خوښه چې یا د  

مکې غرونه د سرو زرو شي یا مړي راژوندې کړي یا د آسمانه یو  

بېشکه    إِنمََا نو ته ورته ووایه    فَقلُۡ   ښایسته کور ورته راکوز شي(

ِ  ٱلۡغَیۡبُ   حقیقت دا دی     چې د غیبو علم خاص الله تعالی لره دی  لِلَّ
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نَ  مَعَكُم إِن يِ   نو تاسو انتظار کوئ  فٱَنتظَِرُوٓا   بېشکه زه هم   ٱلۡمُنتظَِرِینَ  م ِ

﴾٢٠﴿ ستاسو سره د انتظارکوونکو څخه یم.  

 

ن   رَحۡمَةٗ  ٱلناَسَ  أذََقۡناَ وَإذَِآ     ٱلَلُّ  قلُِ  ءَایاَتِناَ   فيِٓ  مَكۡر   لهَُم إذَِا مَسَتۡهُمۡ  ضَرَاءَٓ  بَعۡدِ  م ِ

﴾٢١﴿ تمَۡكُرُونَ  مَا یَكۡتبُوُنَ  رُسُلنَاَ إنَِ  مَكۡرًا   أسَۡرَعُ   

ن   رَحۡمَةٗ  ٱلناَسَ  أذََقۡناَ وَإذَِآ   او کله چې مونږ انسانانو     مَسَتۡهُمۡ  ضَرَاءَٓ  بَعۡدِ  م ِ

 چې ته د ورسیدلي تکلیف څخه وروسته رحمت او خوشالي ورکړو)یعنې

تکلیف او مصیبت ترې لرې کړو او خوشالي او هوسایې ورباندې  

 فيِٓ  مَكۡر   لَهُم إذَِا  راولو،نو په ځای د دې چې شکر وباسي برعکس!( 

ډول( چلونه )او -زمونږ د آیاتونو)د تکذیبولو دپاره ډول   سمدلّسه    ءَایاَتِناَ  

(کلنۍ قحطۍ او ٧دسیسې(شروع کوي)لکه د مکې اوسیدنکو چې د اوه)

وچکالۍ څخه وروسته د رسول الله»صلی الله علیه وسلم«څخه د دعا  

غوښتنه وکړه،خو کله چې ورباندې د رحمتونو بارانونه شروع او قحطې 

    شرارتونو ته مخه کړه( او وچکالي ورکه شوه،نو دوی بیرته خپلو فتنو او  

ورته ووایه چې:الله تعالی)د فتنو او شرارتونو   مَكۡرًا   أسَۡرَعُ   ٱلَلُّ  قلُِ 

 رُسُلنَاَ إِنَ    جوړونکو ته( په سزا او مجازات ورکولو کې ډېر تیز دی.

بېشکه زمونږ استازې)چې د اعمالو لیکوونکې     تمَۡكُرُونَ  مَا یَكۡتبُوُنَ 

فریښتې دي( ستاسو ټولي دسیسې او ناوړه اعمال)ستاسو په عملنامو 

  ﴾٢١﴿ کې(لیکې.

  بِرِیح   بِهِم وَجَرَیۡنَ  ٱلۡفلُۡكِ  فيِ كُنتمُۡ  إذَِا حَتىَ ٓ  وَٱلۡبَحۡرِ   ٱلۡبَر ِ  فيِ یسَُی ِرُكُمۡ  ٱلذَِي هُوَ 

  وَظَنُّوٓا   مَكَان   كُل ِ  مِن ٱلۡمَوۡجُ  وَجَاءَٓهُمُ  عَاصِف   رِیح   جَاءَٓتۡهَا بِهَا وَفرَِحُوا   طَی ِبَة  
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ینَ  لهَُ  مُخۡلِصِینَ  ٱلَلَّ  دَعَوُا   بِهِمۡ  أحُِیطَ  أنَهَُمۡ  ذِهِۦ مِنۡ  أنَجَیۡتنَاَ  لَئِنۡ  ٱلد ِ  مِنَ  لَنَكُونَنَ  هَ 

كِرِینَ  ﴾ ٢٢﴿ ٱلشَ   

   وَٱلۡبَحۡرِ   ٱلۡبَر ِ  فيِ یسَُی ِرُكُمۡ     هغه ذات دی  ٱلذَِي   هغه»جل جلاله«  هُوَ 

بحر کې ګرځوي)او د سفر ټول وسایل او شرایط   په چې تاسو په وچه او

تر دې چې تاسو په   ٱلۡفلُۡكِ  فيِ كُنتمُۡ  إذَِا حَتىَ ٓ     (درته برابروي

او    بِهَا وَفَرِحُوا   طَی بَِة   بِرِیح   بِهِم وَجَرَیۡنَ    کیشتۍ)بحري جهاز( کې کښینئ

چلیدو  یا ملایم باد په لږیدو)د ښې او مساعدې هوا(او نرم او جهاز هغه)

 رِیح   جَاءَٓتۡهَا    سره د هدف په لور(روانه او ټول مسافرپه کې خوشاله وي

  كُل ِ  مِن ٱلۡمَوۡجُ  وَجَاءَٓهُمُ    خو ناڅاپه سخت )طوفانې(باد راوالوزې  عَاصِف  

 أنَهَُمۡ  وَظَنُّوٓا   او د هرې خوا څخه پرې د اوبو څپې راپورته شي      مَكَان  

او سپاره مسافر ټول په دې باور شي چې:)د خطرناکو    بِهِمۡ  أحُِیطَ 

موجونو( د محاصرې لّندې راګیر دي)او د نجات او خلاصي لّره نه 

 ٱلَلَّ  دَعَوُا     لرې،نو د مرګ او تباهۍ په دغه اضطراري حالت کې( 

ینَ  لهَُ  مُخۡلِصِینَ  دپاره  خپل ایمان او عبادت یوازې د الله تعالی  ٱلد ِ

ذِهِۦ مِنۡ  أنَجَیۡتنَاَ لَئِنۡ    کوي او ورته دعا کوي چې: )خالص(ځانګړې  که    هَ 

د دې )تباه کوونکي مصیبت څخه(مونږ وژغوري)نجات او خلاصی  

كِرِینَ  مِنَ  لَنَكُونَنَ  (   راکړي،نو! مونږ به حتماً ستا شکر کوونکي   ٱلشَ 

﴾ ٢٢﴿ بندګان شو.  

هُمۡ  فَلَمَآ  ِ   بغَِیۡرِ  ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ یَبۡغوُنَ  هُمۡ  إذَِا أنَجَى  أٓیَُّهَا ٱلۡحَق   عَلىَ ٓ  بَغۡیكُُمۡ  إِنمََا ٱلناَسُ  یَ 

عَ  أنَفسُِكُم   ةِ  مَتَ  نۡیاَ   ٱلۡحَیوَ    ﴾٢٣﴿ تعَۡمَلوُنَ  كُنتمُۡ  بِمَا فَننَُب ِئكُُم مَرۡجِعكُُمۡ  إِلَیۡناَ ثمَُ  ٱلدُّ

هُمۡ  فَلَمَآ   هُمۡ  إذَِا خو کله چې)الله تعالی( نجات)او خلاصی(ورکړي    أنَجَى 

ِ   بغَِیۡرِ  ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ یَبۡغوُنَ  سمدستي په ناحقه توګه په ځمکه کې   ٱلۡحَق 

أٓیَُّهَا  سرکشي)شرک،ظلم او فساد(شروع کوي     إِنمََا ای انسانانو     ٱلناَسُ  یَ 
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چې ستاسو سرکشي او بغاوت      أنَفسُِكُم   عَلىَ ٓ  بَغۡیكُُمۡ   بېشکه حقیقت دا دی 

عَ     یوازې ستاسو په زیان)او په تاوان( دی ةِ  مَتَ  )څو د شمار    ٱلدُّنۡیاَ   ٱلۡحَیوَ 

  مَرۡجِعكُُمۡ  إِلَیۡناَ  ثمَُ    په ورځو( د دې فانې دنیا خوندونه او لذتونه واخلئ 

نو   تعَۡمَلوُنَ  كُنتمُۡ  بِمَا فَننَُب ِئكُُم   خو بیا مو راتلل زمونږ حضور ته دي 

﴾ ٢٣﴿ دروبه ښیو هغه عملونه چې تاسو یې )په دنیا کې( کوئ  

ةِ  مَثلَُ  إِنمََا نۡیاَ  ٱلۡحَیوَ  هُ  كَمَاءٓ   ٱلدُّ   مِمَا ٱلۡۡرَۡضِ  نَباَتُ  بهِِۦ فٱَخۡتلَطََ  ٱلسَمَاءِٓ  مِنَ  أنَزَلۡنَ 

مُ  ٱلناَسُ  یأَۡكُلُ    أهَۡلهَُآ  وَظَنَ  وَٱزَینَتَۡ  زُخۡرُفَهَا ٱلۡۡرَۡضُ  أخََذتَِ  إذَِآ  حَتىَ ٓ  وَٱلۡۡنَۡعَ 

دِرُونَ  أنَهَُمۡ  هَآ  عَلَیۡهَآ  قَ  هَا نَهَارٗا أوَۡ  لَیۡلًا  أمَۡرُناَ أتَىَ    تغَۡنَ  لمَۡ  كَأنَ  حَصِیدٗا فَجَعلَۡنَ 

لِكَ  بٱِلۡۡمَۡسِ   لُ  كَذَ  تِ  نفُصَ ِ ﴾ ٢٤﴿ یَتفََكَرُونَ  لِقوَۡم   ٱلۡۡیَٓ   

ةِ  مَثلَُ  إِنمََا نۡیاَ  ٱلۡحَیوَ  هُ  كَمَاءٓ    بېشکه د دنیا د ژوند مثال    ٱلدُّ   ٱلسَمَاءِٓ   مِنَ  أنَزَلۡنَ 

   په شان د هغو اوبو دی چې مونږ یې د آسمان څخه نازلوو)وروو(

بیا په دې سره د ځمکې څخه شنه نباتات    ٱلۡۡرَۡضِ  نَباَتُ  بِهِۦ فٱَخۡتلَطََ 

ډول -راوځې)یعنې اوبه د خاوري سره ګډیږۍ او په ځمکه کې د ډول

شنه کیدلو سبب یا  نباتاتو لکه غلو او دانو،ګلانو او میوو د زرغونیدلو

مُ  ٱلناَسُ   یأَۡكُلُ  مِمَا کیږي(   چې دا)نباتات(انسانان هم خورې او   وَٱلۡۡنَۡعَ 

تر     وَٱزَینَتَۡ  زُخۡرُفَهَا  ٱلۡۡرَۡضُ  أخََذتَِ  إذَِآ  حَتىَ ٓ    حیوانات یې هم خوري 

ډول  -دې چې ځمکه ښه تازه،ښیرازه او ښایسته شي)یعنې داسې ډول

ګلان ښه فصلونه او میوې  په کې وشي چې ځمکه پرې ښایسته  

دِرُونَ  أنَهَُمۡ  أهَۡلهَُآ  وَظَنَ     ښکاریږي( او د ځمکې خاوندان ګمان    عَلَیۡهَآ   قَ 

  وکړي چې  دوی کولّی شي)چې ښه ډېر حاصلات ترې اخستلای شي( 

هَآ  چې ناڅاپه د شپې یا د ورځې زمونږ یو     نهََارٗا أوَۡ  لَیۡلًا  أمَۡرُناَ أتَىَ 

هَا حکم)لکه سخت باد،واوره،ګلۍ وغیره راشي(   نو مونږ   حَصِیدٗا  فَجَعَلۡنَ 

لکه     بٱِلۡۡمَۡسِ   تغَۡنَ  لمَۡ  كَأنَ   وګرځوو هغه)فصل یا باغ داسې( ریبل شوئ 
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لِكَ    پرون چې هلته هیڅ نه وو لُ  كَذَ  تِ  نفُصَ ِ همدارنګه په تفصیل سره    ٱلۡۡیَٓ 

هغو خلکو ته چې غور او فکر    یَتفََكَرُونَ  لِقوَۡم      بیانوو مونږ خپل آیتونه

﴾ ٢٤﴿ کوي.  

یعنې روح هم د آسمان)یعنې علوي عالمه(راځې،او په ځمکه کې د خاورو 

د جسد سره یو ځای کیږي،چې د دې دواړو د ګډون او یو ځای کیدلو 

نې څخه انسان منځ ته راځې،چې نوموړی انسان بیا په انسانې او حیوا

دواړو کارونو کې مشغولیږي،هنر او کمال ته ورسیږي،د ښځې ،اولّدونو 

او کور خاوند شي،په ټولنه کې یو خاص او ځانګړی مقام او ځای،اړیکي  

خلکو او متعلقینو اعتماد او اطمنان پرې پیدا   او ارتباطات پیدا کړي،د

شي،خو یو ناڅاپه یا د شپې په خوب کې یا د ورځې د بیدارۍ په حالت  

کې د الله تعالی حمکم یعنې مرګ ورته راشي،او د دې فانې دنیا څخه یې  

  نوم او نښان داسې ورک شي لکه چې نه د سره دنیا ته راغلئ و،نه یې په

ژوند کړئ و او نه په کې ودان شوئ و. کې  

مِ  دَارِ  إِلىَ    یدَۡعُوٓا   وَٱلَلُّ  ط   إِلىَ   یشََاءُٓ  مَن وَیَهۡدِي ٱلسَلَ  سۡ  صِرَ  ﴾ ۞ ٢٥﴿ تقَِیم  مُّ  

  دَارِ  إِلىَ    او الله تعالی بلنه)دعوت( ورکوي)خپلو بندګانو ته(   یدَۡعُوٓا   وَٱلَلُّ 

مِ  ط   إلِىَ   یَشَاءُٓ  مَن  وَیَهۡدِي  د آمن)او سلامتیا( کور)یعنې جنت( ته   ٱلسَلَ   صِرَ 

سۡتقَِیم   او هر چا ته چې د الله تعالی اراده وشي د هدایت په مستقیمه لّر    مُّ

یې روانوي.)یعنې په چا باندې چې د الله تعالی عدالت او انصاف د جنت 

فیصله وکړي نو الله تعالی ورته د جنت لّره ښایې او داروالسلام ته یې 

﴾ ۞٢٥﴿ رسوي(    

  وَلَّ  قَترَ   وُجُوهَهُمۡ  یَرۡهَقُ  وَلَّ  وَزِیاَدَة    ٱلۡحُسۡنىَ   أحَۡسَنوُا    ل ِلذَِینَ 
ئكَِ  ذِلةَ  

ٓ لَ  بُ  أوُ    أصَۡحَ 

لِدُونَ  فِیهَا هُمۡ  ٱلۡجَنةَِ   ﴾ ٢٦﴿ خَ   
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   ٱلۡحُسۡنىَ   چې نیک عملونه یې کړي دي    أحَۡسَنوُا    هغو خلکو ته   ل ِلذَِینَ 

او لّ د دې څخه هم زیات    وَزِیاَدَة     )یعنې جنت(دی نیک مکافات

 وَلَّ  قَترَ   وُجُوهَهُمۡ  یَرۡهَقُ  وَلَّ   آجر)یعنې د الله تعالی رضاء او ملاقات(دی 

 
)د جنتیانو مخونه به نورانې وي( او د ذلت او خوارۍ د ګرد او    ذِلةَ  

ئكَِ  غبار څخه به کاملاً پاک وي.  
ٓ لَ  بُ  أوُ  دغه خلک)په حقه(    ٱلۡجَنةَِ   أصَۡحَ 

لِدُونَ  فِیهَا هُمۡ    جنتیان دي  د تل دپاره به دوی په جنت کې چې    خَ 

﴾ ٢٦﴿ اوسیږي.  

  وَترَۡهَقهُُمۡ  بِمِثۡلِهَا سَی ئِةَِ   جَزَاءُٓ  ٱلسَی ـَِٔاتِ  كَسَبوُا   وَٱلذَِینَ 
نَ  لَهُم مَا ذِلةَ     مِنۡ  ٱلَلِّ  م ِ

نَ  قطَِعٗا وُجُوهُهُمۡ  أغُۡشِیتَۡ  كَأنَمََآ  عَاصِم    ئكَِ  مُظۡلِمًا   ٱلیَۡلِ  م ِ
ٓ لَ  بُ  أوُ   هُمۡ  ٱلناَرِ   أصَۡحَ 

لِدُونَ  فِیهَا  أنَتمُۡ  مَكَانَكُمۡ  أشَۡرَكُوا   لِلذَِینَ  نَقوُلُ  ثمَُ  جَمِیعٗا نَحۡشُرُهُمۡ  وَیوَۡمَ ﴾ ٢٧﴿ خَ 

﴾٢٨﴿ تعَۡبدُُونَ  إِیاَناَ كُنتمُۡ  مَا شُرَكَاؤُٓهُم وَقاَلَ  بَیۡنَهُمۡ   فزََیلَۡناَ وَشُرَكَاؤُٓكُمۡ    

  وَترَۡهَقهُُمۡ  بِمِثۡلِهَا سَی ئِةَِ   جَزَاءُٓ  ٱلسَی ـَِٔاتِ  كَسَبوُا   وَٱلذَِینَ 
نَ  لَهُم مَا ذِلةَ     مِنۡ  ٱلَلِّ  م ِ

نَ  قطَِعٗا وُجُوهُهُمۡ  أغُۡشِیتَۡ  كَأنَمََآ  عَاصِم    ئكَِ  مُظۡلِمًا   ٱلیَۡلِ  م ِ
ٓ لَ  بُ  أوُ   هُمۡ  ٱلناَرِ   أصَۡحَ 

لِدُونَ  فِیهَا ﴾ ٢٧﴿ خَ   

چې بد کارونه )لکه شرک و    ٱلسَی ِـَٔاتِ  كَسَبوُا    او هغه خلک    وَٱلذَِینَ 

بدل یا جزا د بد کار د     بِمِثۡلِهَا  سَی ِئةَِ   جَزَاءُٓ     غیره(یې کړي وي)نو(

هغې)بد کار(په شان ده)یعنې د نیکۍ بدل یا جزا څو چنده ورکول کیږي 

خو د بدۍ یا ګناه بدل یا جزا مساوي او برابره ورکول کیږي یعنې زیاته 

  وَترَۡهَقهُُمۡ   نه ورکول کیږي.(
او خوره به وي په دوی)یعنې په     ذِلةَ  

نَ  لَهُم مَا    بدکارو او ګنهګارانو باندې( ذلت او رسوایې.     عَاصِم    مِنۡ  ٱلَلِّ  م ِ

او نه به وي د دوی)یعنې د مشرکانو ګنهګارانو( دپاره د الله تعالی )د 

  أغُۡشِیتَۡ  كَأنَمََآ  عذاب(څخه څوک بچ کوونکۍ )داسې به تور وي(  

نَ  قطَِعٗا وُجُوهُهُمۡ  لکه په مخونو باندې یې چې د تورې شپې    مُظۡلِمًا   ٱلیَۡلِ  م ِ
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ئكَِ    غوړیدلې وي ېپرد
ٓ لَ  بُ  أوُ  دغه)ذکر شوي مشریکان او   ٱلناَرِ   أصَۡحَ 

لِدُونَ   فِیهَا هُمۡ    بدکاره( خلک دوزخیان دي چې تل به په دغه)دوزخ(     خَ 

﴾٢٧﴿ کې اوسیږي  

 فزََیلَۡناَ وَشُرَكَاؤُٓكُمۡ   أنَتمُۡ  مَكَانَكُمۡ  أشَۡرَكُوا   لِلذَِینَ  نَقوُلُ  ثمَُ  جَمِیعٗا نَحۡشُرُهُمۡ  وَیوَۡمَ 

﴾٢٨﴿ تعَۡبدُُونَ  إِیاَناَ كُنتمُۡ  مَا شُرَكَاؤُٓهمُ  وَقاَلَ  بَیۡنَهُمۡ    

چې      جَمِیعٗا نَحۡشُرُهُمۡ    او په هغه ورځ)یعنې د قیامت په ورځ(  وَیوَۡمَ 

  أشَۡرَكُوا   لِلذَِینَ    بیا به مونږ ووایو   نَقوُلُ  ثمَُ    مونږ هغوی ټول راټول کړو

  أنَتمُۡ  مَكَانَكُمۡ    کړئ دی  هغو خلکو ته چې د الله تعالی سره یې شرک

چې تاسو او ستاسو شریکان یا معبودان)یعنې هغه چې تاسو    وَشُرَكَاؤُٓكُمۡ  

د الله تعالی سره شریک کړي دي،او پرته د الله تعالی څخه مو ورڅخه 

خپلو  -خیر او شر غوښتلو او د شفاعت طمعه مو ورڅخه کوله( په خپلو

نو مونږ به د دوی تر منځ     بَیۡنَهُمۡ   فَزَیلَۡناَ   ځایونو باندې ودریږئ

ارتباطات)او تعلقات(قطع کړو)یعنې مشرکانو چې کومه خیالي دوستې د  

خپلو شریکانو یا معبودانو سره لرله او په دې طمع وو چې ګنې دا د  

نیکانو د مجسمو نیکان او د قبرونو والّ اولیاوالله به د دوی شفاعت  

وکړي،الله تعالی به د دوی په منځ کې دا اړیکي او دوستې او د شفاعت 

او وبه وایې د دوی)یعنې د     شُرَكَاؤُٓهُم وَقاَلَ  طمع قطعه کړي(   

مشرکانو(شریکان یا معبودان)یعنې هغه خلک چې مشرکانو د الله تعالی په 

خو زمونږ عبادت  تاسو   تعَۡبدُُونَ  إِیاَناَ كُنتمُۡ  مَا   صفتونو کې شریک کړي(

نه دی کړئ)یعنې د کومو نیکانو خلکو مجسمې یا بتان چې جوړ شوي 

دي او خلک یې عبادت کوي او یا هغه اولیاوالله چې په قبرونو کې دي او  

خلک یې عبادت کوي،نو اولیاوالله او نیکان خلک د مشرکانو د عبادت  

څخه خبر هم نه وي بلکې د دوی د شرک څخه به بیزاره وي ځکه چې 
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اولیاوالله او نیکانو خو خپل ټول عمر د الله تعالی په عبادت کې تیر کړئ  

( ٢٨)دی. (   

ا بٱِلَلِّ  فَكَفىَ   فِلِینَ  عِباَدَتِكُمۡ  عَنۡ  كُناَ إِن وَبَیۡنَكُمۡ  بَیۡنَناَ شَهِیدَ  ﴾٢٩﴿ لَغَ   

 او شریکان به مشرکانو ته نور وایې چې: 

ا  تعالی کافي دی)الله تعالی بس دی( نو الله    بٱِلَلِّ  فَكَفىَ      شاهد)ګواه(  شَهِیدَ 

فِلِینَ  عِباَدَتِكُمۡ  عَنۡ  كُناَ إِن  زمونږ او ستاسو په منځ کې   وَبَیۡنَكُمۡ  بَیۡنَناَ   لَغَ 

چی:بېشکه مونږ ستاسو د عبادت څخه بي خبره وو)یعنې که فرضاً تاسو  

زمونږ عبادت کړئ هم وي،که تاسو زمونږ څخه مال،اولّد،خیر او شر  

  ﴾٢٩﴿  غوښتئ هم وي خو مونږ خبر نه یو(

هُمُ  ٱلَلِّ  إِلىَ وَرُدُّوٓا   أسَۡلَفتَۡ   مَآ  نَفۡس   كُلُّ  تبَۡلوُا   هُناَلِكَ  ِ   مَوۡلَى   مَا عَنۡهُم وَضَلَ  ٱلۡحَق 

﴾ ٣٠﴿ یَفۡترَُونَ  كَانوُا    

 مَآ    هلته به)د قیامت په ورځ( هر څوک وګوري   نَفۡس   كُلُّ  تبَۡلوُا   هُناَلِكَ 

هغه)عملونه چې د دنیا څخه یې آخرت ته د ځان څخه( مخکې    أسَۡلَفتَۡ  

لیږلي وو)او دا د عملونو لیدل د قیامت په ورځ کوم د عقل خلاف او د 

تعجب کار نه دی،ځکه چې دا کار خو اوس په دنیا کې هم کیږي،مثلاً په  

کور کې سې سې ټې وې کیمره لږیدلې ده،د شپې په دولس بجو غل کور  

ته راننوځې،بیا د کوټې دروازه خلاصوي،دکور مالک وژنې بیا د المارۍ  

قلف ماتوي، ټولې پیسې د المارۍ څخه اخلي او د کور څخه وځي،کیمره 

د ټولې صحنې ریکارډینګ کوي،یعنې د غل راتلل،کوټې ته ننوتل،قتل  

ماتول،پیسې اخستل او وخت ټول ریکارډ کوي.پولیس کول،د المارۍ قلف 

راځې،کیمره چک کوي،غل او قاتل نیسې او په پولیس سټیشن کې ورته  

کیمره چالّنوي،نو آیا غل د خپل فیلم د لیدلو څخه ورسته د منکریدلو  
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چانس لرې؟هیڅکله نه.دا خو د دنیا د کمرو مثال و،چیرته شته او چیرته 

نشته.خو د الله تعالی کیمرې هرځای او یو کار هم د هغوی د ریکار کولو 

خپل فیلم  - څخه نه بچ کیږي،او د قیامت په ورځ به هر چا ته خپل

   چلانیږي،او هیڅوک منکریدلّی نشي بلکې هر سړی به اقرار کوي(

هُمُ  او)بیا به( الله تعالی ته وروستل شي  ٱلَلِّ   إِلىَ وَرُدُّوٓا   ِ   مَوۡلَى  چې    ٱلۡحَق 

مالک)او معبود(یې دی)یعنې د اعمالو د لیدلو او په خپلوګناهونو  حقیقې

باندې د اقرار کولو څخه وروسته به د الله تعالی د پولیسو پواسطه د الله  

تعالی حضور ته وروستل شی،او د الله تعالی عدالت او انصاف به  

ورباندې فیصله وکړي.چون دوی په دنیا کې غولیدلي وو او ځینې شیان 

او انسانان یې د الله تعالی په صفتونو کې شریک کړي وو،او ځینې 

انسانانو خو د دنیا د عزت،دولت او شهرت دپاره خلکو ته د شفاعت 

وعدې ورکړي وي،نو دوی به د حشر په میدان کې یو خوا بل خوا د 

   یَفۡترَُونَ  كَانوُا    مَا عَنۡهُم وَضَلَ     هغوی پسې ګورې.الله تعالی فرمایې:(  

او هغه ټول د دروغو)خدایان او شریکان( چې دوی جوړ کړي 

وو،ورڅخه به ورک شي)یعنې دا د شفاعت امید به یې هم قطع شي نو 

﴾ ٣٠﴿ فکر وکړئ چې څه حال به یې وي(  

نَ  یرَۡزُقكُُم مَن قلُۡ  رَ  ٱلسَمۡعَ  یَمۡلِكُ  أمََن وَٱلۡۡرَۡضِ  ٱلسَمَاءِٓ   م ِ   یخُۡرِجُ  وَمَن وَٱلۡۡبَۡصَ 

ِ  مِنَ  ٱلۡمَی تَِ  وَیخُۡرِجُ  ٱلۡمَی تِِ  مِنَ  ٱلۡحَيَ   فَقلُۡ  ٱلَلُّ   فَسَیَقوُلوُنَ   ٱلۡۡمَۡرَ   یدَُب ِرُ  وَمَن ٱلۡحَي 

﴾ ٣١﴿ تتَقَوُنَ  أفَلََا   

نَ  یرَۡزُقكُُم مَن قلُۡ  )مشرکانو ته( ووایه  څوک تاسو ته     وَٱلۡۡرَۡضِ  ٱلسَمَاءِٓ   م ِ

درکوي)اوس ساینس هم دا ثابته  د آسمان او د ځمکې څخه رزق)روزي(

کړي ده چې:روزمره رزق الله تعالی د آسمان او ځمکې دواړو څخه 

الله تعالی د شنو نباتاتو په پاڼو کې داسې کارخانې  :ورکوي،داسې چې
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جوړي کړي دي چې انرژې یعنې طاقت د لمر د رڼا څخه،یو ګاز چې نوم 

یې کاربن ډای اوکساید دی،د هوا څخه،او اوبه،معدنې مواد او منرالونه د 

خوا څخه نوموړو کارخانو ته وروړل کیږي،پوهیږو چې لمر هم د ځمکې 

په آسمان کې دی او هوا هم په آسمان کې ده.نو کله چې د لمر څخه 

انرژې او د هوا څخه د کاربن ډای اوکساید ګاز او د ځمکې څخه اوبه او  

ډای اوکساد د ګاز او معدنې مواد نوموړو کارخانو ته ننوزي،نو د کاربن 

او زمونږ د  اوبو څخه خپل ځانته یعنې نبات ته خوراک یعنې ګلوکوز 

تنفس دپاره اوکسیجن جوړي،نبات د نوموړی خوراک یعنې ګلوکوز د 

ډول میوي،غلې دانې،  -استعمال پواسطه د انسانانو او حیواناتو دپاره ډول

واښه او لرګي  جوړوي.او پوهیږو چې په دنیا کې ژوند پرته د اوکسجن  

،خوراکي موادو او لرګیو څخه ناممکن دی،کوم چې روزمره د آسمانې او  

والله »ځمکنې موادو د یو ځای کیدلو څخه په شنو نباتاتو کې جوړیږي.

  ٱلسَمۡعَ  یمَۡلِكُ  أمََن    («او فرمایې! ورته ووایه،پوښتنه ترې وکړهاعلم

رَ   وَمَن د قوت او د لیدلو د قوت مالک څوک دی؟    یا د اوریدلو   وَٱلۡۡبَۡصَ 

ِ  مِنَ   ٱلۡمَی تَِ  وَیخُۡرِجُ  ٱلۡمَی تِِ   مِنَ  ٱلۡحَيَ  یخُۡرِجُ  او څوک ژوندی د مړي     ٱلۡحَي 

 مړو د تعالی الله  څخه راباسي؟ او څوک مړی د ژوندي څخه راوباسي؟)

  نارینه د جوړوي،او  ګامیټونه یا نطفې ژوندۍ څخه مالیکولونو او  اتومونو

 زایګوټ د جوړوي،او زایګوټ یا هګۍ ژوندۍ نه  ګامیټونو  ښځینه او

  په ورکوي،او مرګ  ته موجود ژوندې او.جوړوي موجود ژوندی څخه

او څوک   ٱلۡۡمَۡرَ    یدَُب ِرُ  وَمَن  ( .کوي  تجزیه یې مالیکولونو او اټومونو مړو

ځمکه په فضاء کې د   ؟)مثلاً کائیناتو ټولې چاري اداره کويد 

سپوږمۍ،لمر او نورو سیارو سره په یوه مناسبه فاصله کې ساتل،ځمکه په  

یو ثابت سرعت سره د خپل محور او لمر په خوا او شاه ګرځول ځکه چې 

د سرعت د زیاتیدو او کمیدو په صورت کې به د ورځو او کلونو نظام 
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ګډوډ شي،د لمر او ځمکې تر منځ فاصله په مناسبه اندازه ساتل)ځکه چې 

د زیاتیدو او کمیدو په دواړو صورتونو کې ژوند د منځه ځې،د کائیناتو په 

یو ثابت او مناسب سرعت سره لویدل ځکه چې د سرعت د زیاتیدو او 

کمیدو په دواړو صورتونو کې کائینات ختمیږي،د لمر پواسطه په یوه ثابته  

جوړول ځکه چې د مناسبې اندازې څخه د   او مناسبه اندازه د انرجې

زیاتیدو او کمیدو په دواړو صورتونو کې په ځمکه کې ژوند د منځه ځې  

الله     ٱلَلُّ       نو وبه وایې چې   فَسَیَقوُلوُنَ    او نور ډېر بي حسابه مثالونه(

تعالی دی)یعنې د مکې مشرکینو دا منله چې یوازې الله تعالی د کائناتو 

  فَقلُۡ    خالق هم دی او د کائناتو د نظام تدبیر کوونکئ او چلوونکئ هم دی(

نو آیا بیا د الله تعالی څخه نه    تتَقَوُنَ  أفَلََا     نو ته)ورته( ووایه

ویریږئ)یعنې چې الله تعالی خپل خالق،مالک او رازق منئ،او دا هم منئ  

تاسو د الله څخه  چې د کائیناتو دا ټول نظام یوازې الله تعالی چلوي،نو بیا 

﴾٣١﴿ نه ویریږئ چې شرک ورسره کوئ؟(  

لِكُمُ     رَبُّكُمُ  ٱلَلُّ  فذََ 
لُ   إلَِّ  ٱلۡحَق ِ  بَعۡدَ  فَمَاذَا ٱلۡحَقُّ  ﴾ ٣٢﴿ تصُۡرَفوُنَ  فأَنَىَ   ٱلضَلَ   

لِكُمُ  نو دغه الله تعالی)چې:ټول مخلوق ته رزق ورکوي،مړه ژوندي    ٱلَلُّ  فذََ 

کوي او ژوندي مړه کوي او دکائیناتو نظام کنټرول او چلوي،نو همدا الله 

  رَبُّكُمُ     (!تعالی
ستاسو ریښتینی)او حق( رب دی)یعنې ټول     ٱلۡحَقُّ 

چې د ذکر شوو صفتونو   الله تعالی برابروي همدا ضرورتونه مو یوازې

همدې صفتونو  ،نو باید چې تاسو عبادت او بندګي هم یوازي د خاوند دی

تعالی وکړئ او نور مخلوق ورسره په صفتونو کې شریک الله  لرونکي

نکړئ،او که د الله تعالی درګاه او حق پریږدئ او پرته د هغه جل جلاله  

لُ   إِلَّ  ٱلۡحَق ِ  بَعۡدَ  فَمَاذَا     چا درګاه ته ورشئ( د بل څخه نو د حق نه    ٱلضَلَ 

وروسته څه کیدلّی شي پرته د ګمراهۍ څخه)یعنې په عقیدوې مسئلو کې  
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چې یوې خوا ته حق وي بل خوا ته به خامخا باطل وي،دواړه حق یا 

دواړه باطل نشي کیدلّی،نو څوک چې وایې دواړه حق دي دوی جاهلان  

﴾ ٣٢﴿ نو تاسو کوم خوا روان یاستئ.   تصُۡرَفوُنَ  فأَنَىَ      دي(  

لِكَ   ﴾ ٣٣﴿ یؤُۡمِنوُنَ  لَّ  أنَهَُمۡ  فسََقوُٓا   ٱلذَِینَ ی عَلَ  رَب كَِ  كَلِمَتُ  حَقتَۡ  كَذَ   

لِكَ      خبره د رب ستا   رَب كَِ  كَلِمَتُ   ریښتیا شوه     حَقتَۡ    همدارنګه  كَذَ 

 لَّ  أنَهَُمۡ     د هغو خلکو په حقله چې نافرمانه دي   فَسَقوُٓا   ٱلذَِینَ  عَلیَ

)دا خبره( چې دوی ایمان نه راوړي)یعنې دا منې چې کائنات     یؤُۡمِنوُنَ 

الله تعالی پیداکړي دي،ژوند او مرګ  هغه جل جلاله ورکوي،ټول مخلوق  

ته رزق ورکوي،کائنات کنټرول او چلوي،خو د دې سره سره بیا هم 

﴾٣٣﴿ ورسره شریکان نیسي او په قرآنکریم ایمان نه راوړي(  

 یعُِیدُهۥُ  ثمَُ  ٱلۡخَلۡقَ  یَبۡدَؤُا   ٱلَلُّ  قلُِ  یعُِیدُهۥُ  ثمَُ  ٱلۡخَلۡقَ  یَبۡدَؤُا   مَن رَكَائٓكُِمشُ   مِن هَلۡ  قلُۡ  

﴾٣٤﴿ تؤُۡفَكُونَ  فأَنَىَ    

آیا ستاسو په شریکانو)یعنې    مَن شُرَكَائِٓكُم مِن هَلۡ    )ورته(ووایه  قلُۡ 

اول   په چې مخلوق   ٱلۡخَلۡقَ  یَبۡدَؤُا    داسې شته   یو غلطو معبودانو(کې کوم

)یعنې څوک په اول ځل پیدا کړي؟او د فناه کیدلو څخه ؟ځل پیدا کړي 

بیا پیدا کړي)یعنې د مرګ څخه وروسته یې     یعُِیدُهۥُ  ثمَُ  وروسته یې(   

بیا راژوندی کړي؟معلومه خبره ده چې پرته د الله تعالی څخه هیڅوک هم  

چې     ٱلۡخَلۡقَ  یَبۡدَؤُا   ٱلَلُّ    )ورته(ووایه   قلُِ    دا کار نشي کولّی،نو!(

د فناه او مرګ څخه او یوازې الله تعالی د اول ځل دپاره مخلوق پیدا کوي)

نو    تؤُۡفَكُونَ  فأَنَىَ    بیا دوباره ژوندې کوي     یعُِیدُهۥُ  ثمَُ    وروسته یې( 

﴾٣٤﴿ تاسو څنګه)د حق څخه بل خوا ته(ګرځئ  
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ِ    إِلىَ یَهۡدِيٓ  مَن شُرَكَائٓكُِم  مِن هَلۡ  قلُۡ   ِ   یهَۡدِي ٱلَلُّ  قلُِ  ٱلۡحَق   إلِىَ یهَۡدِيٓ  أفََمَن لِلۡحَق 

يٓ  لَّ  أمََن یتُبَعََ  أنَ أحََقُّ  ٱلۡحَق ِ  ﴾ ٣٥﴿ تحَۡكُمُونَ   كَیۡفَ  لكَُمۡ  فَمَا یهُۡدَى     أنَ إِلَّٓ   یَهِد ِ  

)ورته(ووایه  چې آیا ستاسو په شریکانو)یعنې     مَن شُرَكَائِٓكُم  مِن هَلۡ  قلُۡ 

ِ   إِلىَ یَهۡدِيٓ     (کې داسې کوم یو شته دیغلطو معبودانو  چې د حق     ٱلۡحَق 

ِ   یَهۡدِي ٱلَلُّ    )ورته(ووایه چې:   قلُِ     ؟طرف ته رهنمایې کوي  الله     لِلۡحَق 

نو آیا هغه    ٱلۡحَق ِ  إلِىَ یهَۡدِيٓ  أفََمَن    تعالی د حق طرف ته رهنمایې کوي

 أنَ   ډېر حقدار دی    أحََقُّ   څوک چې د حق طرف ته رهنمایې کوي 

يٓ  لَّ  أمََن    چې پیروي یې وشي   یتُبَعََ  یا هغه څوک)ډېر حقدار دی     یَهِد ِ

   یهُۡدَى    أنَ إِلَّٓ   داکولّی یچې پیروي یې وشي( چې په خپله لّره نه شي پ

دي او  مګر دا چې ورته لّره وښودله شي)یعنې هغوی چې په خپله ګمراه

لّره ترې ورکه او د هدایت محتاج دي،نو دوی به چا ته څه لّره 

 وښایې،بلکې نور خلک چې د دوی پیروي کوي هغوی هم ګمراه کوي(   

دا تاسو څنګه فیصلې    تحَۡكُمُونَ  كَیۡفَ  نو په تاسو څه شوي دي      لَكُمۡ  فَمَا

﴾ ٣٥﴿ کوئ  

  بِمَا عَلِیمُ   ٱلَلَّ  إِنَ  شَیۡـًٔا   ٱلۡحَق ِ  مِنَ  یغُۡنيِ لَّ  ٱلظَنَ  إِنَ  ظَنًّا   إِلَّ  أكَۡثرَُهُمۡ  یَتبَعُِ  وَمَا

﴾ ٣٦﴿ یَفۡعَلوُنَ   

په دوی کې اکثره خلک)په عقیدوي مسئلو کې(    ظَنًّا   إِلَّ  أكَۡثرَُهُمۡ  یَتبَعُِ  وَمَا 

خو ګمان    شَیۡـًٔا   ٱلۡحَق ِ  مِنَ  یغُۡنيِ لَّ  ٱلظَنَ  إِنَ  د ګمان او اټکل پیروي کوي  

 بِمَا عَلِیمُ   ٱلَلَّ  إِنَ     او اټکل هیڅکله د حقیقت او واقیعت ځای نشي نیولّی

   ﴾٣٦﴿ بېشکه الله تعالی د دوی په اعمالو ډېر ښه پوهیږي.   یَفۡعَلوُنَ 

ذَا كَانَ  وَمَا كِن ٱلَلِّ  دُونِ  مِن یفُۡترََى   أنَ ٱلۡقرُۡءَانُ  هَ    یدََیۡهِ  بَیۡنَ  ٱلذَِي تصَۡدِیقَ  وَلَ 

بِ   وَتفَۡصِیلَ  لَمِینَ  رَب ِ  مِن فِیهِ  رَیۡبَ  لَّ  ٱلۡكِتَ  ﴾ ٣٧﴿ ٱلۡعَ   
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ذَا كَانَ  وَمَا او دا قرآن پرته د الله تعالی    ٱلَلِّ  دُونِ  مِن یفُۡترََى   أنَ ٱلۡقرُۡءَانُ  هَ 

كِن    څخه د کوم انسان د طرف څخه نه دی جوړ شوئ  ٱلذَِي تصَۡدِیقَ  وَلَ 

لیکن دا خو د هغو کتابونو تصدیق کوونکئ دی کوم چې د    یدََیۡهِ  بَیۡنَ 

ده)یعنې قرآن( څخه مخکې وو)لکه تورات او انجیل،یعنې په قرآن کې خو 

کوم نوی دین نه دی راغلئ بلکې دا خو د اسلام د دین آخرنی کتاب دی، 

کوم دین چې د آدم علیه السلام څخه راروان دی او محمد»صلی الله علیه 

بِ  وَتفَۡصِیلَ   وسلم« د اسلام د دین وروستنی پیغمبر دی(  او د ټولو   ٱلۡكِتَ 

په دې کې هیڅ شک    فِیهِ  رَیۡبَ  لَّ    آسمانې کتابونو تشرح)او تفصیل( دی.

لَمِینَ  رَب ِ  مِن   نشته )چې دا قرآن(  د کائناتو د رب د طرف     ٱلۡعَ 

﴾٣٧﴿   څخه)رالیږل شوئ(دی  

هُ   یَقوُلوُنَ  أمَۡ   ثۡلِهِۦ بسُِورَة   فأَۡتوُا   قلُۡ  ٱفۡترََى  ن ٱسۡتطََعۡتمُ  مَنِ  وَٱدۡعُوا   م ِ   ٱلَلِّ  دُونِ  م ِ

دِقِینَ  كُنتمُۡ  إِن ﴾٣٨﴿ صَ   

هُ   یَقوُلوُنَ  أمَۡ   آیا دوی)یعنې کفار( وایې چې دا)قرآن محمد»صلی الله    ٱفۡترََى 

ته )ورته(ووایه)که تاسو وایئ    قلُۡ     علیه وسلم په خپله( جوړ کړئ دی؟

چې قرآن د انسان کلام دی او انسان یعنې محمد»صلی الله علیه وسلم«  

تصنیف او جوړ کړئ دی،نو بیا خو تاسو هم انسانان یئ،محمد»صلی الله 

  کلونه په تاسو کې ژوند کړئ دی، ډېر ښه یې پیژنئ ۴٠علیه وسلم خو 

چې نه دروغجن دی، نه یې لیک او لوست کړئ دی ،نه شاعر دی او نه 

 جادوګر،خو په تاسو کې خو جادوګر،شاعران او ادیبان هم شته دی نو!(   

ثۡلِهِۦ بِسُورَة   فأَۡتوُا    دا دتاسو )هم( د قرآن په شان یو سورت جوړ کړئ )   م ِ

قیامت پورې انسانانو ته د قرآنکریم چلینج دی،که د چا په زړه کې د 

قرآنکریم په باره کې څه ښیری او شک وي چې ګني دا د انسان کلام 

وی خوهم انسانان دي، نو د او محمد صلی الله علیه وسلم لیکلئ دی،دی،



 نجم القران  سورة يونس   سپاره  نمبر 11

 

 
50 

صرف د قرآن د یو سورت په شان دې دوی هم یو سورت  جوړ کړي  

یوازې د مکې  چې د قرآن د سورت مقابله وکړي،او د قرآنکریم دا چلینج

د مشرکانو او د هغې وخت د خلکو دپاره نه ؤو،بلکې د قیامت پورې د 

ټولو انسانانو دپاره دی،منکرینو هم څه دمه نه ده کړي،بلکې د پیغمبر  

علیه سلام د زمانې نه تر اوسه پورې یې نه ستړي کیدونکې کوششونه  

کړي او کوي یې،بي حسابه دولتونه یې مصرف کړي او مصرفوي یې،تر  

څو چې د قرآن دا چلینج مات کړي،او کله چې هم په هره زمانه کې چا د  

قرآن د دې چلنج مقابله کړي خلکو ورباندې خندلې او ناکام شوي دي.مثلاً 

مسلمه کذاب د الفیل د سورت په مقابل کې داسې شی جوړ 

رَاکَ مَاالفِیل )١کړو)الفیل»فیل« )  د فیل په   (»او ته څه پوهیږي٢(،و ما ادَ 

طُوم طَوِیل ٣باره کې« ،لَهُ ذَن ب وَبِیل »ډاروونکي لکۍ لرې« ) ( لَهُ خُر 

( »او اوږد خرطوم لرې«......نو مسلمانان خو پریږده چې خپلو خلکو ۴)

هم ورباندې وخندل،مثالونه ډېر زیات دي خو د وخت د کمې په سبب یې  

لیکل مناسب نه دي،خو الحمدلله نه چا د پیغمبر علیه سلام د زمانې څخه  

تر اوسه پورې دا چلنج مات کړئ دی او نه به یې د قیامت پورې څوک 

مات کړي.د تعجب او حیرانتیا خبره ده،چې څوک دا وایې چې قرآنکریم 

نعوذباالله نبي علیه سلام لیکلئ دی،او د بنده خبرې دي، نو ولي دا فکر نه  

کلونو  ١۴٠٠کې د  پیړۍ ٢٢کوي چې:علم،هنر او ادب خو اوس په 

مخکني علم،هنر او ادب په نسبت ډېر مخکې او ترقي کړي ده،ځکه چې  

کلونه پخوا نه مکتب ؤ،نه مدرسه او نه پوهنتون،نو په داسې   ١۴٠٠

شرایطو او حالّتو کې څنګه ممکنه وه چې: نبي علیه سلام چې لیک او 

لوست ئې هم نه ؤو کړئ،هغه صلي الله علیه وسلم دې داسې کتاب ولیکي 

چې نه په هغې وخت کې د فصاحت او بلاغت په ساحه کی نه د 

سیاست،نه د تاریخ،نه قانون او  نه د ساینس په ساحو کې ئې چا مقابیله  
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کلونو کې چا کړي ده او نه ئې د اوس وخت   ١۴٠٠کړي ده،او نه په دې 

مقابله   ادیبان،سیاست مداران،تاریخ پوهان،قانون پوهان او ساینسدانان

کولّی شي او نه به ئې د قیامت پورې څوک وکړي،که دا ټول  

ادیبان،سایسدانان،فیلسوفان او د مختلفو مسلکونو علماء یوځای شي،په  

شریکه به هم د قرآن په شان کتاب جوړ نه کړي،حتی چې د قرآن د یو 

وړوکي سورت په شان سورت به هم جوړ نه کړي،او دا څه ټوقي نه 

دي،د قرآن نه منکرانو خصوصاً یهودانو ډېر زیات کوششونه کړیدي،او  

اوس یې هم کوي،دولتونه مصرفوي ،چې د قرآن دا چلینج مات کړي او 

نعوذباالله قرآن غلط ثابت کړي،مګر نه چا دا کار کړئ دی او نه به یې د 

قیامت پورې څوک وکړي.نو دا څنګه عقل او انصاف دی چې هغه کار 

ډي او دوکتورا والّ  پیړۍ د پي ایچ ٢٢چې د 

ادیبان،ساینسدانان،فیلسوفان،سیاست مداران او د مختلفو مسلکونو علماء په  

ګډه نشي کولّی ،نو د دي کافرانو عقلونه دا څنګه منې چې هغه کار دې 

کلونه پخوا کړئ وي په داسې حال کې  ١۴٠٠محمد صلی الله علیه وسلم 

چې خط ئې هم د چا سره نه ؤو کړئ،خو د دي کافرآنو د دې بي منطقه  

خبرې مطلب چې قرآنکریم نعوذباالله نبي علیه سلام لیکلئ دی،نو د دې  

پیړۍ د انسانانو او په خاص  ٢٢مطلب خو دا کیږي چې:نبي علیه سلام د 

ډول د مختلفو مسلکونو د ټولو علماوو څخه ډېر زیات پوهیدو یعنی په  

او ټولو انسانانو څخه ښه  ادبیاتو هغه)صلی الله علیه وسلم( د اوسنیو

پوهیدو،په کیمیا هغه پوهیدو،په فزیک هغه پوهیدو،د کائناتو 

دلویدلو،دلمر،سپوږمۍ او ځمکې د حرکتونو څخه هغه خبرؤو،بلک هول  

او بیګ بینګ هغه صلی الله علیه وسلم ته معلوم ؤ، په بیالوژي هغه 

پوهیدو،نطفي یعنی سپرم ، اوم او د مور په رحم کې د ماشوم جوړول 

هغه ته معلوم ؤ،په سیاست ،تاریخ ،قانون او فلسفه هغه صلی الله علیه  
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وسلم پوهیدو او بیا ئې د دې ټولو علومو پواسطه قرآنکریم لیکلئ دی. نو 

د دې ټولو منکرانو نه هیله ده چې:لکه څنګه چې د کائناتو د نورو شیانو 

خو په دې باره کې هم د تعصب نه  په باره کې تحقیقات کوئ یو کرت

پاک تحقیق وکړئ چې:محمد صلی الله علیه وسلم دا دومره علوم چیرته او  

په کوم پوهنتون کې زده کړي ؤ،ځکه چې دا ستاسو د آینده مسئله ده،او  

که هر ملحد ساینسدان یا هر منکر دا تحقیق وکړي چې د محمد صلی الله  

علیه وسلم د علم د حاصلولو منبع معلومه او پیدا کړي ان شاءالله چې نیغ 

به خپل خالق ته ورسیږي. او ځینې کافران بیا وایې چې نبي علیه سلام 

خو ډېر پوه او د دنیا ذهین انسان ؤو،نو د دې حضراتو څخه پوښتنه دا ده 

چې ته هغه مبارک)صلی الله علیه وسلم( د دنیا د ټولو انسانانو څخه پوه  

دا هم منې چه د هغه)صلی الله علیه وسلم(خبرې د  او ذهین انسان منې،او

کاڼي کرښي دي څوک یې ماتولئ نشي او نه څوک د هغه د خبرو په شان  

جوړولّی شي، نو بیا د دې پوه او ذهین انسان خبره ولي نه منې ،هغه  

صلی الله علیه وسلم خو فرمایي چې:قرآن ځما خبرې نه دي دا ځما کلام  

نه دی ،زه د الله بنده او رسول یم،زه د الله تعالی نبي یم،قرآنکریم د الله 

تعالی کلام او پاکې خبرې دي او په ما باندې الله تعالی نازل کړئ دی،او 

باید ووایو چې قرآنکرم د نبي علیه سلام د قیامت پورې تل پاتي معجزه  

ن ٱسۡتطََعۡتمُ مَنِ  وَٱدۡعُوا     ده( تعالی څخه نور چې او پرته د الله    ٱلَلِّ  دُونِ  م ِ

هر څوک راغوښتلای شئ،د مرستي دپاره یې راوغواړئ)چې د قرآن 

 كُنتمُۡ  إِن    پشان د یو سورت په جوړولو کې درسره مرسته وکړي(

دِقِینَ  ﴾٣٨﴿ که چیرته تاسو رښتینې یاستئ.   صَ   
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لِكَ  تأَۡوِیلهُۥُ  یأَۡتهِِمۡ  وَلَمَا بِعِلۡمِهِۦ یحُِیطُوا   لمَۡ  بمَِا كَذَبوُا   بَلۡ   قَبۡلِهِمۡ   مِن ٱلذَِینَ  كَذبََ  كَذَ 

قِبَةُ  كَانَ  كَیۡفَ  فٱَنظُرۡ  لِمِینَ  عَ 
 
﴾ ٣٩﴿ ٱلظَ  

او د کافرانو تکذیب او انکار د قرآنکریم څخه د علم او پوهې په سبب نه 

 دی.

څخه انکار او   بلکې دوی د قرآنکریم  بِعِلۡمِهِۦ یحُِیطُوا   لمَۡ  بمَِا كَذَبوُا   بَلۡ 

تکذیب د ناپوهۍ او بي خبرۍ په سبب کوي)یعنی د دوی د تکذیب او 

انکار سبب د دوی جهالت دی،نه دا چې ګوندې دوی په قرآنکریم  

او نه تر اوسه     تأَۡوِیلهُۥُ  یأَۡتِهِمۡ  وَلَمَا    ( پوهیږي،او کوم علمې اعتراض لرې 

پورې دوی ته حقیقت )او واقیعت(روښانه شوئ دی)نو دا آیت د دې دلیل  

دی چې په قرآنکریم باندې پوهیدل او پکې فکر او غور کول واجب  

لِكَ ( »القرطبي«دي همدارنګه د دوی څخه مخکینیو    قَبۡلِهِمۡ   مِن ٱلذَِینَ  كَذبََ  كَذَ 

 فٱَنظُرۡ     خلکو هم )د رسولّنو څخه(انکار او د هغوی تکذیب کړئ وو

قِبَةُ  كَانَ  كَیۡفَ  لِمِینَ   عَ 
 
﴾ ٣٩﴿ نو وګوره چې د ظالمانو څه انجام شو.   ٱلظَ  

﴾ ٤٠﴿ بٱِلۡمُفۡسِدِینَ  أعَۡلمَُ  وَرَبُّكَ  بِهِۦ  یؤُۡمِنُ  لَّ  مَن وَمِنۡهُم بِهِۦ یؤُۡمِنُ  مَن وَمِنۡهُم  

 

هغه څوک دي)چې د عقل څخه کار  مَن     او ځینې د دوی څخهوَمِنۡهُم  

   اخلي،په قرآن باندې ځانونه پوه کوي،فکر او غور په کې کوي،او!(

او ځینې د دوی څخه  مَن    وَمِنۡهُم    ایمان ورباندې راوړيبِهِۦ    یؤُۡمِنُ 

هغه څوک دي)چې د عقل څخه کار نه اخلي،نه په قرآن ځانونه پوه 

کوي،او نه فکر او غور پکې کوي،یعنې خبر نه وي چې په کې زمونږ  

   په پټو سترګو د نورو دنیا پرستانو پیروي کوي،او( ګټه ده که تاوان،بس
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او  بٱِلۡمُفۡسِدِینَ   أعَۡلمَُ  وَرَبُّكَ    په قرآن باندې ایمان نه راوړي    بِهِۦ  یؤُۡمِنُ  لَّ 

﴾ ٤٠﴿ ستا رب ښه پوه دی په فساد کوونکو باندې  

مَا بَرِيٓء   وَأنَاَ   أعَۡمَلُ  مِمَآ  بَرِیٓـُٔونَ  أنَتمُ عَمَلكُُمۡ   وَلكَُمۡ  عَمَلِي ل ِي فَقلُ كَذَبوُكَ  وَإِن  م ِ

﴾ ٤١﴿ تعَۡمَلوُنَ   

نو ته)ورته(  فَقلُ       او که چیرته دوی تا دروغجن ګڼېكَذَبوُكَ    وَإِن

او عَمَلكُُمۡ     وَلَكُمۡ    چې زما دپاره زما خپل عمل دیعَمَلِي   ل ِي   ووایه

زه چې څه  أعَۡمَلُ    مِمَآ  بَرِیٓـُٔونَ  أنَتمُ   ستاسو دپاره ستاسو خپل عمل دی

مَا بَرِيٓء   وَأنَاَ       عمل کوم د هغه د مسئولیت څخه تاسو خلاص یاستئ  م ِ

او تاسو چې څه عمل کوئ د هغه د مسئولیت څخه زه خلاص  تعَۡمَلوُنَ   

یم)یعنې ستاسو خپل مسئولیت دی او زما خپل،البته د الله تعالی پیغام تاسو 

ته دررسول زما مسئولیت و،ما درورسولو،نور ستاسو کار دی چې منئ 

 مَن وَمِنۡهُم﴾ ٤١﴿ یې که نه؟ایمان راوړئ او که نه؟ما خپل فرض آدا کړل.( 

مَ  تسُۡمِعُ  أفَأَنَتَ  إلَِیۡكَ   یَسۡتمَِعوُنَ  ﴾٤٢﴿ یَعۡقِلوُنَ  لَّ  كَانوُا   وَلوَۡ  ٱلصُّ  

او د دوی څخه ځینې هغه څوک دي چې ستا إِلَیۡكَ     یَسۡتمَِعوُنَ  مَن وَمِنۡهُم

خبرې اورې)لیکن د زړه څخه یې د زړه په غوږونو نه اورې، د زړه  

غوږونه یې کاڼه دي،ستا په خبرو باندې فکر او غور نکوي ځکه چې 

 أفَأَنَتَ    خپل عقل نه استعمالوی،او په پټو سترګو د نورو پیروي کوي(

مَ    تسُۡمِعُ   لَّ  كَانوُا   وَلوَۡ    نو آیا ته)داسې(کڼو ته)حق(اورولّی شي ٱلصُّ

قِلوُنَ    که چیرته دوی د عقل څخه کار وانخلي)یعنې تر څو چې خپل  یَعۡ 

عقل استعمال نکړي،او ستا په خبرو باندې غور او فکر ونکړي،تر هغې  

پورې د دوی په حق پوهول او زړونه یې حق ته راړول آسان کار نه  

﴾ ٤٢﴿ دی.(  
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﴾٤٣﴿ یبُۡصِرُونَ  لَّ  كَانوُا   وَلوَۡ  ٱلۡعمُۡيَ  تهَۡدِي أفَأَنَتَ  إلَِیۡكَ   یَنظُرُ  مَن وَمِنۡهُم    

چې تا ته     إِلَیۡكَ   یَنظُرُ    او ځینې د دوی څخه هغه څوک دي    مَن وَمِنۡهُم

ګورې)لیکن د زړه څخه د زړه په سترګو درته نه ګورې،ځکه چې د زړه 

نو آیا ته     ٱلۡعمُۡيَ  تهَۡدِي  أفَأَنَتَ   سترګې یې د حق د لیدلو دپاره ړندې دي(  

  لَّ  كَانوُا   وَلوَۡ     )داسې( ړندو ته هدایت)او سمه لّر( ورښودلّی شي؟ 

که چیرته دوی د بصیرت څخه کار وانخلي)یعنې ترڅو چې    یبُۡصِرُونَ 

ستا په   دوی تا ته د زړه څخه د زړه په سترګو کتل او توجه ونکړي،او

خبرو کې فکر او غور ونکړي،نو داسې خلکو ته هدایت او لّره ښودل  

﴾٤٣﴿ آسان نه دي.(  

ا ٱلناَسَ  یظَۡلِمُ  لَّ  ٱلَلَّ  إِنَ  كِنَ  شَیۡـ ٗ ﴾ ٤٤﴿ یظَۡلِمُونَ  أنَفسَُهُمۡ  ٱلناَسَ  وَلَ   

ا ٱلناَسَ  یظَۡلِمُ  لَّ  ٱلَلَّ  إِنَ       بېشکه الله تعالی په انسانانو هیڅ ظلم نکوي    شَیۡـ ٗ

كِنَ  لیکن انسانان پخپله په خپلو ځانونو ظلم    یظَۡلِمُونَ  أنَفسَُهُمۡ  ٱلناَسَ  وَلَ 

کوي)یعنې الله تعالی انسانانو ته د جنت او دوزځ لّرې د پیغمبرانو علیهم  

د دې دواړو لّرو د انتخابولو دپاره  السلام پواسطه واضحه ښودلې دي،او

یې اختیار، عقل ،علم او د علم د حاصلولو استعداد او اسباب ورکړي 

دي،خو انسانان پخپله خپل عقل او علم نه استعمالوي،او اختیار غلط  

﴾ ٤٤﴿ استعمالوي،د جنت لّر پریږدې او د دوزخ لّر انتخابوي(  

نَ  سَاعَةٗ  إِلَّ  یَلۡبَثوُٓا   لمَۡ  كَأنَ یَحۡشُرُهُمۡ  وَیوَۡمَ    خَسِرَ  قدَۡ  بَیۡنَهُمۡ   یَتعَاَرَفوُنَ  ٱلنهََارِ  م ِ

﴾٤٥﴿ مُهۡتدَِینَ  كَانوُا   وَمَا ٱلَلِّ  بِلِقاَءِٓ  كَذَبوُا   ٱلذَِینَ   

او په هغه ورځ چې هغه»جل جلاله« دوی راجمع        یَحۡشُرُهُمۡ  وَیوَۡمَ  

انسانان د قبرونو څخه  کړي.)یعنې د قیامت په ورځ چې الله تعالی

راپاڅوي او د حشر په میدان کې ټول راجمع کړي،نو دوی به داسې 
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نَ  سَاعَةٗ  إِلَّ  یَلۡبَثوُٓا   لمَۡ  كَأنَ    !(کوياحساس او ګمان  لکه چې    ٱلنهََارِ  م ِ

دوی نه دي اوسیدلي )په دنیا کې( مګر د ورځې یوساعت)یعنې داسې  

ګمان به کوي چې په دنیا کې یې د یو ساعت یا د ورځې د یوې حصې   

دوی به په خپلو      بَیۡنهَُمۡ   یَتعَاَرَفوُنَ   څخه زیات وخت نه دی تیر کړئ،او!(

منځونو کې)یو بل(پیژنې)یعنې داسې به یو بل پیژنې لکه په دنیا کې چې 

هغه خلک تاوانیان   بېشکه   ٱلَلِّ  بلِِقاَءِٓ  كَذَبوُا   ٱلذَِینَ  خَسِرَ   قدَۡ     یوبل پیژنې(

   مُهۡتدَِینَ  كَانوُا   وَمَا   شول چې د الله تعالی د ملاقات تکذیب یې کړئ وو 

﴾٤٥﴿ او په سمه لّر روان نه وو.  

 عَلىَ   شَهِید   ٱلَلُّ  ثمَُ  مَرۡجِعهُُمۡ  فإَلَِیۡناَ نَتوََفیََنكََ  أوَۡ  نَعِدُهُمۡ  ٱلذَِي بعَۡضَ  نرُِیَنكََ  وَإِمَا 

﴾ ٤٦﴿ عَلوُنَ یَفۡ  مَا  

او که مونږ تا ته وښایو یو څه د      نَعِدُهُمۡ  ٱلذَِي بَعۡضَ  نرُِینَكََ  وَإِمَا

یا)دوی ته   نَتوََفیََنكََ  أوَۡ   هغه)عذاب( چې مونږ ئې د دوی سره وعده کوو 

)یعنې په دنیا کې د  څخه مخکې( مونږ تا وفات کړو وورکولد د عذاب 

نو د دوی راتلل مونږ ته    مَرۡجِعهُُمۡ  فإَلَِیۡناَ    هغوی عذاب ونه ګورې(

دي)یعنې مرګ یې زمونږ د عذاب څخه نشي خلاصولّی،بلکې بیرته  

حساب او فیصلې دپاره راوستل   د راژوندې کیږي،او زمونږ حضور ته

بیا نو الله تعالی په هغو عملونو      یَفۡعَلوُنَ  مَا عَلىَ   شَهِید   ٱلَلُّ  ثمَُ      کیږي( 

ښه خبر دی چې دوی یې کوي)یعنې د قیامت په ورځ به عذاب 

﴾ ٤٦﴿ ورکړي،چې ته به ئې هم په خپلو سترګو ووینې(  

  یظُۡلَمُونَ  لَّ  وَهُمۡ  بٱِلۡقِسۡطِ  بَیۡنَهُم قضُِيَ  رَسُولهُُمۡ  جَاءَٓ  فإَذَِا  رَسُول    أمَُة   وَلِكُل ِ  

﴿٤٧﴾  
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دپاره یو پیغمبر دی)د قیامت په ورځ به  او د هر امت   رَسُول     أمَُة    وَلِكُل ِ 

،نو هر امت ته به خپل پیغمبر  کفار د پیغمبرانو د راتلو څخه انکار وکړي

به وایې رته نو کله یې چې پیغمبر راشي)و   رَسُولهُُمۡ  جَاءَٓ  فإَذَِا    ( راشي

د پیغمبرانو د شاهدۍ  چې:بېشکه مونږ د الله تعالی پیغام دررسولّی و،نو

طِ    د دوی په منځ کې به  بٱِلۡقِسۡ  بَیۡنَهُم قضُِيَ     !(ورکولو څخه وروسته به

او په دوی به     یظُۡلَمُونَ  لَّ  وَهُمۡ    په عدل او انصاف سره فیصله وشي 

﴾٤٧﴿ ظلم نه کیږي.  

ذَا مَتىَ   وَیَقوُلوُنَ   دِقِینَ  كُنتمُۡ  إِن ٱلۡوَعۡدُ  هَ  ﴾٤٨﴿ صَ   

ذَا مَتىَ   وَیَقوُلوُنَ  او هغوی)یعنې کفار( وایې چې کله به دا)د    ٱلۡوَعۡدُ  هَ 

دِقِینَ  كُنتمُۡ  إِن عذاب(وعده پوره کیږي      که تاسو ریښتینې یاستئ    صَ 

)یعنې تاسو چې مونږ د کوم عذاب څخه ویروئ نو که ستاسو خبره   ﴾٤٨﴿

نه راځې،اصلاً دوی دا خبره د استهزا په قسم   په مونږ ریښیا وي نو ولې

 کوي( 

ا لِنَفۡسِي أمَۡلِكُ  لَّٓ  قلُ   أجََلهُُمۡ  جَاءَٓ  إذَِا أجََل    أمَُة   لِكُل ِ  ٱلَلُّ   شَاءَٓ  مَا  إِلَّ  نَفۡعاً وَلَّ  ضَر ٗ

خِرُونَ  فلََا  ﴾٤٩﴿ یَسۡتقَۡدِمُونَ  وَلَّ  سَاعَةٗ  یَسۡتـَ ۡ  

 دوی چې ستا څخه  د عذاب غوښتنه کوي!

ا لِنفَۡسِي أمَۡلِكُ  لَّٓ   )ورته( ووایه )چې(    قلُ زه د خپل ځان     نَفۡعاً وَلَّ  ضَر ٗ

مګر هغه     ٱلَلُّ   شَاءَٓ  مَا إِلَّ    دپاره د ضرر او د خیر)رسولو(اختیار نلرم 

چې الله تعالی غواړي)یعنې که تاسو د قرآنکریم د صداقت او منلو دپاره  

ماته د عذاب راوستل شرط ږدئ،نو عذاب راوستل او لرې کول زما کار 

نه دی،زما کار تاسو ته د الله تعالی پیغام رسول دي،او د عقل،فکر او سلیم  

فطرف استعمالول،او د پیغام منل او نه منل ستاسو کار دی،او که په هر  
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 لِكُل ِ      مطلب د قرآن د منلو دپاره ستاسو شرط د عذاب راوستل وي،نو(

  ټاکل شویپه علم کې( د هر یو امت دپاره یو  )د الله تعالی   أجََل    أمَُة  

هر     أجََلهُُمۡ  جَاءَٓ  إذَِا   ( دپاره وخت دی)په هغوی باندې د عذاب د راتللو

خِرُونَ  فلََا     وخت راشي ټاکل شویکله چې د هغوی    وَلَّ  سَاعَةٗ  یَسۡتـَ ۡ

نو نه به دوی یو ساعت وروسته کیدلّی شي او نه به یو     یَسۡتقَۡدِمُونَ 

ساعت مخکې کیدلّی شي )د خپل ټاکلي وخت څخه،یعنې داسې نه ده چې  

څوک وایې که اسلام  او قرآن حق وي او نبي علیه السلام په حقه پیغمبر  

وي،نو چې مونږ یې نه منو نو په مونږ عذاب ولې نه راځې؟حقیقت دا دی 

په هر کار کې   چې الله تعالی خپل کارونه پخپله خوښه کوي،د الله تعالی

حکمت وي،بنده ته د توبې دپاره وخت او مهلت ورکوي،او په خپل وخت 

﴾٤٩﴿ سره عذاب ورکوي.(  

كُمۡ   إِنۡ  أرََءَیۡتمُۡ  قلُۡ   تاً عَذَابهُۥُ أتَىَ  ﴾ ٥٠﴿ ٱلۡمُجۡرِمُونَ  مِنۡهُ  یَسۡتعَۡجِلُ  مَاذَا نهََارٗا أوَۡ  بَیَ   

كُمۡ  إِنۡ   )دوی ته( ووایه آیا تاسو)په دې(غور کړئ دی    أرََءَیۡتمُۡ  قلُۡ   أتَىَ 

تاً عَذَابهُۥُ که چیرته په تاسو  د الله تعالی عذاب د شپې یا د     نَهَارٗا  أوَۡ  بَیَ 

هغه څه شی دی چې    ٱلۡمُجۡرِمُونَ  مِنۡهُ  یَسۡتعَۡجِلُ  مَاذَا  ورځې راشي)نو( 

ګنې د مجرمان)د هغې په ډاډ( د عذاب په راتللو تادې)عجله( کوي) چې 

الله تعالی د عذاب څخه به یې بچ کړي.یعنې چې تاسو د مسخرو په توګه  

وایئ چې مونږ په ناحقه یو نو راوله په مونږ باندې عذاب،ولې نه  

راځې؟ااو بیا د ریشخند په ډول پوښتنه کوئ چې:کله به دا د عذاب وعده 

پوره کیږي،نو آیا تاسو په دې خبره هم کله فکر کړئ دی،که چیرته هغه 

عذاب چې تاسو یې غواړئ،یو ناڅاپه درباندې یا د شپې په خوب کې او یا  

په ویښه د ورځې په رڼا کې راشي،نو آیا د هغه څخه د حفاظت او بچ 
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کیدلو دپاره مو څه بندوبست کړئ دی؟د څه شي په ډاډ دومره زړور  

﴾٥٠﴿  کوئ ( ه خبرېاو نافرمان  هیاستئ چې داسې سرکش   

نَ  بِهِۦٓ   ءَامَنتمُ وَقعََ  مَا إذَِا أثَمَُ   ﴾ ٥١﴿  تسَۡتعَۡجِلوُنَ  بِهِۦ كُنتمُ وَقدَۡ  ءَالٓۡـَٔ   

آیا کله چې عذاب واقع شي نو بیا به ورباندې      بِهِۦٓ   ءَامَنتمُ وَقعََ  مَا إذَِا أثَمَُ 

نَ  ایمان راوړئ؟)او ورته به وویل شي(  آیا اوس)ایمان راوړئ او    ءَالٓۡـَٔ 

ځان ژغورل غواړئ؟خو دا ایمان راوړل مو قبول نه دي،اوس ډېر 

په داسې حال کې چې تاسو پخپله د   تسَۡتعَۡجِلوُنَ  بِهِۦ كُنتمُ وَقدَۡ   ناوخته دی( 

دې عذاب د ژر راتللو غوښتنه کوله)او د الله تعالی د دین پورې مو  

﴾ ٥١﴿ مسخرې کولې(.  

  تكَۡسِبوُنَ  كُنتمُۡ  بِمَا إلَِّ  تجُۡزَوۡنَ  هَلۡ  ٱلۡخُلۡدِ  عَذَابَ  ذوُقوُا    ظَلمَُوا   لِلذَِینَ  قِیلَ  ثمَُ 

﴿٥٢ ﴾  

 بیا به هغو خلکو ته وویل شي چې ظلم یې کړئ دی      ظَلمَُوا   لِلذَِینَ  قِیلَ  ثمَُ 

  هَلۡ      چې د دائمې عذاب خوند وڅکئ)اوس(    ٱلۡخُلۡدِ  عَذَابَ  ذوُقوُا  

تاسو ته د هغو عملونو جزا درکول کیږي      تكَۡسِبوُنَ  كُنتمُۡ  بمَِا إِلَّ  تجُۡزَوۡنَ 

﴾ ٥٢﴿ چې:)دنیا کې( مو کول.  

بِـُٔونكََ ۞    إِنهَۥُ وَرَب يِٓ  إِي قلُۡ  هُوَ   أحََق   وَیَسۡتنَ 
﴾ ٥٣﴿ بمُِعۡجِزِینَ  أنَتمُ وَمَآ  لَحَق     

بِـُٔونكََ ۞  ً    هُوَ   أحََق   وَیَسۡتنَ  دا  او دوی ستا څخه پوښتنه کوي چې آیا واقعا

ریښتیا دي؟)کومې خبرې چې ته یې کوي د قیامت،حساب او کتاب،دوزځ 

ته)ورته(ووایه هو! زما دې په خپل رب قسم    وَرَب يِٓ  إيِ  قلُۡ     او عذاب(

  إِنهَۥُ   وي 
     چې پرته د شک څخه دا)ټولې خبرې(بالکل ریښتیا دي.    لَحَق   

او تاسو )د الله تعالی عاجزکوونکې نه یئ)یعنې تاسو     بِمُعۡجِزِینَ  أنَتمُ وَمَآ 



 نجم القران  سورة يونس   سپاره  نمبر 11

 

 
60 

الله تعالی نشئ عاجزولّی چې یا یې د قیامت او د عذاب د راتلو مخه  

﴾ ٥٣﴿ ونیسئ او یا یې د عذاب څخه وتښتئ(  

وا   ۦ   ِبِه لََفۡتدََتۡ   ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ مَا ظَلمََتۡ  نَفۡس   لِكُل ِ  أنََ  وَلوَۡ   لَمَا ٱلندََامَةَ  وَأسََرُّ

﴾ ٥٤﴿ یظُۡلَمُونَ  لَّ  وَهُمۡ  بٱِلۡقِسۡطِ  بَیۡنَهُم وَقضُِيَ  ٱلۡعذَاَبَ    رَأوَُا    

 کله چې خلک د قیامت هیبت او عذاب  وګورې! 

که چیرته هر څوک چې ظلم یې    ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ مَا ظَلمََتۡ  نَفۡس   لِكُل ِ  أنََ  وَلوَۡ 

کړی وي،که د ټولې دنیا مال)او دولت(ولرې)نو د عذاب په لیدلو سره به 

خامخا په فدیه کې ورکړي د هغه)عذاب      ۦ  ِبِه لََفۡتدََتۡ    دا ټول مال(

څخه د بچ کیدلو دپاره.خو که فرضاً څوک د ټولې دنیا په اندازه دولت او 

مال هم ولرې او فدیه یې هم کړي،لیکن نه به یې فدیه قبوله شي او نه به د 

وا       عذاب څخه خلاص شي(  چې کله او   ٱلۡعذََابَ   رَأوَُا   لَمَا  ٱلندََامَةَ  وَأسََرُّ

  نه ایمان په) شي پښیمانه پټ به  کې زړه په نو وګورې عذاب خلک دا

  سبب  په شرمیدلو  د څخه خلکو هغو د  باندې،یعنې ګناهونو خپلو او راوړلو

 به څخه شرم د هغوی  د کوله،نو پیروي دوی د یې سترګو ړندو په چې

 شي،په ورواچول ته  اور چې کله کړي،لیکن پټه کې زړه په پښیمانتیا خپله

  د او   بٱِلۡقِسۡطِ  بَیۡنَهُم وَقضُِيَ   ( وکړي  اقرار هم باندې خولو  په به کې اور

 په او   یظُۡلَمُونَ  لَّ   وَهُمۡ     وشي فیصله سره انصاف په به  کې منځ په دوی

﴾ ٥٤﴿( کې ورکولو عذاب او کولو فیصله په)کیږي نه ظلم به دوی  

 

ِ  إِنَ  ألََّٓ  تِ  فيِ مَا لِلَّ وَ  كِنَ  حَق    ٱلَلِّ  وَعۡدَ  إنَِ  ألََّٓ   وَٱلۡۡرَۡضِ   ٱلسَمَ   لَّ  أكَۡثرََهُمۡ  وَلَ 
﴾ ٥٥﴿ یَعۡلَمُونَ   
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ِ    بېشکه   إِنَ  (  شئ چې:پوه   خبردار )ای انسانانو ألََّٓ  صرف د   لِلَّ
تِ  فيِ   (چې)هغه څه    مَا   الله تعالی دي وَ    په آسمانونو کې دي    ٱلسَمَ 

  شئ(  پوهخبردار)ای انسانانو   ألََّٓ    او په ځمکه )کې دي(   وَٱلۡۡرَۡضِ  
  ریښتیا ده   حَق      د الله تعالیٱلَلِّ    وعده   وَعۡدَ    بېشکه )چې(  إِنَ 

كِنَ    لَّ  (  انسانانو څخه د دوی)یعنې اکثره د اکثره  أكَۡثرََهُمۡ    لیکن  وَلَ 
﴾ ٥٥﴿ نه پوهیږي  یَعۡلَمُونَ   

 

 

ِ  إِنَ  ألََّٓ  تِ  فيِ مَا لِلَّ وَ   پوه شئ په دې خبردار)ای انسانانو   وَٱلۡۡرَۡضِ   ٱلسَمَ 
دي ټول صرف د الله  کې !( بېشکه هر څه چې په آسمانونو او ځمکهچې

تعالی دي)یعنې د ځمکې او آسمانونو خاوند او پادشاه صرف یوازې الله 
تعالی دی،نه ئې په ملکیت کې څوک شریک شته او نه ئې په پادشاهۍ کې 

د  ،چلوي پخپله ئې کوم مشاور او وزیر شته،کائنات پخپله تنظیموي او
خبردار)ای     حَق    ٱلَلِّ  وَعۡدَ  إِنَ  ألََّٓ   هیڅ چا کومک ته ضرورت نلرې.او (

 ریښتیا وعده تعالی الله د څخه شک د شئ چې:( پرته  پوه په دې انسانانو
 د ورځ په کیدل ریښتیا دي،د قیامت ژوندې وروسته څخه مرګ د)ده

کتاب دپاره  د حساب او ته حشرمیدان راجګیدل ریښتیا دي،د څخه قبرونو
كِنَ (     دي ریښتیا او حق دوزخ او تلل ریښتیا دي،جنت  لَّ  أكَۡثرََهُمۡ  وَلَ 

﴾ ٥٥﴿. پوهیږي نه انسانانو څخه د اکثره لیکن   یَعۡلَمُونَ   
 

﴾ ٥٦﴿ ترُۡجَعوُنَ  وَإلَِیۡهِ  وَیمُِیتُ  یحُۡيۦِ هُوَ   
 

 هغه او   وَیمُِیتُ     کوي کول  ژوندې «جلاله جل»هغه   یحُۡيۦِ هُوَ 
  په تعالی الله د صرف ژوند او مرګ یعنې)کوي کول  مړه جلاله جل
 قوتونه ټول کائناتو د که څخه جلاله جل» هغه د پرته دی،او کې لّس
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څوک ژوندی کولّی  نه شي ځای یو سره  انسانان او  ملائیکې،پیریان
  خاص او    ترُۡجَعوُنَ  وَإِلَیۡهِ      .(شي او نه څوک مړ کولّی شي

 د دوزخ او جنت د او حساب د)کیږئ  وروستل به ته «جلاله جل»هغه
﴾٥٦﴿( دپاره  فیصلې  

 

د تعجب خبره ده! چې خالق الله دی،پادشاه الله دی،مالک الله دی،رزق  
الله ورکوي،ژوند او مرګ الله ورکوي،اولّدونه الله ورکوي،ټول  

الله پوره کوي،لیکن عبادت د غیرالله یعنې د الله تعالی   یې ضرورتونه
خو د الله څخه نه ویریږي،د  د مخلوق کوي،د مخلوق څخه ویریږي 

مخلوق  نه کیږي،د حیا مخلوق څخه یې حیا کیږي او د الله څخه یې
قانون منې او عمل هم ورباندې کوي لیکن اکثره انسانان خو اول د 
الله قانون نه منې او کوم انسانان چې د الله قانون منې هم،مګر عمل  
ورباندې نه کوي،لیکن ډېر کم عمل والّ وي.د دنیا د پاچا روب او 
دبدبه یې په زړونو کې شته د پولیسو څخه یې ویرېږي او د قانون 

څخه یې خلاف کار نه کوي،لیکن د کائناتو د پاچا روب او دبدبه یې 
په زړونو کې نشته،د پولیسو د نیولو څخه یې نه ویریږي،او ټوله شپه  

رځ د هغه»جل جلاله« د قانون خلاف کارونه کوي............. و  و او
.خو بیا دې څوک دا هم نه هیروي،چې پس د مرګه  غیره وغیره

دی،قیامت حق دی.حساب حق دی،د کائناتو ژوندون حق او ریښتیا 
پاچا ته ورتلل، حاضریدل او حساب د اعمالو حق دی،جنت او دوزخ 

حق دی،لیکن جنت ته به صرف هغه څوک ځي چې د الله تعالی 
    پاچاهې او قانون منې او عمل وربادې کوي.

 

أٓیَُّهَا ن مَوۡعِظَة   جَاءَٓتۡكُم قدَۡ  ٱلناَسُ  یَ  دُورِ  فيِ ل ِمَا وَشِفاَءٓ   رَب ِكُمۡ  م ِ  وَهُدٗى ٱلصُّ
﴾ ٥٧﴿  ل ِلۡمُؤۡمِنِینَ  وَرَحۡمَة    
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أٓیَُّهَا    راغلئ دی تاسو ته  جَاءَٓتۡكُم   بېشکه  قدَۡ   انسانانو   ٱلناَسُ   ای  یَ 
ن  نصیحت)قرآنکریم(   مَوۡعِظَة      ستاسو د رب د طرف څخه  رَب ِكُمۡ  م ِ
دُورِ  فيِ    هغو)ناروغیو( ته  ل ِمَا  علاج،دوا( او شفاء)   وَشِفاَءٓ     ٱلصُّ

    او رحمت  وَرَحۡمَة    او هدایت   وَهُدٗى   چې په سینو کې دي
لۡمُؤۡمِنِینَ  ﴾ ٥٧﴿ مؤمنانو ته  ل ِ  

 

أٓیَُّهَا ن مَوۡعِظَة   جَاءَٓتۡكُم قدَۡ  ٱلناَسُ  یَ     ای انسانانو! بېشکه تاسو ته  رَب ِكُمۡ  م ِ
     د خپل رب د طرف څخه نصیحت)یعنې قرآنکریم(راغلئ دی

دُورِ  فيِ ل ِمَا وَشِفاَءٓ   چې د هغو)اخلاقي او عقیدوي ناروغیو(    ٱلصُّ
دپاره شفا)او علاج( دی چې په سینو)یعنې زړونو(کې دي)لکه   

او هدایت او    ل ِلۡمُؤۡمِنِینَ  وَرَحۡمَة   وَهُدٗى منافقت،شک،شرک وغیره(  
٥٧﴿ مؤمنانو دپاره.رحمت دی د   

    

 

 

لِكَ   وَبرَِحۡمَتِهِۦ ٱلَلِّ  بِفضَۡلِ  قلُۡ  مَا خَیۡر   هُوَ  فَلۡیَفۡرَحُوا   فَبذَِ  ﴾٥٨﴿ یَجۡمَعوُنَ  م ِ  
  

 د الله »جل جلاله«    ٱلَلِّ  په فضل سره    بِفضَۡلِ   ته ووایه   قلُۡ 
)د انسانانو دپاره او په رحمت سره د هغه»جل جلاله«  وَبِرَحۡمَتهِِۦ

لِكَ    قرآن نازل شوئ دی( باید دوی   فَلۡیَفۡرَحُوا     نو په دې باندې  فَبذَِ 
مَا ډېر بهتر دی    خَیۡر      دا  هُوَ    خوشالي وکړي   د هغه څه نه   م ِ

﴾٥٨﴿ چې دوی یې جمع کوي  یَجۡمَعوُنَ   
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ته)انسانانو ته( ووایه )قرآنکریم(د الله تعالی   وَبرَِحۡمَتِهِۦ ٱلَلِّ  بِفضَۡلِ  قلُۡ 
د دوی د هدایت او لّرښودني  په فضل او رحمت سره)نازل شوئ دی

لِكَ  (  دپاره  نو په دې باندې باید دوی خوشالي وکړي   فَلۡیَفۡرَحُوا   فَبذَِ 
مَا خَیۡر   هُوَ  ورته د هغو ټولو  )د قرآن دولت(ځکه چې دا  یَجۡمَعوُنَ  م ِ

﴾٥٨﴿  جمع کوي. څخه بهتر دی چې دوی یې )مالونو او دولتونو(   
 

ن لَكُم ٱلَلُّ  أنَزَلَ  مَآ  أرََءَیۡتمُ قلُۡ  زۡق   م ِ نۡهُ  فَجَعَلۡتمُ ر ِ لٗا  حَرَامٗا م ِ ُ  قلُۡ  وَحَلَ   ءَآٓللَ
﴾ ٥٩﴿ تفَۡترَُونَ  ٱلَلِّ  عَلىَ أمَۡ  لَكُمۡ   أذَِنَ   

 

هغه څه    مَآ    ؟آیا تاسو غور کړئ دی   أرََءَیۡتمُ ته)ورته( ووایه    قلُۡ 
ن  ستاسو دپاره   لَكُم   الله تعالی  ٱلَلُّ   نازل کړي دي   أنَزَلَ   چې   م ِ
زۡق   نۡهُ    تاسو ونو کړ  فَجَعَلۡتمُ    د رزق  ر ِ )رزق(بعضي د هغه  م ِ  
لٗا   حرام   حَرَامٗا   څخه   قلُۡ   ( حلال د هغه څخه او)بعضي  وَحَلَ 

ُ  ته)ورته( ووایه     تاسو ته   لَكُمۡ    حکم کړئ    أذَِنَ   آیا الله تعالی   ءَآٓللَ
  تاسو دروغ تړئ؟   تفَۡترَُونَ      الله تعالی   ٱلَلِّ    په  عَلىَ  یا که   أمَۡ 
﴿٥٩﴾     

 

ن لَكُم ٱلَلُّ  أنَزَلَ  مَآ  أرََءَیۡتمُ قلُۡ  زۡق   م ِ نۡهُ  فَجَعَلۡتمُ ر ِ لٗا  حَرَامٗا م ِ )دوی   وَحَلَ 
ته( ووایه! آیا تاسو کله غور کړئ دی؟چې کوم رزق چې تاسو ته الله 

کړئ دی،او تاسو د خپل ځانه د هغه رزق څخه ځینې ل تعالی ناز 
)لکه چې د نبي علیه السلام په زمانه کې هم او ځینې حلالوئ حراموئ

کړي وو،او ډېر حرام یې مشرکانو ډېر حلال شیان په ځانونو حرام 
ځانونو ته حلال کړي وو،او په اوسنۍ زمانه کې هم ډېرو خلکو حلال 
شیان په ځانونو حرام کړي دي،مثلاً ډېرو خلکو د غواګانو غوښې په  
ځانونو حرامې کړي دي،او د خنزیر یا خوګانو غوښې یې ځانونو ته 

ُ  قلُۡ    حلالي کړي دي.نو( د دوی      تفَۡترَُونَ  ٱلَلِّ  عَلىَ أمَۡ  لَكُمۡ   أذَِنَ  ءَآٓللَ
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څخه پوښتنه وکړه چې:آیا الله تعالی تاسو ته د دې حکم کړئ  
دی؟)چې دا حلال دي او دا حرام دي،او(یا که تاسو په الله تعالی 
باندې دروغ تپئ)یعنې حرامول او حلالول پخپله د ځانه کوئ او 

﴾ ٥٩﴿ نسبت یې الله تعالی ته کوئ.(  
 

مَةِ   یوَۡمَ   ٱلۡكَذِبَ  ٱلَلِّ  عَلىَ یَفۡترَُونَ  ٱلذَِینَ  ظَنُّ  وَمَا   عَلىَ فضَۡل   لذَوُ ٱلَلَّ  إنَِ  ٱلۡقِیَ 
كِنَ  ٱلناَسِ  ﴾ ٦٠﴿ یَشۡكُرُونَ  لَّ  أكَۡثرََهُمۡ  وَلَ   

 

چې     یَفۡترَُونَ    خلکود هغو   ٱلذَِینَ   ګُمان دی   ظَنُّ   څه   مَا  او  وَ 
مَةِ   یوَۡمَ   دروغ   ٱلۡكَذِبَ  تعالی الله   ٱلَلِّ    په   عَلىَ  دوی تړي د   ٱلۡقِیَ 
   بېشکه   إِنَ    )په باره کې چې:څه به ورسره وشي(د ورځې قیامت

    په  عَلىَ  د فضل دی   فضَۡل     یقیناً خاوند  لذَوُ   الله تعالی  ٱلَلَّ 
كِنَ   انسانانو   ٱلناَسِ    یَشۡكُرُونَ  لَّ   اکثره د دوی  أكَۡثرََهُمۡ   لیکن   وَلَ 

﴾ ٦٠﴿ شکر نه کوي)شکر نه وباسي(  
 

مَةِ   یوَۡمَ   ٱلۡكَذِبَ  ٱلَلِّ  عَلىَ یَفۡترَُونَ  ٱلذَِینَ  ظَنُّ  وَمَا او هغه خلک چې د     ٱلۡقِیَ 
الله تعالی پورې دروغ تړي)او د دروغو خبرې الله تعالی ته 

منسوبوي،نو دا خلک( د قیامت د ورځې په باره کې څه ګمان 
آیا فکر کوي چې حساب کتاب نشته یا  چې څه به ورسره کیږي؟کوي)

بېشکه الله تعالی      ٱلناَسِ  عَلىَ فضَۡل   لذَوُ ٱلَلَّ  إِنَ  به جزا ورنکول شي( 
په انسانانو باندې د فضل او احسان لورونکی دی)د توبې دپاره ډېر 

كِنَ  مهلت ورکوي....( لیکن اکثره د دوی شکر   یشَۡكُرُونَ  لَّ  أكَۡثرََهُمۡ  وَلَ 
﴾ ٦٠﴿ نه وباسي)ناشکره دي(  
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  إلَِّ  عَمَل   مِنۡ  تعَۡمَلوُنَ  وَلَّ  قرُۡءَان    مِن مِنۡهُ  تتَۡلوُا   وَمَا  شَأۡن   فيِ تكَُونُ  وَمَا
ثۡقاَلِ  مِن رَب كَِ  عَن یَعۡزُبُ  وَمَا فیِهِ   تفُِیضُونَ   إذِۡ  شُهُودًا عَلَیۡكُمۡ  كُناَ   فيِ ذَرَة   م ِ

لِكَ  مِن أصَۡغَرَ  وَلَّٓ  ٱلسَمَاءِٓ   فيِ وَلَّ  ٱلۡۡرَۡضِ  ب   فيِ إِلَّ   أكَۡبَرَ  وَلَّٓ  ذَ  بِین   كِتَ    مُّ
﴿٦١﴾  

 

   وَ    په کوم حال)او کار( کې  شَأۡن   فيِ   یې ته   تكَُونُ    نه  مَا  او  وَ 
   وَ   څه قرآن   قرُۡءَان   مِن   د دې نه  مِنۡهُ    لولې ته  تتَۡلوُا      نه  مَا   او
که  مګر)  إِلَّ    کوم کار  عَمَل   مِنۡ    کوئ تاسو  تعَۡمَلوُنَ     نه  لَّ   او

مه کوئ چې بل څوک   دا ګمان،په هر حالت او هر کار کې یاستئ
 راسره نشته،او څوک مو نه ګورې،بلکې په هر حال او هر کار کې!(  

حاضر)او   شُهُودًا    په تاسو باندې    عَلَیۡكُمۡ  یوو مونږ   كُناَ
تاسو   تفُِیضُونَ  کله چې    إذِۡ   ناظر،مونږ درسره یو،او درته ګورو(  

پټیدلّی    یَعۡزُبُ    نه  مَا  او  وَ    په هغه)کار(کې  فِیهِ   مشغول یئ  
ثۡقاَلِ  مِن  ستا د رب نه   رَب كَِ  عَن شي   د یو    ذَرَة    په اندازه   م ِ

  فيِ   نه  لَّ   او  وَ   په ځمکه کې   ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ   شیاتوم)یوې زرې(
 مِن   )کوچنۍ( وکیوړ  أصَۡغَرَ     نه  لَّٓ   او  وَ    په آسمان کې  ٱلسَمَاءِٓ 
لِكَ  لکه   د یواتوم نه یا د یوې زرې نهیعنې نه کوچنی د دې نه)  ذَ 

)د یو اتوم یا یوې  غټ  أكَۡبَرَ    نه  لَّٓ   او  وَ    (نیوټرون او پروټون
ب   فيِ  مګر)ټول(   إِلَّ   زرې نه(  بِین    كِتَ  په یو روښانه کتاب کې   مُّ

،مګر ټول د الله تعالی دي)مګر ټول په لوح محفوظ کې لیکل شوي دي
.علامه طبری( «څخه مراد د الله تعالی کتاب دی»منه د )نوټ:﴾٦١﴿ (په علم کې دي   

 

ته چې په هر حال)او     قرُۡءَان    مِن مِنۡهُ  تتَۡلوُا   وَمَا  شَأۡن   فيِ تكَُونُ  وَمَا
  مِنۡ  تعَۡمَلوُنَ  وَلَّ    کار(کې یې،یا د قرآن څخه څه لولې)تلاوت کوې(

  مه داسې فکر)لیکن   إِلَّ    کوئ کار کوم چې خلک تاسو یا او  عَمَل  
  هر په ګورې،بلکې نه مو څوک نشته،او راسره څوک  بل چې کوئ
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مونږ په تاسو باندې     شُهُودًا عَلَیۡكُمۡ  كُناَ  !(کې  کار هر او حال
حاضر)او ناظر یو،درسره یوو،درته ګورو،زمونږ د نظر څخه یوه 

کله چې تاسو په هغه)کار(کې    فِیهِ   تفُِیضُونَ  إذِۡ   لحظه هم پناه نه یې( 
او ستا د رب   رَب كَِ   عَن یَعۡزُبُ  وَمَا   مشغول)او مصروف( یاستئ 

ثۡقاَلِ  مِن   نشي څخه پټیدلّی   په اندازه د یو اتوم)یوې زرې(   ذَرَة   م ِ
  وَلَّٓ  په ځمکه کې او نه په آسمان کې   نه  ٱلسَمَاءِٓ   فيِ وَلَّ  ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ

لِكَ  مِن أصَۡغَرَ  او نه د اتوم)یا زرې(څخه وړوکی)یا کوچنی شی    ذَ 
او نه )د   أكَۡبرََ  وَلَّٓ    لکه اکترون،پروتون،نیوترون،کوارک وغیره(

اتوم یا زرې څخه( غټ شیان)ستا د رب څخه په ځمکه او آسمانونو  
ب   فيِ إِلَّ   کې پټیدلّی( بِین   كِتَ  مګر)ټول( په یو روښانه کتاب کې    مُّ

دي)یعنې ټول په لوح محفوظ کې لیکل شوي دي،او د الله تعالی په  
﴾ ٦١﴿ علم کې دي(  

 

په دې مبارک آیت کې یو ډېر لوی حقیقت او په شلمه پیړۍ کې د 
قرآنکریم علمې معجزې ته اشاره ده.هر ساینسدان او د ساینس شاګرد 
په دې پوهیږي چې د شلمې پیړۍ څخه مخکې ټول ساینس پوهان په 

دې عقیده وو چې:زره یا اتوم نور نه تجزیه کیږي)یعنې نه 
یا اتوم څخه نور وړوکی او  تقسیمیږي( دا په دې معنې چې د زرې

کوچنی شی نشته دی،لیکن په شلمه پیړۍ کې ساینس پوهانو دا 
کشفیات او لّس ته راوړني وکړي چې اتوم یا زره هم په نورو 

کوچنیو اجزاوو لکه الکترون،پروتون،نیوترون،کوارک  
اتوم یا زرې څخه او........تجزیه او تقسیمیږي،دا په دې معنی چې د 

نور واړه شیان هم شته دی لکه چې ذکر شول!الکترون،پروتون و 
غیره،نو سوال پیدا کیږي چې انسانان خصوصاً ساینس پوهان ولې دا 

دومره لوی حقیقت نادیده نیسي،او سترګې ورباندې پټوي،ولې 
غور،فکر او تحقیق نه کوي چې هغه حقیقت چې ساینس پوهان 

 په دې حقیقت یعنې»ورباندې د شلمې پیړۍ پورې نه پوهیدل 
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چې:اتوم یا زره تجزیه کیږي یا په بل عبارت د اتوم څخه واړه شیان  
کلونه د مخه په قرآنکریم کې دا خبره د  ١۴٠٠«،نو بیا هم شته دی

کومې منبع او د چا د خوانه لیکل شویده چې د اتوم څخه واړه شیان 
هم شته دی، یعنې زره یا اتوم قابل د تجزیې او تقسیم دی،نو که  

سره په دې - چیرته ساینس پوهان په کائناتو کې د نورو تحقیقاتو سره
موضوع هم تحقیق وکړي،او په قرآن کې د دې معلومات د ذکرکولو 
منبع پیدا کړي،ان شاءالله چې خپل خالق او رب به پیدا کړي.باید ذکر  

د مخه د داسې معلومات ذکر کول پرته د  هکلون ١۴٠٠شي چې 
کائناتو د خالق څخه د بل چا دپاره ناممکن او محال وو،نو دا د دې  

 ثبوت دی چې قرآنکریم د الله تعالی سوچه کلام او خبرې دي.
 

 
﴾  ٦٢﴿ یَحۡزَنوُنَ  هُمۡ  وَلَّ  عَلَیۡهِمۡ  خَوۡف   لَّ  ٱلَلِّ  أوَۡلِیاَءَٓ   إِنَ  ألََّٓ   

 

 
نشته   لَّ    د الله تعالی  ٱلَلِّ   دوستان   أوَۡلِیاَءَٓ    بېشکه  إِنَ   خبردار   ألََّٓ 

   به نه  لَّ    او  وَ    په هغوی باندې  عَلَیۡهِمۡ    هیڅ ویره  خَوۡف   دی  
﴾  ٦٢﴿    ن کیږي. ژغم   یَحۡزَنوُنَ    هغوی   هُمۡ   

 

 
خبردار! بېشکه چې   یَحۡزَنوُنَ  هُمۡ  وَلَّ  عَلَیۡهِمۡ  خَوۡف   لَّ  ٱلَلِّ  أوَۡلِیاَءَٓ   إِنَ  ألََّٓ 

  د الله تعالی په دوستانو نه ویره شته دی،او نه به دوی خفه کیږي
﴿٦٢ ﴾  
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﴾ ٦٣﴿  یَتقَوُنَ  كَانوُا   وَ  ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ   
 

 
  چې ایمان یې راوړئ   ءَامَنوُا    )د الله تعالی دوستان( هغه دي   ٱلذَِینَ 

﴾٦٣﴿ ویریږي دوی)د الله تعالی نه(   یَتقَوُنَ  كَانوُا    او  وَ   
 

 
)د الله تعالی دوستان( هغه خلک دي چې   یَتقَوُنَ  وَكَانوُا   ءَامَنوُا   ٱلذَِینَ 

ایمان یې راوړئ او)په خپلو ټولو کارونو کې الله تعالی حاضر او 
﴾٦٣﴿ ناظر ګڼې او د عذاب څخه یې(ویریږي.   

 

ةِ  فيِ ٱلۡبشُۡرَى   لَهُمُ  نۡیاَ ٱلۡحَیوَ  تِ  تبَۡدِیلَ  لَّ  ٱلۡۡخِٓرَةِ   وَفيِ ٱلدُّ لِكَ  ٱلَلِّ    لِكَلِمَ    هُوَ  ذَ 
﴾ ٦٤﴿ ٱلۡعظَِیمُ  ٱلۡفوَۡزُ   

 

ةِ  فيِ  خوشخبري ده   ٱلۡبشُۡرَى     دوی دپاره  لَهُمُ  نۡیاَ ٱلۡحَیوَ   په  دنیا  د  ٱلدُّ
تغیر )تبدیلې(     تبَۡدِیلَ   لَّ   او په آخرت کې    ٱلۡۡخِٓرَةِ   وَفيِ ژوند کې  
تِ  نشته     لِكَ    د الله تعالی په خبرو کې  ٱلَلِّ   لِكَلِمَ    دا)خوشخبري(   ذَ 

﴾ ٦٤﴿ ډېره لویه   ٱلۡعظَِیمُ    کامیابي ده  ٱلۡفوَۡزُ   دغه   هُوَ   
 

ةِ  فيِ ٱلۡبشُۡرَى   لَهُمُ  نۡیاَ ٱلۡحَیوَ  په دنیایې ژوند او آخرت   ٱلۡۡخِٓرَةِ   وَفيِ ٱلدُّ
دواړو کې د الله تعالی د دوستانو دپاره خوشخبرې )او زیری( دی)د  
مرګ او د قیامت په ورځ د قبرونو څخه د راجګیدلو په وخت کې به 

تِ  تبَۡدِیلَ  لَّ    (»معارف القرآن«د جنت خوشخبري ورکول کیږي.  د   ٱلَلِّ   لِكَلِمَ 
   الله تعالی په خبرو)او وعدو کې(کې هیڅ تغیر)او تبدیلي( نشته دی
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لِكَ  دوستانو  تعالی دغه)په دنیا او آخرت کې د الله   ٱلۡعظَِیمُ  ٱلۡفوَۡزُ  هُوَ  ذَ 
﴾ ٦٤﴿ ته د جنت زیری او خوشخبري ورکول( ډېره لویه کامیابې ده.  

 

 
ِ  ٱلۡعِزَةَ  إنَِ  قوَۡلهُُمۡ   یَحۡزُنكَ  وَلَّ   ﴾٦٥﴿ ٱلۡعَلِیمُ  ٱلسَمِیعُ  هوَُ  جَمِیعاً   لِلَّ  

 

 
  إِنَ    خبرې د دوی  قوَۡلهُُمۡ     غمژن دې نکړي تا   یَحۡزُنكَ  لَّ   او  وَ  

ِ   عزت   ٱلۡعِزَةَ  ه  ک بېش    ټول د الله تعالی په اختیار کې دی   جَمِیعاً   لِلَّ
 او پوه دی  ٱلۡعَلِیمُ  اوریدونکئ)او(   ٱلسَمِیعُ    هغه»جل جلاله«  هُوَ 
﴿٦٥﴾  

 

 
او د دوی خبرې دې تا غمجن نکړي)یعنې د    قوَۡلهُُمۡ   یَحۡزُنكَ  وَلَّ  

کفارو په استهزاوالّ خبرو مه خفه کیږه،که دوی هر څومره دروغ  
قِسم نومونه کیږدي او ستا د بي عزتۍ کولو -ووایې او په تا قسِم

کوششونه وکړي،مګر دوی ستا هیڅ عزت نه شي کمولّی ځکه 
ِ   ٱلۡعِزَةَ  إِنَ  چې:(    لی په  ابېشکه ټول عزت صرف د الله تع  جَمِیعاً   لِلَّ

هغه»جل جلاله« اوریدونکئ    ٱلۡعَلِیمُ  ٱلسَمِیعُ  هُوَ    اختیار کې دی )او( 
او پوه دی)د دوی هره خبره اوري او هر څه یې چې په زړونو کې  

﴾ ٦٥﴿  دي په هغې پټو خبرو یې پوهیږي(  

 

ِ  إِنَ  ألََّٓ  تِ  فيِ مَن لِلَّ وَ    مِن یدَۡعُونَ  ٱلذَِینَ  یَتبَعُِ  وَمَا ٱلۡۡرَۡضِ   فيِ وَمَن ٱلسَمَ 
  ﴾٦٦﴿ یَخۡرُصُونَ  إِلَّ  هُمۡ  وَإنِۡ  ٱلظَنَ  إِلَّ  یَتبَِعوُنَ   إِن شُرَكَاءَٓ   ٱلَلِّ  دُونِ 
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ِ   بېشکه   إِنَ    خبردار)خبرشئ(  ألََّٓ  د الله تعالی دي)د الله تعالی    لِلَّ
تِ  فيِ  څوک   مَن   بندګان دي،د الله تعالی په اختیار کې دي( وَ    ٱلسَمَ 

چې په ځمکه   ٱلۡۡرَۡضِ   فيِ   او څوک  وَمَن   چې په آسمانونو کې دي
  پیروې نه کوي   یَتبَعُِ  وَمَا کې دي)ملائیکې،انسانان او پیریان(  

 مِن   چې دوی اواز کوي)د کومک دپاره(  یدَۡعُونَ  هغه خلک    ٱلذَِینَ 
)د الله تعالی سره د باطلو او   شُرَكَاءَٓ    پرته د الله تعالی څخه   ٱلَلِّ  دُونِ 

په خپلو لّسونو جوړو شوو( شریکانو ته)لکه بتانو او نیکانو بندګانو 
نه کوي)دوی  دوی پیروي  یَتبَِعوُنَ  إِن  ته،خو حقیقت دا دی چې:(

عبادت نه کوي دوی کومک نه غواړي د بتانو او نیکانو بندګانو 
مګر د ګومان)پیروي کوي،دګومان پسې روان    ٱلظَنَ  إِلَّ  څخه(  

دي،یعنې دوی ګمان کوي چې دا بتان او د الله تعالی نیک بندګان به 
اعت به کولّی  فزمونږ ضرورتونه او مشکلات حلولّی شي،زمونږ ش

شي،لیکن دوی د قرآن او د سنتو څخه هیڅ ثبوت نلرې،خیر او شر  
صرف د الله تعالی په لّس کې دی او شفاعت هم د الله تعالی په اذن  

    یَخۡرُصُونَ  إِلَّ    او نه دي دوی)په حقه(  همُۡ  وَإِنۡ   سره کیږي(
عبادت به کوي خو که ته   مګر)د دروغو(اټکلونه کوي)یعنې د غیرالله

ترې پوښتنه وکړي چې په دې کې څه فایده شته؟نو درته به وایې هو! 
دا فایده دا فایده او.....دا فایده،خو که بیا ترې پوښتنه وکړي چې دا چا  
ویلې دی؟آیا تا په خپله په خپلو سترګو څه لیدلې دي؟ بیا به ورسره 

نقلونه به یو د  بي تاریخه او بي ثبوته جواب نه وي،صرف د دروغو
﴾٦٦﴿  (یو نقل به هم حقیت نلرې.بل د خولې څخه کوي لیکن   

 

لِكَ  فيِ  إِنَ  مُبۡصِرًا   وَٱلنهََارَ  فِیهِ  لِتسَۡكُنوُا    ٱلیَۡلَ  لكَُمُ  جَعَلَ  ٱلذَِي هُوَ  ت   ذَ   لَۡیَٓ 
﴾ ٦٧﴿ یَسۡمَعوُنَ  ل ِقوَۡم    
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چې پیدا کړي ئې    جَعَلَ    هغه ذات دی  ٱلذَِي   هغه)جل جلاله(  هُوَ 
د دې دپاره چې تاسو   لِتسَۡكُنوُا     شپه  ٱلیَۡلَ    تاسو ته  لَكُمُ      ده

او)پیداکړي   وَ    په هغې کې   فِیهِ  سکون حاصل کړئ)ارام وکړئ(  
لِكَ  فيِ  بېشکه    إِنَ    روښانه  مُبۡصِرًا     ورځ   ٱلنهََارَ   ئې ده(  په   ذَ 

ت     دې)پیدا کولو د شپې او ورځ کې( یقیناً نښې)د الله تعالی د    لَۡیَٓ 
  )چې خبره( اورې   یَسۡمَعوُنَ   د هغو خلکو دپاره    ل ِقوَۡم   قدرت دي(  

﴾٦٧﴿ )او غور کوي(  
 

 

چې    فِیهِ   لِتسَۡكُنوُا    ٱلیَۡلَ  لَكُمُ  جَعَلَ  الله تعالی هغه ذات دی     ٱلذَِي هُوَ 
شپه د دې دپاره پیدا کړي ده چې په کې سکون)او   ستاسو دپاره ئې

او ورځ ئې روښانه)پیداکړي     مُبۡصِرًا   وَٱلنهََارَ  ارام( حاصل کړئ   
 فيِ إِنَ    ده،چې کار اوبار او د ژوند چاري پکې پر مخ بوځئ،او(

لِكَ  ت   ذَ  او په دې کې هیڅ شک نشته چې د شپې او   یَسۡمَعوُنَ  ل ِقوَۡم   لَۡیَٓ 
ورځې په پیدا کیدلو کې خامخا د الله تعالی د قدرت نښانې او دلّیل  

دي )خو(د هغو خلکو دپاره چې خبرې ته غوږ نیسې)او غور او فکر 
  ﴾٦٧﴿ ورباندې کوي.

 

 که واقعاً پرته د تعصب څخه غور وکړو!
په  د انسان د طبیعت او فطرت مطابق د شپو او ورځو پیدا کیدل،او

منظم ډول په مختلفو موسمونو کې په ثابتو او معلومو وختونو کې 
شپه په ورځ او ورځ په شپه بدلیدل،او بیا د ورځې او شپې د جوړولو  

دپاره د ځمکې د دې دومره لویې کُرې،د لمر مخې ته په منظم او 
ثابت ډول په خپل محور ګرځیدل،چې کومه برخه یې د لمر مخ ته  

تیریږي هلته ورځ کیدل،او کومه برخه یې چې د لمر څخه فناه کیږي 
هلته شپه کیدل او .......نو دا ټول انسان دې ته متوجه کوي چې د دې  
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هر څه شاته داسې هستې موجود ده چې لّیتنهاهې علم او لّیتناهې 
انسانانو د فطرت او ضرورتونو څخه خبر ،او د هغوی  قدرت لرې،د

د ضرورت مطابق د ورځو او شپو د ډیزاینولو او جوړولو قدرت 
لرې،د ځمکې کُرې ته د لمر مخې ته د ګرځیدلو د انرجې د ورکولو 
او د هغې د منظم او ثابت سرعت د ساتلو او کنټرولولو صلاحیت 

 لرې.چې دا هستې د کائناتو خالق الله تعالی دی.که بیا هم څوک
خصوصاً دهریان د الله تعالی په ذات شک کوي،نو بیا دې د دې 

جواب ووایې چې:آیا دا دومره منظم او ډیزاین شوئ نظام څنګه منځ 
ته راغلئ؟ایا ډیزاین پرته د ډیزاینر څخه کیږي؟په ټولو کائناتو کې 

ورځې او  حتی یوه زره هم داسې نشته چې ډیزاین په کې نه وي.آیا 
شپې پخپله ځانونه اوږدوې او لنډوې؟آیا د ځمکې کره پخپله په خپل 
محور باندې د ګرځیدلو دپاره انرجې ځان ته برابروي؟آیا په ثابت 

ډول خپل سرعت یعنې زر مایلز په ساعت کې په خپله  
کنټرولوي؟آیا..............حقیقت دا دی چې د الله تعالی د ذات څخه نه 

انکار کیږي او نه یې څوک کولّی شي،پرته د هغو جاهلانو څخه  
  چې نه په قرآن پوهیږي او نه په ساینس.

 

نَهۥُ   وَلدَٗا   ٱلَلُّ  ٱتخََذَ  قاَلوُا   تِ  فيِ مَا لهَۥُ ٱلۡغَنيُِّ   هُوَ  سُبۡحَ  وَ    فيِ وَمَا ٱلسَمَ 
ن عِندَكُم إِنۡ   ٱلۡۡرَۡضِ   نِ   م ِ

ذَآ   سُلۡطَ  ﴾ ٦٨﴿ تعَۡلَمُونَ  لَّ  مَا ٱلَلِّ  عَلىَ أتَقَوُلوُنَ  بهَِ   
 

  الله تعالی    ٱلَلُّ   نیولئ دی   ٱتخََذَ     هغوی)یعنې کفار( وایې چې:  قاَلوُا  
نَهۥُ    ځوی)یعنې الله تعالی ځان ته ځوی نیولئ دی(  وَلدَٗا   پاک    سُبۡحَ 

غنې)بي   ٱلۡغنَيُِّ     هغه»جل جلاله«  هُوَ  دی هغه»جل جلاله«  
  هغه څه چې:  مَا د هغه»جل جلاله« دي    لَهۥُ نیازه،بي پروا( دی  

تِ  فيِ وَ    فيِ   او هغه څه چې:  وَمَا په آسمانونو کې دي    ٱلسَمَ 
ن  ستاسو سره   عِندَكُم   نشته  إِنۡ    په ځمکه کې دي  ٱلۡۡرَۡضِ    م ِ
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نِ  
ذَآ    هیڅ دلیل)او ثبوت(   سُلۡطَ  په دې )خبره(باندې)چې الله تعالی    بِهَ 

په   ٱلَلِّ  عَلىَ  آیا وایئ تاسو    أتَقَوُلوُنَ  دی(   ولۍ نیولئځوی  په څوک
چې تاسو نه پوهیږئ)په   تعَۡلَمُونَ  لَّ    هغه څه  مَا الله تعالی باندې  

﴾ ٦٨﴿ هغې(  
 

چې الله    وَلدَٗا   ٱلَلُّ  ٱتخََذَ   دوی)یعنې کافران( وایې   قاَلوُا  
نَهۥُ    تعالی)ځانته(ځوی نیولئ دی   پاک دی الله تعالی)د ټولو    سُبۡحَ 

عیبونو څخه خصوصاً د داسې خبرو څخه چې کافران د هغه»جل  
هغه»جل جلاله    ٱلۡغَنيُِّ   هُوَ    جلاله« دپاره ځوی منسوبوي،ځکه چې(

چې  غني دی)بي نیازه،بي پروا دی او هیڅ احتیاج او ضرورت نلرې
  مَا لَهۥُ   څوک په ځوی ولۍ)ځوی توب( ځانته ونیسې،او بل دا چې:(

تِ  فيِ وَ  هر څه چې په آسمانونو او په ځمکه کې    ٱلۡۡرَۡضِ   فيِ  وَمَا ٱلسَمَ 
دي ټول د الله تعالی دي)ټول د الله تعالی ملکیت او بندګان دي،نو آیا 
دا عقل منې چې هغه»جل جلاله« دی خپل یو غلام په ځوی ولۍ 

ونیسې،او پخپله پادشاهۍ کې دې د ځان سره شریک کړي؟ او بل دا  
 عِندَكُم إِنۡ  چې ای کفارو تاسو چې په الله تعالی دا تهمت وایئ نو!(   

ن نِ   م ِ
ذَآ   سُلۡطَ  ستاسو سره په دې باندې هیڅ کوم)علمې او    بِهَ 

   عقلې(دلیل نشته)چې الله تعالی څوک په ځوی توب نیولئ دی نو!( 
آیا تاسو الله تعالی ته هغه شی   تعَۡلَمُونَ  لَّ  مَا ٱلَلِّ  عَلىَ أتَقَوُلوُنَ 

منسوبوئ چې د هغه په اړه تاسو نه پوهیږئ)نه کوم علمې سند لرئ 
﴾ ٦٨﴿ او نه کوم عقلې دلیل(  

 

﴾ ٦٩﴿ یفُۡلِحُونَ   لَّ  ٱلۡكَذِبَ  ٱلَلِّ  عَلىَ یَفۡترَُونَ  ٱلذَِینَ  إنَِ  قلُۡ   
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ای نبي»صلی الله علیه وسلم« دې کافرانو ته چې د الله دپاره ځوی 

 منسوبوي دوی ته!

 

   هغوی چې تړي  یَفۡترَُونَ   هغه خلک   ٱلذَِینَ    بېشکه  إِنَ   ووایه   قلُۡ 
هغوی نشي    یفُۡلِحُونَ  لَّ   دروغ   ٱلۡكَذِبَ    په الله تعالی باندې  ٱلَلِّ  عَلىَ

﴾ ٦٩﴿ کامیابیدلّی  
 

  ٱلذَِینَ  إِنَ   )ای نبي »صلی الله علی والسلام«کافرانو ته( ووایه   قلُۡ 
بېشکه هغه خلک چې په الله تعالی باندې   ٱلۡكَذِبَ  ٱلَلِّ  عَلىَ یَفۡترَُونَ 

  دروغ تړي)یعنې وایې چې د الله تعالی ځوی یا لور یا ښځه شته،نو( 
﴾ ٦٩﴿ دوی هیڅکله نه کامیابیږي   یفُۡلِحُونَ  لَّ   

 

ع     كَانوُا   بِمَا ٱلشَدِیدَ   ٱلۡعذََابَ  نذُِیقهُُمُ  ثمَُ  مَرۡجِعهُُمۡ  إِلَیۡناَ ثمَُ  ٱلدُّنۡیاَ فيِ مَتَ 
﴾ ٧٠﴿ یَكۡفرُُونَ   

 
 

هغه خلک چې وایې چې:الله تعالی څوک په ځویتوب نیولئ دی،نو د دوی 

 دپاره!

ع   په دنیا کې شته دی)لیکن هر څومره چې    ٱلدُّنۡیاَ فيِ   څه فایده   مَتَ 
بیرته    مَرۡجِعهُُمۡ   مونږ ته   إِلَیۡناَ  بیا    ثمَُ  ژوندی وی خو آخر یې هم(  

 د  ٱلۡعذََابَ    په دوی وڅکوو خوند  بیا به مونږ  نذُِیقهُُمُ  ثمَُ    راتلل دي
   یَكۡفرُُونَ  كَانوُا     په سبب د هغه) کفر(  بِمَا   ډېر سخت  ٱلشَدِیدَ    عذاب

﴾ ٧٠﴿ چې دوی به کولو)په دنیا کې(  
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 دوی د دی،نو نیولئ ځویتوب په څوک تعالی الله :چې وایې چې خلک هغه

 دپاره!

ع   په دنیا کې یو څه فایده شته)په مؤقتې ډول په دنیا کې   ٱلدُّنۡیاَ فيِ مَتَ 
یو څه مزې او چړچې کوي،لیکن هرڅومره چې ژوندی وي خو اخر 

   بیا دوباره زمونږ حضور ته راتلل دي   مَرۡجِعهُُمۡ  إِلَیۡناَ ثمَُ   یې هم( 
بیا به مونږ ورباندې د ډېر سخت عذاب خوند   ٱلشَدِیدَ  ٱلۡعذَاَبَ  نذُِیقهُُمُ  ثمَُ 

په سبب د   یَكۡفرُُونَ  كَانوُا   بمَِا وڅکوو)ډېر سخت عذاب به ورکړو(
﴾ ٧٠﴿ هغه کفر او سرکشۍ چې دوی کوله)په دنیا کې(  

 

َ  عَلَیۡهِمۡ  وَٱتۡلُ ۞  قوَۡمِ   لِقوَۡمِهِۦ قاَلَ  إذِۡ  نوُح    نَبأَ  مَقاَمِي عَلیَۡكُم كَبرَُ  كَانَ  إِن یَ 
تِ  وَتذَۡكِیرِي  لَّ  ثمَُ  وَشُرَكَاءَٓكُمۡ  أمَۡرَكُمۡ  فأَجَۡمِعوُٓا    توََكَلۡتُ  ٱلَلِّ  فَعَلىَ  ٱلَلِّ   بِـَٔایَ 

﴾ ٧١﴿ تنُظِرُونِ  وَلَّ  إِليََ   ٱقۡضُوٓا   ثمَُ  غُمَةٗ  عَلَیۡكُمۡ  أمَۡرُكُمۡ  یَكُنۡ   
 

َ    کافرانو( تهیعنې هغوی)  عَلَیۡهِمۡ    او بیان کړه   وَٱتۡلُ ۞     نوُح   نَبأَ
هغه»علیه السلام«    قاَلَ    کله چې  إذِۡ  قیصه د نوح»علیه السلام(  

قوَۡمِ  خپل قوم ته    لِقوَۡمِهِۦ وویلي    که چیرته    إِن  ای زما قومه   یَ 
اوسیدل    مَقاَمِي   تاسو ته  عَلَیۡكُم  )او سخت(دروند  كَبرَُ   یې   كَانَ 

تِ   او زما نصیحت کول )تاسو ته(   وَتذَۡكِیرِي    زما)ستاسو سره(   بِـَٔایَ 
د الله تعالی په آیاتونو سره )او غواړئ چې زما څخه د ځان د    ٱلَلِّ 

زما د مرګ پروګرام جوړ  راورسوئ اوما ته ضرر  خلاصولو دپاره
نو   فأَجَۡمِعوُٓا     نو زما توکل په الله تعالی دی  توََكَلۡتُ  ٱلَلِّ  فَعَلىَ   کړئ(

او ستاسو د   وَشُرَكَاءَٓكُمۡ   خپل تدبیرونه   أمَۡرَكُمۡ    یو ځای کړئ
شریکانو)تدبیرونه،او د الله تعالی څخه پرته تاسو ټول په شریکه زما 
په ضد چې څه تدبیر جوړولّی شئ،ښکاره یې جوړ یې کړئ،ځکه  

تدبیر ستاسو)زما په   أمَۡرُكُمۡ   نه وي   یَكُنۡ  لَّ   وروسته بیا   ثمَُ   چې:( 
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پټ)او مبهم،یعنې ټول کافران باید په   غُمَةٗ    تاسو ته  عَلَیۡكُمۡ   ضد( 
څه  -د پیغمبر په خلاف څه دې خبره پوه وي چې دوی د الله تعالی

جرمونه کوي.نو که ستاسو دا اراده وي چې د الله تعالی پیغمبر ته 
   ما ته   إلِيََ   راورسوئ ضرر   ٱقۡضُوٓا     بیا  ثمَُ   ضرر ورسوئ نو!(

او مهلت)او وخت( مه راکوئ)یعنې که تاسو یې منئ او   تنُظِرُونِ  وَلَّ 
که نه،که خوښه مو ده او که نه، خو زه د الله تعالی پیغام درسوم،نه  

ستاسو پروا لرم او نه ستاسو د شریکانو،زما د مرګ او د ژوند 
فیصله د الله تعالی په لّس کې ده نه ستاسو په لّس کې.یعنې د نوح 
علیه السلام دا یقین و چې نه دوی څه کولّی شي او نه د دوی باطل 

﴾ ٧١﴿ معبودان.(  
 

َ  عَلَیۡهِمۡ  وَٱتۡلُ ۞  نوُح    او کافرانو ته د نوح »علیه السلام« قیصه   نَبأَ
کله چې هغه »علیه السلام« خپل قوم ته    لِقوَۡمِهِۦ قاَلَ  إذِۡ  بیان کړه  

قوَۡمِ  وویل چې:   تِ  وَتذَۡكِیرِي مَقاَمِي عَلَیۡكُم كَبرَُ  كَانَ  إِن یَ  ای    ٱلَلِّ  بِـَٔایَ 
زما قومه! که چیرته ستاسو سره زما اوسیدل او د الله تعالی د آیاتونو 
پواسطه تاسو ته زما نصیحت کول،په تاسو درانه)او سخت(وي)او  

  ٱلَلِّ  فَعَلىَ ماته د ضرر رسولو یا زما د مرګ پروګرام جوړوئ(  
او   وَشُرَكَاءَٓكُمۡ  أمَۡرَكُمۡ  فأَجَۡمِعوُٓا     نو زما په الله تعالی توکل دی  توََكَلۡتُ 

 الله د خپل تدبیرونه سره یو ځای کړئ )او تاسو او ستاسو شریکان
  تدبیر څه چې ضد په زما  شریکه په ټول تاسو پرته څخه تعالی

 یَكُنۡ  لَّ  ثمَُ        :(چې کړئ،ځکه جوړ یې شئ،ښکاره جوړولّی
بیا وروسته ستاسو تدبیر)او فیصله زما په خلاف(     غُمَةٗ  عَلَیۡكُمۡ  أمَۡرُكُمۡ 

 پوه خبره دې په باید کافران ټول یعنې تاسو ته پټه)او مبهمه نه وي،
  نو.کوي جرمونه څه-څه خلاف په پیغمبر د تعالی  الله د دوی چې وي
  !(نو ورسوئ ضرر ته پیغمبر تعالی  الله د چې ستاسو دا اراده وي که
او    تنُظِرُونِ  وَلَّ    نو بیا ما ته ضرر راورسوئ   إلِيََ  ٱقۡضُوٓا   ثمَُ 

  نه،که  که او منئ یې تاسو که یعنې)راکوئ مهلت)او وخت( مه 
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 پروا ستاسو درسوم،نه  پیغام تعالی الله د زه خو نه، که او ده مو خوښه
 تعالی الله د فیصله ژوند د او مرګ د شریکانو،زما د ستاسو  نه او لرم
  یقین دا السلام  علیه نوح د یعنې.کې لّس په ستاسو نه ده کې لّس په
﴾٧١﴿ (.معبودان  باطل دوی د نه او  شي کولّی  څه دوی نه چې و  

 

نۡ  سَألَۡتكُُم فَمَا توََلیَۡتمُۡ  فإَنِ   أكَُونَ  أنَۡ  وَأمُِرۡتُ  ٱلَلِّ   عَلىَ إِلَّ  أجَۡرِيَ  إِنۡ  أجَۡر    م ِ
﴾ ٧٢﴿ ٱلۡمُسۡلِمِینَ  مِنَ   

 

تاسو وګرځئ)مخ واړوئ د نصیحت د    توََلیَۡتمُۡ    نو که چیرته  فإَنِ
او زه نه    سَألَۡتكُُم فَمَا   او منلو څخه،نو تاوان یې تاسو ته دی( اوریدلو

نۡ  غواړم ستاسو څخه   تاسو ته د نصیحت  څه اجر)مزدوري  أجَۡر    م ِ
په    ٱلَلِّ   عَلىَ    مګر  إِلَّ    نه دی آجر زما   أجَۡرِيَ  إِنۡ    (او تبلیغ کولو

   چې   أنَۡ   ماته حکم شوئ دی   أمُِرۡتُ   او  وَ  الله تعالی باندې دی  
 منونکو د مسلمانانو څخه)د فرمان  ٱلۡمُسۡلِمِینَ  مِنَ   زه شم   أكَُونَ 
﴾٧٢﴿ څخه(  

 

 

او که چیرته تاسو وګرځئ)او که چیرته مخ واړوئ د   توََلیَۡتمُۡ  فإَنِ
نۡ  سَألَۡتكُُم فمََا نصیحت د اوریدلو او منلو څخه،ستاسو خپل تاوان دی(   م ِ

تاسو ته د او زه خو ستاسو څخه څه اجر)او مزدوري(نه غواړم)  أجَۡر   
یعنې داسې نه وایم چې زما ملګرې به کم  نصیحت او تبلیغ کولو،

 إِنۡ    شي،او چې ملګرې مې کم شي نو تنخواه به مې کمه شي.(
  أنَۡ  وَأمُِرۡتُ    زما اجر په الله تعالی باندې دی   ٱلَلِّ    عَلىَ إِلَّ   أجَۡرِيَ 
  او ماته حکم شوئ دی چې د حکم منونکو نه شم  ٱلۡمُسۡلِمِینَ   مِنَ  أكَُونَ 

﴿٧٢﴾  
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هُ  فَكَذَبوُهُ  هُمۡ  ٱلۡفلُۡكِ  فيِ مَعَهۥُ  وَمَن فَنَجَیۡنَ  ئِفَ  وَجَعَلۡنَ 
ٓ   كَذَبوُا   ٱلذَِینَ  وَأغَۡرَقۡناَ خَلَ 

تِناَ   قِبَةُ  كَانَ  كَیۡفَ  فٱَنظُرۡ  بِـَٔایَ  ﴾ ٧٣﴿  ٱلۡمُنذرَِینَ  عَ   
 

کله چې نوح علیه السلام خپل قوم ته اخطار ورکړو،نو هغوی په عوض د  

 دې چې نصیحت قبول کړي او ایمان راوړي! 

نو دوی)یعنې د نوح علیه السلام قوم( د هغه تکذیب   فَكَذَبوُهُ 
هُ   وکړو)یعنې دروغژن یې وګڼلو(  نو مونږ هغه علیه السلام    فَنَجَیۡنَ 

  او هغه چا ته )مو نجات ورکړو(   وَمَن   ته نجات)خلاصی(ورکړو
   په کشتۍ کې   ٱلۡفلُۡكِ  فيِ   چې د هغه علیه السلام سره وو  مَعَهۥُ

هُمۡ  ئِفَ    او مونږ جوړ کړل هغوی  وَجَعَلۡنَ 
ٓ خلیفګان)جانشین په   خَلَ 

  كَذَبوُا     هغه خلک  ٱلذَِینَ    او غرق کړل مونږ  وَأغَۡرَقۡناَ   ځمکه کې(
تِناَ    چې دروغ یې ویلي وو  نو   فٱَنظُرۡ    زمونږ په آیتونو باندې   بِـَٔایَ 

قِبَةُ    چې څنګه شو   كَانَ  كَیۡفَ  ته وګوره   د   ٱلۡمُنذَرِینَ    انجام  عَ 
﴾ ٧٣﴿ (رانوړو.ویرول شوو)خلکو چې ایمان یې   

  په هغوی ورکړو،نو اخطار ته قوم خپل    السلام علیه نوح چې کله

راوړي!   ایمان او  کړي قبول نصیحت چې دې د عوض  

نو د هغه علیه السلام تکذیب یې وکړو)یعنې دروغجن یې   فَكَذَبوُهُ 
هُ    وګڼلو ( هُمۡ  ٱلۡفلُۡكِ  فيِ مَعَهۥُ وَمَن فَنَجَیۡنَ  ئفَِ  وَجَعَلۡنَ 

ٓ نو مونږ هغه   خَلَ 
د هغه سره ملګرو ته نجات ورکړو،او )د  علیه السلام او په کشتۍ

ځمکې(خلیفګان مو جوړ کړل)یعنې د ځمکې خلافت مورکړو، 
تِناَ   كَذَبوُا   ٱلذَِینَ  وَأغَۡرَقۡناَ   جانشین موکړل( او هغه خلک مونږ    بِـَٔایَ 

( چا چې زمونږ د آیتونو تکذیب سره غرق کړل)د اوبو په طوفان 
قِبةَُ  كَانَ  كَیۡفَ  فٱَنظُرۡ   کړئ وو نو وګوره چې د هغو خلکو    ٱلۡمُنذَرِینَ  عَ 

ی د عذاب انجام څنګه شو څوک چې ویرول شوي وو)د الله تعال
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څخه.یعنی نوح علیه السلام ورته د الله تعالی پیغام رسولئ و،او د الله  
تعالی د عذاب څخه یې ویرولي و،لیکن دوی ایمان رانوړو،او د 

﴾ ٧٣﴿ د آیتونو تکذیب یې وکړو( پیغمبر او د الله تعالی  
 

تِ  فَجَاءُٓوهُم قوَۡمِهِمۡ  إِلىَ   رُسُلًا   بَعۡدِهِۦ مِن   بَعَثۡناَ ثمَُ    لِیؤُۡمِنوُا   كَانوُا   فمََا بٱِلۡبَی ِنَ 
لِكَ  قَبۡلُ   مِن بِهِۦ كَذَبوُا   بِمَا ﴾٧٤﴿ ٱلۡمُعۡتدَِینَ  قلُوُبِ  عَلىَ   نطَۡبعَُ  كَذَ   

 

نوح یعنې وروسته د هغه)  بَعۡدِهِۦ مِن     مونږ ولیږل   بَعَثۡناَ    بیا   ثمَُ 
  د هغوی قومونو ته   قوَۡمِهِمۡ  إِلىَ      پیغمبران  رُسُلًا  علیه السلام(څخه  

هغوی ته)یعنې د   هُم  او راغلي وو دوی)یعنې پیغمبران(  فَجَاءُٓو
تِ  هغوی قومونو ته(    فَمَا   معجزو(سرهد روښانه دلّیلو)او   بٱِلۡبَی ِنَ 

 لیکن )د روښانه دلیلونو،معجزو او ثبوتونو سره سره دوی د  كَانوُا  
    بِمَا  چې ایمان یې راړئ وو   لِیؤُۡمِنوُا   ضد په سبب تیار نه شو(  خپل

په هغه    بِهِۦ   دوی چې دروغ ویلي وو  كَذَبوُا    په هغه څه باندې 
لِكَ   مخکې د )روښانه دلّیلو او معجزو څخه(  قَبۡلُ   مِن   باندې    كَذَ 

  په زړونو باندې   قلُوُبِ  عَلىَ     مونږ مهر لګوو  نطَۡبعَُ    همدا رنګه
﴾٧٤﴿ د حد څخه د تیریدونکو.  ٱلۡمُعۡتدَِینَ   

 

بیا وروسته د نوح علیه السلام څخه مونږ    رُسُلًا   بَعۡدِهِۦ مِن   بَعَثۡناَ ثمَُ 
نور پیغمبران)لکه هود علیه السلام، صالح علیه السلام،ابرهیم  ولیږل

  خپلو قومونو ته   قوَۡمِهِمۡ  إِلىَ       علیه السلام،یوسف علیه السلام.....(
تِ  فَجَاءُٓوهُم او دوی)یعنې پیغمبران( راغلي وو هغوی ته)یعنې   بٱِلۡبَی ِنَ 

  لِیؤُۡمِنوُا   كَانوُا   فَمَا  خپلو قومونو ته(د روښانه دلّیلو)او معجزو(سره  
- لیکن)د روښانه دلّیلو،معجزو او ثبوتونو سره   قَبۡلُ   مِن بِهِۦ كَذَبوُا   بِمَا
ره بیا هم دوی د خپل ضد او جهل په سبب دې ته تیار نه شو(چې  س

په هغه څه یې ایمان راوړئ وو چې دوی مخکې د) دلّیلو او معجزو  
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کړئ وو)یعنې د پیغمبرانو کوم دعوت   د لیدلو څخه( د هغه تکذیب
چې په اول ځل دوی د شک په اساس نه وو منلئ او رد کړئ یې  
  وو،وروسته د واضحه ثبوتونو او معجزو د لیدلو څخه یې بیا هم د

سبب ونه منلو، ،یعنې اول خو یې شک  په جهل او ضد،تکبر د دوی
کولو ځکه یې ایمان نه راوړو لیکن وروسته د واضحه ثبونو څخه 
ورته معلومه شوه چې پیغمران په حقه او ریښتینې دي خو بیا یې د  

لِكَ   ضد او کبر په سبب ایمان نه راوړلو(   قلُوُبِ  عَلىَ   نطَۡبعَُ  كَذَ 
 دارنګه مونږ د حد څخه د تیریدونکو په زړونو مهرونه  ٱلۡمُعۡتدَِینَ 

لږوو)یعنې چې یو ځل د حق دعوت ورکول شي او د روښانه دلّیلو 
سره ایمان رانوړي ،نو د الله تعالی قانون یې په زړه  -او ثبوتونو سره 

کې یو تور داغ جوړ کړي،او که په دوهم ځل بیا دعوت ورکول  
شي،بیا هم ایمان رانوړي او ګناهونو ته دوام ورکړي نو بل تور داغ 
جوړ شي،او که په همدې ډول دوام وکړي بلآخره یو وخت ټول زړه  

د تورو داغونو څخه ډک شي یعنې ټول زړه تور شي او سخت 
شي،او دومره کلک او سخت شي چې نور ورباندې نصیحت او د حق  
دعوت اثر نکوي،د زړه دا حالت  په قرآن کې په لس لقبونو یاد شوئ 

واضح او  دی چې د دې جملې څخه یو لقب ختم)یعنې مهر(دی،باید 
ذکر شي چې: د دوامداره ګناهونو او کفر په سبب په زړه مهر  

لږیږي،نه دا چې بنده ځکه ګناه او کفر کوي چې د هغه په زړه مهر  
﴾ ٧٤﴿ لږیدلئ دی.(  

  

 
 

وسَى   بَعۡدِهِم مِن   بَعَثۡناَ ثمَُ  رُونَ  مُّ ی هِۦ فرِۡعَوۡنَ  إلِىَ   وَهَ  تنِاَ وَمَلََِ  بـَِٔایَ 
جۡرِمِینَ  قوَۡمٗا وَكَانوُا   فٱَسۡتكَۡبَرُوا   ﴾ ٧٥﴿ مُّ  
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  یعنې) هغوی  هِم    د وروسته  بَعۡدِ  مِن     ولیږل مونږ  بَعَثۡناَ   بیا  ثمَُ 
وسَى     (څخه پیغمبرانو شوو ذکر د کې آیت  مخکې په وروسته   مُّ
رُونَ     السلام علیه موسی    فِرۡعَوۡنَ  إِلىَ     السلام علیه هارون او  وَهَ 
ی هِۦ   ته فرعون تنِاَ   ته سردارانو( قوم د)هغه او د  وَمَلََِ  د زمونږ  بِـَٔایَ 
   وکړو کبر هغوی نو  فٱَسۡتكَۡبَرُوا     سره(  دلّیلو  او)معجزو  روښانه
جۡرِمِینَ   ( خلک)قوم  قوَۡمٗا   هغوی وو او  وَكَانوُا   ﴾ ٧٥﴿ مجرمان  مُّ  

 

بیا وروسته د هغوی څخه)یعنې په مخکینې آیت    بَعۡدِهِم مِن   بَعَثۡناَ ثمَُ 
وسَى    کې د ذکر شوو پیغمبرانو څخه( مونږ ولیږل  رُونَ  مُّ  إلِىَ   وَهَ 

ی هِۦ فِرۡعَوۡنَ  موسی او هارون علیهما السلام فرعون او د هغه د   وَمَلََِ
تِناَ قوم سردارانو ته     سره(دلّیلو  او) معجزو روښانه د زمونږ   بـَِٔایَ 

سردارانو د حکومت،دولت او  هغه فرعون او د )لیکن  فٱَسۡتكَۡبَرُوا  
اقتدار په نشه کې د الله تعالی بندګي قبوله نکړه( نو کبر )او لویې(یې 

جۡرِمِینَ  قوَۡمٗا وَكَانوُا   وکړه او دوی)یعنې فرعونیان( مجرمان خلک    مُّ
﴾ ٧٥﴿ وو(  

 

 

ذَا إنَِ  قاَلوُٓا   عِندِناَ مِنۡ  ٱلۡحَقُّ  جَاءَٓهُمُ  فَلَمَا بِین   لَسِحۡر   هَ  ﴾ ٧٦﴿ مُّ  
 

کله چې موسی علیه السلام او هارون علیه السلام فرعون او د هغه 

سردارانو ته، د الله تعالی د طرف څخه د دین د دعوت دپاره د روښانه  

معجزو سره ورغلل یعنې د ید بیضاء معجزه چې لّس به یې د تخرګ 

سپین به ځلیدلو او د امسا معجزه،چې امسا)عصا( به  څخه راوویستلو،تک

یې په میدان کې واچوله،اژدها به ترې جوړه شوه،هرڅه به یې 
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وخوړل،خو چې لّس به یې وروړو نو بیرته به امسا شوه،نو کله چې 

فرعون او د هغه سردارانو د موسی علیه السلام په لّس د الله تعالی  

معجزې ولیدلي نو ویې ویل چه دا ښکاره جادو دی،یعنې موسی او  

هارون علیهما السلام ته یې د جادوګرو او معجزو ته یې د جادو اثر 

     وویلې.

هغوی ته)یعنې فرعون او د هغه    هُمُ    راغئ  جَاءَٓ     نو کله چې  فَلَمَا
  قاَلوُٓا    زمونږ د طرف څخه   عِندِناَ مِنۡ     حق  ٱلۡحَقُّ   سردارانو ته( 

پرته د    إِنَ    هغوی)یعنې فرعون او د هغه سردارانو( وویل چې:
ذَا شک څخه   بِین     )جادو دی(خامخا سحر دی  لَسِحۡر    دا   هَ    مُّ

﴾ ٧٦﴿ ښکاره  
 

نو کله چې هغوی)یعنې فرعون او د هغه   عِندِناَ مِنۡ  ٱلۡحَقُّ  جَاءَٓهُمُ  فَلَمَا
سردارانو( ته زمونږ د طرف څخه حق راغئ)یعنې موسی علیه  
خو السلام ورته د الله تعالی د حق دین او واضحه معجزو سره راغئ،
کله یې چې معجزې او د موسی علیه السلام تاثیرې خبرې ولیدلي  

ذَا إِنَ  قاَلوُٓا     نو!( بِین   لَسِحۡر    هَ  ویې ویل چې دا خو پرته د شک    مُّ
﴾٧٦﴿ څخه ښکاره سحر)جادو( دی.  

 

ذَا أسَِحۡر   جَاءَٓكُمۡ   لَمَا لِلۡحَق ِ  أتَقَوُلوُنَ  مُوسَى ٓ  قاَلَ  حِرُونَ  یفُۡلِحُ  وَلَّ  هَ    ٱلسَ 
﴿٧٧﴾  

 

 کله چې فرعون او د هغه سردارانو موسی علیه السلام ته جادوګر او د 

 الله تعالی معجزو ته یې د جادو اثر وویلې،نو! 
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    آیا وایئ تاسو  أتَقَوُلوُنَ   موسی علیه السلام)ورته( وویلې   مُوسَى ٓ  قاَلَ 
آیا   أسَِحۡر    هغه راغئ تاسو ته    جَاءَٓكُمۡ     کله چې  لَمَا   حق ته  لِلۡحَق ِ 

ذَا سحر دی   حِرُونَ    او نه کامیابیږي  یفُۡلِحُ  وَلَّ    دا  هَ          ٱلسَ 
   ﴾٧٧﴿جادوګر

 

کله چې فرعون او  د هغه سردارانو موسی علیه السلام ته جادوګر او د الله  

 تعالی معجزو ته د جادو اثر وویلې،نو!

  جَاءَٓكُمۡ   لَمَا لِلۡحَق ِ  أتَقَوُلوُنَ   موسی علیه السلام ورته وویلې   مُوسَى ٓ  قاَلَ 
ذَا أسَِحۡر   آیا تاسو د حق په باره کې چې کله تاسو ته راغئ،آیا دا     هَ 

حِرُونَ  یفُۡلِحُ  وَلَّ    وایئ چې دا جادو دی؟ او جادوګر نشي   ٱلسَ 
﴾ ٧٧﴿ کامیابیدلّی   

 

 فيِ ٱلۡكِبۡرِیاَءُٓ  لَكُمَا وَتكَُونَ  ءَاباَءَٓناَ عَلَیۡهِ  وَجَدۡناَ عَمَا لِتلَۡفِتنَاَ أجَِئۡتنَاَ قاَلوُٓا  
﴾ ٧٨﴿ بِمُؤۡمِنِینَ  لكَُمَا نَحۡنُ  وَمَا ٱلۡۡرَۡضِ   

 

هغوی)یعنې فرعون او د هغه سردارانو موسی علیه السلام ته(    قاَلوُٓا  
د دې دپاره چې    لِتلَۡفِتنَاَ   آیا راغلئ یې ته مونږ ته  أجَِئۡتنَاَ وویلې  

 چې لیدلي دي  وَجَدۡناَ    (څخهلّرې)ېد هغ   عَمَا    واړوي مونږ
  ءَاباَءَٓناَ   (باندېلّر په هغې)  عَلَیۡهِ   مونږ)چې موندلي دي مونږ(

 تاسو دواړو ته    لَكُمَا  او شي   وَتكَُونَ    پلرونه او نیکونه خپل
  په ځمکه کې   ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ   سردارې)او پادشاهې د مصر(  ٱلۡكِبۡرِیاَءُٓ 

  منوونکې   بِمُؤۡمِنِینَ   ستاسو دواړو   لَكُمَا   او نه یو مونږ  نَحۡنُ  وَمَا
﴿٧٨﴾  
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هغوی)یعنې فرعون او سردارانو یې موسی علیه السلام   قاَلوُٓا  
آیا ته د دې دپاره   ءَاباَءَٓناَ عَلَیۡهِ  وَجَدۡناَ عَمَا لِتلَۡفِتنَاَ أجَِئۡتنَاَ ته(وویلې  

مونږ ته راغلئ یې چې:مونږ د هغې)لّرې(څخه واړوي په کومه چې 
  لَكُمَا وَتكَُونَ    مونږ خپل پلرونه او نیکونه موندلي دي)لیدلي دي(

او )د مصر(په ځمکه کې سردارې او بادشاهې   ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ  ٱلۡكِبۡرِیاَءُٓ 
ستاسو دواړو شي)یعنې دا ستاسو سیاسې چل دی چې د مصر د 

  بِمُؤۡمِنِینَ  لَكُمَا  نَحۡنُ  وَمَا   حکومت د نیولو دپاره مو جوړ کړئ دی(
نبیان یئ،او نه  او مونږ هیڅکله ستاسو منونکې نه یو)یعنې نه تاسو 

مونږ درباندې ایمان راوړو،دا خو هسې تاسو د مصر د بادشاهۍ د  
﴾٧٨﴿ نیولو دپاره یو چل جوړ کړئ دی(  

 

حِر   بِكُل ِ  ٱئۡتوُنيِ فِرۡعَوۡنُ  وَقاَلَ  ﴾ ٧٩﴿ عَلِیم   سَ   
 

   هر  بِكُل ِ    ماته راولئ   ٱئۡتوُنيِ   فرعون   فِرۡعَوۡنُ   وویل   قاَلَ   او  وَ 
حِر   ﴾٧٩﴿ پوه)او ماهر(جادوګر   عَلِیم   سَ   

    

او)کله چې فرعون د موسی علیه السلام لّس ولیدو چې    فِرۡعَوۡنُ  وَقاَلَ 
سپینې شغلې یې کولي،او د امساء څخه یې اژدها جوړه شوه نو خپلو 

حِر   بكُِل ِ  ٱئۡتوُنيِ خلکو ته ئې( حکم وکړو )چې:د ملک(  هر    عَلِیم   سَ 
پوه)او ماهر(جادوګر ما ته راولئ)د موسی علیه السلام د مقابلې 

﴾٧٩﴿ دپاره(      
 

وسَى ٓ  لَهُم قاَلَ  ٱلسَحَرَةُ  جَاءَٓ  فَلَمَا لۡقوُنَ  أنَتمُ مَآ  ألَۡقوُا   مُّ ﴾ ٨٠﴿ مُّ  
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  لَهُم وویل     قاَلَ   جادوګر   ٱلسَحَرَةُ   راغلل   جَاءَٓ    نو کله چې:   فَلَمَا
وسَى ٓ   هغوی)جادوګرو( ته     ألَۡقوُا      موسی علیه السلام چې:   مُّ
   هغه )د جادو شیان لکه پړي وغیره چې:(  مَآ   وغورزوئ)میدان ته( 

لۡقوُنَ    تاسو یې)په میدان کې د مقابلې دپاره(  أنَتمُ   غورزونکې یئ  مُّ
﴿٨٠﴾  

 

 نو کله چې )د ټول ملک تجربه کار او ماهر(  ٱلسَحَرَةُ  جَاءَٓ  فَلَمَا
  په میدان کې جادوګر راغلل)او د موسی علیه السلام په مقابل کې

وسَى ٓ  لَهُم  قاَلَ    (!ودریدل نو   نو موسی علیه السلام ورته وویل   مُّ
لۡقوُنَ  أنَتمُ  مَآ  ألَۡقوُا   چې:    تاسو وغورزوئ)میدان کې( هغه)د جادو    مُّ

پړي وغیره( چې تاسو یې غورزونکې یئ)یعنې تاسو چې ځما سره د  
مقابلې دپاره کوم د جادو شیان راوړي دي،میدان ته یې 

﴾٨٠﴿ راوغورزوئ(  
 

حۡرُ   بِهِ  جِئۡتمُ مَا مُوسَى   قاَلَ  ألَۡقوَۡا   فَلَمَآ   یصُۡلِحُ  لَّ  ٱلَلَّ  إنَِ  سَیبُۡطِلهُۥُٓ ٱلَلَّ  إِنَ  ٱلس ِ
﴾٨١﴿ ٱلۡمُفۡسِدِینَ  عَمَلَ   

 

هغوی)یعنې جادوګرو په میدان کې د جادو    ألَۡقوَۡا      نو کله چې:  فَلَمَآ 
موسی علیه السلام)ورته(وویل   مُوسَى   قاَلَ  شیان( وغورزول    

حۡرُ     هغه  بِهِ  چې تاسو راوړي دي   جِئۡتمُ   هغه څه   مَا  جادو    ٱلس ِ
  دی)یعنې ما چې څه ستاسو څخه مخکې فرعون ته ښکاره کړي

 (  ښکاره کړو.وو،هغه جادو نه وو،بلکې جادو دا دی کوم چې تاسو 
به باطل   سَیبُۡطِلهُۥُٓ  الله تعالی   ٱلَلَّ    پرته د شک او شبهې څخه  إِنَ 

  لَّ   الله تعالی   ٱلَلَّ    پرته د شک څخه  إِنَ    کړي دا)د جادو شیان او(
نو)یعنې یدید مفس  ٱلۡمُفۡسِدِینَ    عمل)کار(  عَمَلَ    نه کامیابوي   یصُۡلِحُ 

﴾ ٨١﴿ جادو فساد دی او جادوګر مفسیدین دي(  
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نو کله چې هغوی)خپل د جادو شیان لکه پړي وغیره میدان    ألَۡقوَۡا   فَلَمَآ 
 مَا   نو موسی علیه السلام ورته وویل  مُوسَى   قاَلَ    کې(وغورزول

حۡرُ   بِهِ  جِئۡتمُ دغه تاسو چې کوم شیان راوړي دي دا جادو    ٱلس ِ
دی)یعنې ما چې مخکې فرعون او د هغه سردارانو ته څه ښکاره  

کړي وو،یعنې د لّس سپینوالی او د امساء څخه اژدها جوړیدل،هغه 
دا د فرعون  .یعنې جادو نه وو،جادو دا دی چې اوس تاسو ښکاره کړو

او د هغه د سردارانو د دې خبرې جواب و چې هغوی د موسی علیه  
  إِنَ  (السلام په لّس د الله تعالی معجزو ښکاره کولو ته جادو ویلی وو

 بېشکه ډېر زر به الله تعالی ستاسو دغه جادو باطل کړي    سَیبُۡطِلهُۥُٓ ٱلَلَّ 
بېشکه الله تعالی د مفسیدانو کار نه    ٱلۡمُفۡسِدِینَ  عَمَلَ  یصُۡلِحُ  لَّ  ٱلَلَّ  إِنَ 

تعالی فساد کامیابوي)یعنې جادو فساد دی او تاسو مفسیدین یې او الله 
کوونکې او باطل د حق په مقابل کې نه کامیابوي خصوصاً چې د  

ډېر او ،باطل او فساد کوونکو ټکر د الله تعالی د پیغمبر سره راشي 
﴾٨١﴿ زر به ستاسو جادو ناکام شي.(  

 

 

تِهِۦ ٱلۡحَقَ  ٱلَلُّ  وَیحُِقُّ  ﴾ ٨٢﴿ ٱلۡمُجۡرِمُونَ  كَرِهَ  وَلوَۡ  بِكَلِمَ   
 

تِهِۦ    حق  ٱلۡحَقَ   الله تعالی  ٱلَلُّ   ریښتیا کوي  یحُِقُّ   او  وَ  په   بِكَلِمَ 
  ٱلۡمُجۡرِمُونَ   بدیې ګڼې  كَرِهَ    او اګر که  وَلوَۡ  خپل حکم سره  

﴾ ٨٢﴿  مجرمان  
 

تِهِۦ ٱلۡحَقَ  ٱلَلُّ  وَیحُِقُّ  )او موسی علیه السلام ٱلۡمُجۡرِمُونَ  كَرِهَ  وَلوَۡ  بِكَلِمَ 
(الله تعالی حق ریښتیا او ښکاره کوي،اګر که  :ورته وویلې چې
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)چون دنیا د امتحان ﴾٨٢﴿ مجرمان )د حق ښکاره کول(نه خوښوي.
عامو حالّتو کې په ټولنه کې حق او باطل دواړه موجود  ځای دی،په

وي،لیکن کله چې د حق او باطل ټکر او مقابله راشي په خاص ډول  
د الله تعالی د پیغمبر سره،نو الله تعالی خلکو ته حق ښکاره کوي او  

 باطل شرمنده او رسوا کوي( 
 

یةَ   إلَِّ  لِمُوسَى ٓ  ءَامَنَ  فَمَآ  ن ذرُ ِ ن خَوۡف   عَلىَ   قوَۡمِهِۦ  م ِ ی هِمۡ  فرِۡعَوۡنَ  م ِ  وَمَلََِ
﴾ ٨٣﴿ ٱلۡمُسۡرِفِینَ   لَمِنَ  وَإِنهَۥُ ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ لَعاَل   فرِۡعَوۡنَ  وَإِنَ  یَفۡتنَِهُمۡ   أنَ  

 

   إِلَّ    په موسی علیه السلام  لِمُوسَى ٓ    ایمان رانوړو نو  ءَامَنَ  فَمَآ 
یةَ     مګر ن  یو څو ځوانانو   ذرُ ِ   هغه علیه السلام د قوم  د قوَۡمِهِۦ م ِ

ن په ویره    خَوۡف   عَلىَ   څخه)ایمان راوړو،خو هغه هم(     فِرۡعَوۡنَ  م ِ
ی هِمۡ  د فرعون نه   چې    یَفۡتنَِهُمۡ   أنَ او د هغو د سردارانو نه    وَمَلََِ

هغوی)یعنې فرعون او سرداران( به تکلیف ورسوي دوی ته)یعنې 
  متکبر)او  لَعاَل     فرعون  فِرۡعَوۡنَ  او بېشکه    وَإنَِ  بنې اسرائلو ته( 

او بېشکه هغه)یعنې    وَإِنهَۥُ   په ځمکه کې  ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ سرکشه(وو  
﴾٨٣﴿ د حد څخه د تیریدونکو ځینې.  ٱلۡمُسۡرِفِینَ  لَمِنَ    فرعون( و  

 

  په السلام علیه  موسی د  چې وه معجزه څخه طرف د  تعالی الله د ، هغه

کړه،  ښکاره یې لّس  

یةَ   إلَِّ  لِمُوسَى ٓ  ءَامَنَ  فَمَآ  ن ذرُ ِ   السلام علیه موسی د پرته لیکن   قوَۡمِهِۦ  م ِ
 ایمان چا نور څخه ځوانانو څو د اسرائیلو بنې یعنې قوم د

  اسرائل بنې یعنې قوم السلام علیه موسی د  چې وه نه داسې)رانوړو
 علیه یوسف  او ابراهیم،اسحاق،یعقوب وو،د مسلمانان وو،بلکې کافر

 اوږدې د فرعونیانو د وو،تقریباً شپږ لکهه کسان وو،خو امتیان السلام
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 وو نه پکې زړه او جرءت دا وو،او کړي زړه بي غلامۍ مودې
 دفرعون یا او وکړي قیام کې مقابل په حکومت کفري د فرعون د:چې
 ملګري ضد په فرعون د سره السلام علیه موسی د څخه ویرې د

  بیا وو،خو نه  شک یې صداقت  په السلام علیه موسی نو،د نه شي،که
 لیکن  ویریدل څخه ظلم د فرعون د چې دې د سره ځوانانو  یو څو هم
  ښکاره یې ایمان خپل او شو ملګري سره السلام علیه موسی د هم بیا

ن خَوۡف   عَلىَ     هغه هم!(.کړو ی هِمۡ  فِرۡعَوۡنَ  م ِ د      یَفۡتِنَهُمۡ   أنَ وَمَلََِ
فرعون او د هغو د سردارانو نه په ویره،چې دوی ته به تکلیف  

ورسوي)او د دین څخه به یې واړوي،او د دوی ویره صحیح هم وه  
   ٱلۡمُسۡرِفیِنَ  لمَِنَ  وَإِنهَۥُ ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ لعَاَل   فِرۡعَوۡنَ  وَإِنَ  ځکه چې:(  

زورور،سرکشه او ظالم( و ،او بېشکه د بېشکه فرعون ډېر متکبر) 
حد څخه د تجاوز کوونکو څخه و)ځکه چې و خو بنده او دعوه یې د  

﴾ ٨٣﴿  خدایئ کړي وه(  
 

قوَۡمِ  مُوسَى   وَقاَلَ  سۡلِمِینَ  كُنتمُ  إِن توََكَلوُٓا   فعََلَیۡهِ  بٱِلَلِّ  ءَامَنتمُ كُنتمُۡ  إنِ یَ    مُّ
﴿٨٤﴾  

 

قوَۡمِ   موسی علیه السلام   مُوسَى   وویل   قاَلَ   او وَ    إنِ ای زما قومه   یَ 
   په الله تعالی باندې  بٱِلَلِّ    تاسو ایمان لرئ  ءَامَنتمُ كُنتمُۡ    که چیرته

  جل»هغه په)وکړئ  توکل  توََكَلوُٓا    ندېانو په هغه»جل جلاله( ب  فَعَلیَۡهِ 
     یئ تاسو  كُنتمُ   که چیرته  إِن   (وسپارئ ځانونه باندې( جلاله

سۡلِمِینَ  ﴾ ٨٤﴿فرمانبردار  مُّ  
 

او)موسی علیه السلام چې کله هغوی د ویرې او   مُوسَى   وَقاَلَ 
قَوۡمِ    ورته یې وویل چې: اضطراب په حال کې ولیدل نو(  كُنتمُۡ  إِن یَ 

ای زما قومه)ای خلکو( که تاسو)په ریښتیا   توََكَلوُٓا   فَعَلیَۡهِ  بٱِلَلِّ  ءَامَنتمُ
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سره( په الله تعالی باندې ایمان لرئ،نو )بیا ډېر فکرونه مکوئ( او په  
سۡلِمِینَ  كُنتمُ إنِ هغه»جل جلاله« توکل وکړې)ځانونه پرې وسپارئ(   مُّ

 ً   ﴾٨٤﴿ (فرمانبردار یاستئد الله تعالی که)واقعا
 

لۡقوَۡمِ  فِتۡنَةٗ  تجَۡعَلۡناَ لَّ  رَبنَاَ توََكَلۡناَ ٱلَلِّ  عَلىَ فَقاَلوُا   لِمِینَ  ل ِ
 
﴾٨٥﴿ ٱلظَ  

 

مونږ    توََكَلۡناَ   په الله تعالی باندې  ٱلَلِّ  عَلىَ   نو هغوی وویل  فَقاَلوُا  
   رَبنَاَ   توکل کړئ)مونږ ځانونه سپارلې دي،او دعا یې وکړه چې!(

  فِتۡنةَٗ    مونږ مه ګرځوه)مونږ مه جوړوه(  تجَۡعَلۡناَ لَّ     ای زمونږه ربه
لۡقوَۡمِ   ازمایش)امتحان(  لِمِینَ     دپاره د قوم  ل ِ

 
﴾٨٥﴿ د ظالمانو.  ٱلظَ  

 

نو هغوی یعنې د موسی علیه السلام قوم د موسی علیه السلام   فَقاَلوُا  
چې مونږ په الله تعالی باندې    توََكَلۡناَ  ٱلَلِّ  عَلىَ په جواب کې وویلې  

    سپارلي دي،او دعا یې وکړه چې!( توکل کړئ)او ځانونه مو ورباندې
لِمِینَ  ل ِلۡقوَۡمِ  فِتۡنةَٗ  تجَۡعَلۡناَ لَّ  رَبنَاَ

 
ای زمونږه ربه مونږ د ظالمانو   ٱلظَ

خلکو دپاره ازمایش)او امتحان( مه جوړوه)مونږ د ظالمانو په زجر  
﴾٨٥﴿  او شکنجو مه ازمایه(   

 

ناَ فِرِینَ  ٱلۡقوَۡمِ   مِنَ  بِرَحۡمَتكَِ  وَنَج ِ ﴾ ٨٦﴿ ٱلۡكَ   
 

ناَ په خپل    بِرَحۡمَتكَِ   او مونږ ته نجات)او خلاصی( راکړي   وَنَج ِ
فِرِینَ     قوم  ٱلۡقوَۡمِ    د  مِنَ  رحمت سره   ﴾ ٨٦﴿ د کافرانو څخه  ٱلۡكَ   
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ناَ فِرِینَ  ٱلۡقوَۡمِ   مِنَ  بِرَحۡمَتكَِ  وَنَج ِ ت سره مونږ ته د ماو په خپل رح   ٱلۡكَ 
راکړي)یعنې د فرعونیانو د  (نجات )او کافرانو د قوم څخه خلاصی 

﴾ ٨٦﴿ غلامۍ او ظلمونو څخه ازادې او نجات راکړي(  
 

 ٓ   وَٱجۡعَلوُا   بیُوُتٗا بِمِصۡرَ  لِقوَۡمِكُمَا  تبَوََءَا أنَ وَأخَِیهِ  مُوسَى   إِلىَ   وَأوَۡحَیۡناَ
ةَ    وَأقَِیمُوا   قِبۡلَةٗ  بیُوُتكَُمۡ  رِ  ٱلصَلوَ  ﴾ ٨٧﴿ ٱلۡمُؤۡمِنِینَ   وَبشَ ِ  

 

 ٓ   موسی»علیه السلام ته«   مُوسَى   إِلىَ   او مونږ وحې وکړه    وَأوَۡحَیۡناَ
 جوړ کړئ    تبَوََءَا  چې  أنَ او د هغه»علیه السلام«ورور ته   وَأخَِیهِ 

  وَٱجۡعَلوُا   کورونه    بیُوُتٗا   په مصر کې  بِمِصۡرَ   خپل قوم ته  لِقوَۡمِكُمَا
 قبله رو)د قبلې په طرف(  قِبۡلَةٗ   کورونه خپل   بیُوُتكَُمۡ    او جوړ کړئ

ةَ     او کوئ)ادا کوئ(  وَأقَِیمُوا   رِ   لمونځ   ٱلصَلوَ     هاو زیری ورکړ  وَبَش ِ
﴾ ٨٧﴿ مؤمنانو ته  ٱلۡمُؤۡمِنِینَ   

 

 ٓ مونږ موسی»علیه السلام« او د هغه   وَأخَِیهِ  مُوسَى   إِلىَ   وَأوَۡحَیۡناَ
  بِمِصۡرَ  لِقوَۡمِكُمَا تبَوََءَا أنَ   ورور هارون»علیه السلام« ته وحې وکړه

 وَٱجۡعَلوُا    چې:د خپل قوم دپاره په مصر کې کورونه جوړ کړئ   بیُوُتٗا
  وَأقَِیمُوا     کورونه قبلې ته مخامخ جوړ کړئخپل او   قِبۡلَةٗ  بیُوُتكَُمۡ 
ةَ   رِ    او لمونځ کوئ  ٱلصَلوَ  او)ای موسی»علیه   ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  وَبَش ِ

السلام«(مؤمنانو ته زیری ورکړه)د فرعونیانو د ظلمونو او غلامۍ 
﴾٨٧﴿ څخه د ازادۍ او نجات(  

 

معلومیږي چې د موسی علیه السلام په زمانه کې کعبه شریفه د بنې 
اسرآئیلو قبله وه،ځکه چې بیت المقدس خو د موسی علیه السلام څخه 

 زر کلونه وروسته سلیمان علیه السلام جوړ کړو. 
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ٓ  مُوسَى   وَقاَلَ  لّٗ  زِینَةٗ  وَمَلََهَۥُ فرِۡعَوۡنَ  ءَاتیَۡتَ  إِنكََ  رَبنَاَ ةِ  فيِ وَأمَۡوَ   ٱلۡحَیوَ 
نۡیاَ لِهِمۡ  عَلىَ ٓ  ٱطۡمِسۡ  رَبنَاَ سَبیِلِكَ   عَن  لِیضُِلُّوا   رَبنَاَ ٱلدُّ  عَلىَ   وَٱشۡدُدۡ  أمَۡوَ 
﴾٨٨﴿ ٱلۡۡلَِیمَ  ٱلۡعذََابَ  یَرَوُا   حَتىَ   یؤُۡمِنوُا   فلََا  قلُوُبِهِمۡ   

 

ٓ    موسی»علیه السلام«  مُوسَى     وویل  قاَلَ   او  وَ  ای زمونږه    رَبنَاَ
   وَ   فرعون   فِرۡعَوۡنَ   تا ورکړي دي   ءَاتیَۡتَ   بېشکه ته   إِنكََ  ربه  

لّٗ    زینت)شان او دبدبه(    زِینَةٗ    د هغه سردارانو ته  مَلََهَۥُ  او    وَأمَۡوَ 
ةِ  فيِ او مالونه   ای زمونږه     رَبنَاَ  د دنیا   ٱلدُّنۡیاَ   په ژوند کې  ٱلۡحَیوَ 

 عَن پاره چې دوی خلک ګمراه کړي)واړوي(  ېد د  لِیضُِلُّوا   ربه  
)یعنې د خلکو د ګمراه کولو دپاره دې نه دي  ستا د لّرې نه  سَبِیلِكَ  

  رَبنَاَ  ورکړي خو دوی یې د خلکو د ګمراه کولو دپاره استعمالوي(
لِهِمۡ  عَلىَ ٓ    تباه او برباد کړي  ٱطۡمِسۡ    ای زمونږه ربه مالونه د   أمَۡوَ 

  یؤُۡمِنوُا   فلََا    زړونه د دوی  قلُوُبِهِمۡ  عَلىَ    او سخت کړي  وَٱشۡدُدۡ  دوی  
   ٱلۡعذََابَ  دوی وګورې   یَرَوُا    تر څو چې:   حَتىَ    چې ایمان رانوړي 

﴾٨٨﴿ .درد ناک  ٱلۡۡلَِیمَ    عذاب  
 

او)کله چې موسی»علیه السلام« ولیدل چې وعظ او   مُوسَى   وَقاَلَ 
سخت زړونه نرم نه کړل   نصیحت او د الله تعالی معجزو د فرعونیانو

د دوی د   بلآخرهاو ضد او عناد یې ورځ په ورځ لّ پسې زیاتیدو،
راوړلو څخه بیخې ناامیده شو،نو دعاء یې وکړه او وئې ویل  نایما

ٓ    چې:( لّٗ  زِینَةٗ  وَمَلََهَ ُۥ فِرۡعَوۡنَ  ءَاتیَۡتَ  إِنكََ  رَبنَاَ ةِ  فيِ وَأمَۡوَ  نۡیاَ ٱلۡحَیوَ    ٱلدُّ
ای زمونږه ربه بېشکه په دنیایې ژوند کې زینت او مالونه فرعون او  

ای    سَبِیلِكَ   عَن لِیضُِلُّوا   رَبنَاَ   د هغه سردارانو ته هم تا ورکړي دی  
 د دی دپاره چې خلک ستا د لّرې څخه ګمراه کړي !ربه هزمونږ

 دپاره دې د ته فرعونیانو دولت او  قدرت تاخو! ربه زمونږه ای  یعنې)
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 واړوي،لیکن  څخه لّرې د ستا   خلک ورباندې چې ورکړئ دی نه
قدرت په خیریه  او دولت ورکړئ ستا عوض د دې چې  په دوی

کر وباسې،بلکې بر عکس خپل دولت او شکارونو کې ولږوي او 
 دپاره اړولو او منع کولو د بندګانو د ستا څخه لّرې د ستا قدرت

لِهِمۡ  عَلىَ ٓ  ٱطۡمِسۡ  رَبنَاَ!( نو استعمالوي ای زمونږه ربه! د دوی     أمَۡوَ 
او زړونه    یؤُۡمِنوُا   فلََا  قلُوُبِهِمۡ  عَلىَ   وَٱشۡدُدۡ  مالونه تباه او برباد کړي  

تر څو    ٱلۡۡلَِیمَ  ٱلۡعذََابَ  یَرَوُا   حَتىَ   یې سخت کړي چې ایمان رانوړي  
﴾٨٨﴿ چې دردناک عذاب ووینې.  

 

﴾ ٨٩﴿ یعَۡلَمُونَ  لَّ  ٱلذَِینَ  سَبِیلَ  تتَبَعِاَنٓ ِ  وَلَّ  فٱَسۡتقَِیمَا دَعۡوَتكُُمَا أجُِیبتَ قدَۡ  قاَلَ   
 

   دَعۡوَتكُُمَا   قبوله شوه   أجُِیبتَ   یقیناً   قدَۡ    )الله تعالی( وفرمایل:  قاَلَ 
او   تتَبَِعاَنٓ ِ  وَلَّ   نو ثابت قدمه اوسئ   فٱَسۡتقَِیمَا    ستاسو دواړو دعا
  یَعۡلَمُونَ  لَّ     د هغو خلکو  ٱلذَِینَ   د لّرې   سَبِیلَ  پیروي مه کوئ  
﴾ ٨٩﴿ چې نه پوهیږي.  

 

الله تعالی وفرمایل چې ستاسو دواړو دعا   دَعۡوَتكُُمَا أجُِیبتَ قدَۡ  قاَلَ 
کوله او هارون علیه السلام به   قبوله شوه)موسی علیه السلام به دعا

او کلک    فٱَسۡتقَِیمَا   امین ویلو ځکه دواړو ته نسبت شوئ دی(
اوسئ)یعنې ثابت قدمه اوسئ په خپل دین باندې او خلکو ته د دین 

او د هغو خلکو   یَعۡلمَُونَ  لَّ  ٱلذَِینَ  سَبِیلَ   تتَبَِعاَنٓ ِ  وَلَّ  دعوت ورکوئ(  
پیروي مه کوئ چې نه پوهیږي)یعنې د ناپوهانو په شان بي صبري  

﴾ ٨٩﴿ مه کوئ او د دعا په قبلیدلو کې تادې مه کوئ.(  
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موسی علیه السلام د څو لکهو بنې اسرائیلو سره د مصر څخه ووتلو،خو  

سره ورپسې روان شو،خو کله    رکښکله چې فرعون خبر شو د ډېر لوی ل 

بحر ته ورسیدل،بنې   چې موسی علیه السلام او بنې اسرائیل د قلزم

اسرائیل ډېر وارخطا شول،ځکه د شاه د خوا څخه فرعونیان را په رسیدو 

وو،او مخکې بحر و،موسی علیه السلام ورته وویل مه ویریږئ،د الله 

تعالی په حکم ئې بحر په امساء وواهه،دولس وچې لّرې په کې جوړي 

شوي،اوبه لکه د غرونو په شان دواړو خواو ته ودریدلي،بنې اسرائیل  

بحر ته داخیل شول او بلې غاړې ته په خیر او خیریت پورې وتل،فرعون  

او لښکر یې هم ورپسې شول،بحر ته ورداخل شول،خو چې منځ ته 

غرونه اوبه یوځای  -ه ورسیدل نو د دواړو خواوو څخه ورباندې غرون

چې ما د موسی علیه السلام او   لویو د غرقیدلو په حال کې یې نو ،شوي

اسرائیلو په رب باندې ایمان راوړئ دی.آیت ته توجه وکړئ.  بنې   

 

 
وَزۡناَ  او  وَ ۞  ءِیلَ  بِبَنيِٓ    تیر کړل مونږ   جَ  ٓ  بني اسرائیل    إِسۡرَ 
او د دوی پسې شو)یعنې بحر ته ورګډ    فأَتَۡبَعَهُمۡ    د بحر نه  ٱلۡبَحۡرَ 
  د ظلم    بَغۡیٗا   او د هغه لښکر   وَجُنوُدُهۥُ   فرعون  فِرۡعَوۡنُ  شو(  
  أدَۡرَكَهُ   کله   إذَِآ    چې دېتر   حَتىَ ٓ     او تیرې )په نیت(   وَعَدۡوًا  
   ویې ویل  قاَلَ    نو!( پواسطهاوبو  د)هغه په غرقیدلو شو    ٱلۡغرََقُ 
هَ    نشته  لَّٓ     چې  أنَهَۥُ زه ایمان راوړم     ءَامَنتُ      لّیق د عبادت  إِلَ 

په   بِهِۦ  چې ایمان راوړئ   ءَامَنتَۡ    هغه ذات دی  ٱلذَِيٓ  مګر   إِلَّ 
ءِیلَ  بَنوُٓا     هغه»جل جلاله« باندې ٓ زه   أنَاَ    او   وَ    بنې اسرائیلو  إسِۡرَ 

﴾٩٠﴿ اطاعت کوونکو څخه  ٱلۡمُسۡلِمِینَ    د  مِنَ    یم  
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وَزۡناَ۞  ءِیلَ  بِبَنيِٓ  وَجَ  ٓ  وَعَدۡوًا   بَغۡیٗا وَجُنوُدُهۥُ فِرۡعَوۡنُ  فأَتَۡبَعهَُمۡ   ٱلۡبَحۡرَ  إسِۡرَ 
هَ  لَّٓ  أنَهَۥُ ءَامَنتُ  قاَلَ  ٱلۡغَرَقُ  أدَۡرَكَهُ  إذَِآ  حَتىَ ٓ   بَنوُٓا   بِهِۦ ءَامَنتَۡ  ٱلذَِيٓ  إِلَّ  إِلَ 

ءِیلَ  ٓ ﴾ ٩٠﴿ ٱلۡمُسۡلِمِینَ  مِنَ  وَأنَاَ   إِسۡرَ   
(تیر کړل،او فرعون او  او مونږ بنې اسرائیل د بحر څخه)روغ رمټ

لح او مجهز(لښکر ورپسې د ظلم او تیرې په نیت بحر ته  سد هغه)م 
)د دریاب اوبه الله تعالی بیرته یوځای کړي،نو( کله چې ورګډ شو،

،نو وئې ویل فرعون په غرقیدلو شو)په بحر کې د اوبو په واسطه(
ذات څخه چې بنې پرته د هغه  زه ایمان راوړم ،په دې چې چې

اسرائیلو ورباندې ایمان راوړئ دی،بل هیڅوک د عبادت لّیق نشته  
دی،او زه د اطاعت کوونکو او غاړه ایښودونکو څخه یم )هغه جل  

 جلاله ته( 
 

نَ  ﴾ ٩١﴿ ٱلۡمُفۡسِدِینَ  مِنَ  وَكُنتَ  قبَۡلُ  عَصَیۡتَ  وَقدَۡ  ءَالٓۡـَٔ   
 

نَ  )جواب ورکول شو( آیا اوس ؟)د مرګ په وخت کې ایمان    ءَالٓۡـَٔ 
   قَبۡلُ    تا نافرمانې کوله  عَصَیۡتَ    یقیناً   قدَۡ    حال دا چې: وَ  راوړي؟( 

فساد    ٱلۡمُفۡسِدِینَ     د  مِنَ    او وې ته  وَكُنتَ   مخکې )د دې څخه( 
﴾٩١﴿ کوونکو څخه  

 

نَ  )فرعون ته جواب ورکول شو( آیا اوس؟)د مرګه په وخت کې   ءَالٓۡـَٔ 
په داسې حال کې    قَبۡلُ  عَصَیۡتَ  وَقدَۡ  (  چې نه قبلیږي.ایمان راوړي؟

چې د دې څخه مخکې دې نافرمانې کوله)او ټول عمر دې د الله تعالی 
او د فساد کوونکو   ٱلۡمُفۡسِدِینَ   مِنَ  وَكُنتَ    په دښمنۍ کې تیر کړئ(
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څخه وي)یعنې ټول عمر دې په ځمکه کې فساد کړئ،پخپله هم ګمراه 
﴾٩١﴿ وې،او نور خلک دې هم ګمراه کول.(   

 

یكَ  فٱَلۡیوَۡمَ    خَلۡفكََ  لِمَنۡ   لِتكَُونَ   بِبدََنكَِ  ننَُج ِ
 
نَ  كَثِیرٗا وَإِنَ  ءَایَةٗ  عَنۡ  ٱلناَسِ  م ِ

تنِاَ فِلوُنَ  ءَایَ  ﴾٩٢﴿ لَغَ    
 

یكَ   ( به )نو اوسبه  نو نن  فٱَلۡیوَۡمَ     بِبدََنكَِ   ړومونږ نجات ورک  ننَُج ِ
د هغه چا    لِمَنۡ   د دې دپاره چې شي ته   لِتكَُونَ    ستا)مړ( جسد ته

    چې ستا څخه وروسته راځې  خَلۡفكََ  دپاره  
 
  یوه نښه)د عبرت(   ءَایَةٗ

نَ    اکثره  كَثیِرٗا  او بېشکه   وَإِنَ  تِناَ عَنۡ   د انسانانو څخه   ٱلناَسِ  م ِ   ءَایَ 
فِلوُنَ    زمونږ د آیاتونو نه  ﴾٩٢﴿ ریښتیا بي خبره دي  لَغَ   

 

یكَ  فٱَلۡیوَۡمَ    خَلۡفكََ  لِمَنۡ   لِتكَُونَ   بِبدََنكَِ  ننَُج ِ
 
نو اوس به مونږ ستا )مړ(    ءَایَةٗ

جسد ته نجات ورکړو)او محفوظ به یې کړو(د دې دپاره چې د هغو  
خلکو دپاره چې ستا څخه وروسته)دنیا ته( راځې، یوه د عبرت نښه  
شي)او راتلوونکې انسانان درڅخه عبرت واخلي.لکه چې همداسې 
وشول،یو څه وخت وروسته د بحر څپو د فرعون جسد د بحر په  

غاړه وغورځولو،د وخت حکومت جسد ویوړو او په یو غر کې یې 
کیښودلو،خلک به یې د ورته ځای جوړ کړو او پکې یې محفوظ 

مختلفو ځایونو څخه لیدلو ته د عبرت دپاره ورتلل،چې دا سلسله نسل  
په نسل تر اوسه پورې دوام لرې،فعلاً یې جسد په مصر کې د قاهرې 

په موزیم کې دی چې ډېر زیات خلک اوس هم ورځې او عبرت  
نَ  كَثِیرٗا وَإنَِ  ورڅخه اخلې( تنِاَ عَنۡ  ٱلناَسِ  م ِ فِلوُنَ  ءَایَ  او بېشکه اکثره    لَغَ 

انسانان زمونږ د آیاتونو څخه بي خبره دي)یعنې مونږ انسانانو ته  
عبرتناک آیاتونه او نښې ورښیوو،لیکن د اکثرو حال داسې دی چې  

هر څومره لویه نشانه او آیت وګورې خو بیا یې هم سترګې نه 
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خلاصیږي.یعنې اکثره خلک دا دومره لویه نښانه ګورې،صرف  
تاریخې او ساینسې نظریې ورکوي،لیکن د عبرت او هدایت څخه 

﴾ ٩٢﴿ خالي او تش ړانده او کاڼه بیرته راځې(  
 

ءِیلَ  بَنيِٓ  بوََأۡناَ وَلَقدَۡ  ٓ هُم صِدۡق   مُبوََأَ  إسِۡرَ  نَ  وَرَزَقۡنَ  تِ  م ِ   ٱخۡتلََفوُا   فمََا ٱلطَی ِبَ 
مَةِ  یوَۡمَ  بَیۡنهَُمۡ  یَقۡضِي رَبكََ  إِنَ  ٱلۡعِلۡمُ   جَاءَٓهُمُ  حَتىَ     فِیهِ  كَانوُا   فِیمَا ٱلۡقِیَ 

﴾٩٣﴿ یَخۡتلَِفوُنَ   
 

ءِیلَ  بَنيِٓ   ورکړو مونږ ځای د اوسیدلو   بوََأۡناَ   او بېشکه  وَلَقدَۡ  ٓ    إِسۡرَ 
هُم   ډېر ښه ځای  صِدۡق   مُبوََأَ    بنې اسرآئیلو ته او رزق    وَرَزَقۡنَ 

نَ  ورکړو مونږ دوی ته   تِ  م ِ    ٱخۡتلََفوُا   فَمَا   د پاکو شیانو څخه  ٱلطَی ِبَ 
   هُمُ   چې راغئ  جَاءَٓ    تر هغې پورې  حَتىَ     او دوی اختلاف ونکړو

رب    رَبكََ    بېشکه  إِنَ    علم)په حقیقت د پوهیدلو(  ٱلۡعِلۡمُ   دوی ته 
په   یوَۡمَ    په منځ د دوی کې  بَیۡنَهُمۡ    به فیصله وکړي  یَقۡضِي ستا 

مَةِ  ورځ   چې دوی په   فِیهِ  كَانوُا    په هغه څه کې   فِیمَا  د قیامت   ٱلۡقِیَ 
      ﴾٩٣﴿ اختلاف کولو  یَخۡتلَِفوُنَ  هغې کې  

 

 بَنيِٓ  بوََأۡناَ  او بېشکه)د فرعونیانو د غرقیدلو څخه وروسته(  وَلَقدَۡ 
ءِیلَ  ٓ مونږ بنې اسرآئیلو ته)په ځمکه کې(د اوسیدلو    صِدۡق   مُبوََأَ  إِسۡرَ 

هُم ډېر ښه ځای ورکړو   نَ  وَرَزَقۡنَ  تِ  م ِ او د پاکو شیانو څخه مو   ٱلطَی ِبَ 
بیا دوی)په خپلو    ٱلۡعِلۡمُ   جَاءَٓهُمُ  حَتىَ   ٱخۡتلََفوُا   فَمَا   رزق ورکړو

(اختلاف ونکړو،مګر هغه وخت چې کله دوی ته علم کې منځونو
دوی کوم اختلافات او نوي نوي   راغئ و)مطلب دا دی چې وروسته

مذهبونه پیدا کړل.د دې سبب دا نه و چې دوی په حقیقت نه پو 
هیدل،او دا هرڅه دوی په ناپوهۍ سره کول،بلکې دا هر څه دوی د  
پوهې سره د نفسې خواهشاتو،شهرت،دولت،رهبرۍ او قدرت دپاره 
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چې نن یې مونږ هم په مسلمانانو کې په سترګو ګورو.د الله   کول،لکه
تعالی د طرف څخه ورته په واضح ډول حق دین ښودل شوئ و چې 
دا حق دین دی،لیکن دوی د الله تعالی رالیږل شوي هدایات او یو حق  

کړي،او په خپلو   دین پریښودلو او زیاتې مذهبې فرقې یې جوړي
  یوَۡمَ  بَیۡنهَُمۡ  یَقۡضِي رَبكََ  إِنَ   منځونو کې یې اختلافات شروع کړل( 

مَةِ  بېشکه ستا رب به د قیامت په ورځ د   یَخۡتلَِفوُنَ  فیِهِ  كَانوُا   فیِمَا ٱلۡقِیَ 
کوم کې چې   په دوی په منځ کې د هغې شي په باره کې فیصله وکړي 

﴾٩٣﴿ دوی)په دنیا کې( اختلاف کولو.  
 

مَآ  شَك    فيِ كُنتَ  فإَنِ ٓ  م ِ بَ  یقَۡرَءُونَ  ٱلذَِینَ   فَسۡـَٔلِ  إِلیَۡكَ  أنَزَلۡناَ   قَبۡلِكَ   مِن ٱلۡكِتَ 
﴾ ٩٤﴿ ٱلۡمُمۡترَِینَ   مِنَ  تكَُوننََ  فلََا  رَب كَِ  مِن ٱلۡحَقُّ  جَاءَٓكَ  لَقدَۡ   

 

مَآ     په شک کې  شَك    فيِ  یې ته   كُنتَ    نو که چیرته  فإَنِ د هغه    م ِ
ٓ   څه په باره کې    فَسۡـَٔلِ    تا ته  إِلیَۡكَ    چې مونږ نازل کړئ دی  أنَزَلۡناَ
چې لولې   یَقۡرَءُونَ    (خلکو څخه)د هغو   ٱلذَِینَ    نو پوښتنه وکړه

بَ  هغوی     بېشکه  لَقدَۡ     مخکې د ستا څخه  قَبۡلِكَ   مِن  کتاب   ٱلۡكِتَ 
ستا د رب د    رَب كَِ  مِن  حق)قرآن(   ٱلۡحَقُّ    راغلئ دی تا ته  جَاءَٓكَ 

د شک   ٱلۡمُمۡترَِینَ  مِنَ    نو مه کیږه ته  تكَُونَنَ  فلََا  طرف څخه  
﴾٩٤﴿ .کوونکو ځینې  

 

مَآ   او که ته په شک کې یې   شَك    فيِ كُنتَ  فإَنِ ٓ  م ِ د    إلِیَۡكَ  أنَزَلۡناَ
هغه)قران په باره کې( چې مونږ تا ته)د محمد»صلی الله علیه 

وسلم«پواسطه( درلیږلئ دی)یعنې که د قرآن په صداقت او حقانیت 
بَ  یقَۡرَءُونَ  ٱلذَِینَ   فَسۡـَٔلِ  کې دې شک وي(   نو بیا د هغو    قبَۡلِكَ   مِن ٱلۡكِتَ 

خلکو څخه پوښتنه وکړه چې ستا څخه مخکې)یعنې د قرآن څخه 
 مخکینی آسمانې کتاب،تورات یا انجیل( لولي)یعنې ای د محمد»صلی
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الله علیه وسلم« امتي!که د نبي علیه السلام په پیغمبرۍ او د قرآنکریم 
د حقانیت  په باره کې شک لرې،نو بیا د قرآن څخه د مخکینیو 

کتابونو تورات او انجیل د باانصافه او نیکو علماوو څخه پوښتنه 
وکړه،یعنې د قرآن څخه د مخه دنورو آسمانې کتابونو پواسطه تحقیق  

 ٱلۡحَقُّ  جَاءَٓكَ  لَقدَۡ      وکړه،نو درته به د لمر په شان معلومه شي چې:(
یقیناً ستا د رب د طرف څخه تا ته حق)قرآن( راغلئ)چې    رَب كَِ  مِن

  مِنَ  تكَُونَنَ  فلََا    په حقانیت او ریښتینولۍ کې ئې هیڅ شک نشته(
﴾٩٤﴿ نو د شک کوونکو څخه مه کیږه  ٱلۡمُمۡترَِینَ   

 

تِ  كَذَبوُا   ٱلذَِینَ  مِنَ  تكَُونَنَ  وَلَّ  سِرِینَ  مِنَ  فَتكَُونَ  ٱلَلِّ  بِـَٔایَ  ﴾ ٩٥﴿ ٱلۡخَ   
 

 هغو)خلکو(ځینې    ٱلذَِینَ   د  مِنَ   کیږه ته   تكَُونَنَ   مه  لَّ   او  وَ 
تِ    چې دروغ یې ویلې  كَذَبوُا      د الله تعالی   ٱلَلِّ   په آیتونو باندې   بِـَٔایَ 
سِرِینَ   د  مِنَ    ګنې نو شي به  فَتكَُونَ  ﴾٩٥﴿  تاوانیانو ځینې  ٱلۡخَ   

 

تِ  كَذَبوُا   ٱلذَِینَ  مِنَ  تكَُونَنَ  وَلَّ  او د هغو خلکو ځینې مه کیږه    ٱلَلِّ  بِـَٔایَ 
)یعنې د یهودو او د آیتونو تکذیب یې کړئ دیچې د الله تعالی 

چې هغوی ته په تورات او انجیل   نصرانیانو په شان مه کیږه،ځکه
کې د قرآن او نبي علیه السلام پیشبیۍ او زیرې معلوم دي،ښه 

پوهیږي چې نبي علیه السلام آخرزمان پیغمبر او قرآن د الله تعالی 
حق او وروستنی کتاب دی،لیکن د ضد او دشمنۍ په سبب دروغ 

وایې،حق پټوې،او دالله تعالی آیتونه دروغ ګڼې،نو که ته هم د کتابیانو 
سِرِینَ  مِنَ  فَتكَُونَ  په شان د ضد او دښمنی لّر ونیسې!(   نو ته به    ٱلۡخَ 

﴾ ٩٥﴿  )هم( د تاوانیانو د ډلې څخه شي)لکه یهود،نصرانیان و غیره(  
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﴾ ٩٦﴿ یؤُۡمِنوُنَ  لَّ  رَب كَِ  كَلِمَتُ  عَلَیۡهِمۡ  حَقتَۡ  ٱلذَِینَ  إِنَ   
 

په    عَلَیۡهِمۡ    يچې ثابته شو  حَقتَۡ    هغه)خلک(  ٱلذَِینَ    بېشکه  إِنَ 
 لَّ    ستا د رب»جل جلاله«  رَب كَِ   خبره   كَلِمَتُ    هغوی باندې

﴾٩٦﴿ هغوی ایمان نه راوړي.  یؤُۡمِنوُنَ   
 

﴾ ٩٦﴿ یؤُۡمِنوُنَ  لَّ  رَب كَِ  كَلِمَتُ  عَلَیۡهِمۡ  حَقتَۡ  ٱلذَِینَ  إِنَ   
بېشکه هغه خلک چې په هغو باندې ستا د رب خبره ثابته 

شوي،هغوی)نور(ایمان نه راوړي)یعنې هغه خلک چې د ضد،دښمنۍ 
او نفسې خواهشاتو په سبب دوامداره ګناهونه کوي،نو د دوامداره  

 او د مهرونو د لږیدلو ګناهونو په سبب یې په زړونو مهرونه لږیږي،
چې په داسې   نه وروسته داسې خلکو ته ایمان نه نصیب کیږي،ځکه

 زړونو نور نه تبلیغ اثر کوي او نه دعوت.(
 

﴾ ٩٧﴿ ٱلۡۡلَِیمَ  ٱلۡعذََابَ  یَرَوُا   حَتىَ   ءَایةَ   كُلُّ  جَاءَٓتۡهُمۡ  وَلوَۡ   
 

   حَتىَ    هره نشانه   ءَایةَ   كُلُّ    راشي دوی ته  جَاءَٓتۡهُمۡ   اګر که   وَلوَۡ 
 دردناک  ٱلۡۡلَِیمَ   عذاب   ٱلۡعذََابَ    دوی وګورې  یَرَوُا     تر دې چې

﴿٩٧﴾  
 

اګر که دوی ته هره نښه)او دلیل( راشي)خو بیا   ءَایةَ   كُلُّ  جَاءَٓتۡهُمۡ  وَلوَۡ 
چې  هغې پورېتر   ٱلۡۡلَِیمَ  ٱلۡعذَاَبَ  یَرَوُا   حَتىَ     هم ایمان نه راوړي(

په هغې  دردناکه عذاب وګورې)نو بیا ایمان راوړي،لکه فرعون،خو
﴾ ٩٧﴿ هیڅ فایده نکوي( ورته وخت کې بیا ایمان راوړل  
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نهَُآ  فَنَفعََهَآ  ءَامَنتَۡ  قرَۡیةَ   كَانتَۡ  فَلوَۡلَّ    كَشَفۡناَ ءَامَنوُا   لَمَآ  یوُنسَُ  قوَۡمَ  إلَِّ  إِیمَ 
ةِ  فيِ ٱلۡخِزۡيِ  عَذَابَ  عَنۡهُمۡ  نۡیاَ ٱلۡحَیوَ  هُمۡ  ٱلدُّ ﴾٩٨﴿ حِین   إِلىَ   وَمَتعَۡنَ   

 

چې    ءَامَنتَۡ   یو کلی)یو قوم(   قَرۡیةَ   نشو   كَانتَۡ  لَّ    نو ولې  فَلوَۡ 
   تهاو ګټه کړي وه هغه )کلي یا قوم(   فَنَفَعَهَآ  ایمان یې راوړئ وَی  

نهَُآ      د قوم  قوَۡمَ   پرته   إِلَّ    ایمان راوړلو د هغه )کلی یا قوم(  إِیمَ 
هغوی ایمان    ءَامَنوُا     کله چې  لَمَآ   د یونس علیه السلام څخه   یوُنسَُ 
   عَذَابَ    د هغوی څخه  عَنۡهُمۡ     )نو( لرې کړو مونږ  كَشَفۡناَ   راوړو
ةِ  فيِ رسوا کوونکئ)شرموونکئ(    ٱلۡخِزۡيِ   عذاب  په ژوند   ٱلۡحَیوَ 
هُمۡ    د دنیا   ٱلدُّنۡیاَ  کې   إِلىَ    او فایده ورکړه مونږ هغوی ته   وَمَتعَۡنَ 
﴾ ٩٨﴿ د یو وخت پورې.  حِین    

 

چې   ءَامَنتَۡ    ه وو( نداسې کلی)یا قوم یو ولې نو   قرَۡیةَ   كَانتَۡ  فَلوَۡلَّ 
ایمان یې راوړئ وو)مخکې د عذاب د راتلو څخه،لکه د 

نهَُآ  فَنَفعََهَآ    نوح،هود،صالح او لوط علیهم السلام کلي یا قومونه(   إِیمَ 
چې ایمان راوړلو یې ورته ګټه کړي وه)او د الهې عذاب څخه بچ 

پرته د یونس علیه السلام د کلی)او قوم(    یوُنسَُ  قوَۡمَ  إِلَّ  شوي وو(  
څخه)چې د درې ورځو مهلت ورکول شوئ و،یعنې که په درې  

 خو،غلئ وورباندې را به نو عذاب نه و راوړئ،ایمان  یې ورځو کې
السلام د  کله چې دوه ورځې پوره شوي په دریمه ورځ یونس علیه 

کلي څخه ووتلو، دوی پوه شو چې عذاب راتلوونکئ دی،نو د دریمې 
ورځې د پوره کیدلو څخه مخکې ټول ځوانان،بوډاګان،ماشومان سره 

د مالونو یو لوی میدان ته لّړل،الله تعالی ته په ژړا او په زاریو 
  ءَامَنوُا   لَمَآ   ،نو(او ایمان یې راوړو د زړه څخه توبه وویستله شو،ټولو

 عَذَابَ  عَنۡهُمۡ  كَشَفۡناَ کله یې چې)توبه وویستله او( ایمان یې راوړو 
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ةِ  فيِ ٱلۡخِزۡيِ  نۡیاَ ٱلۡحَیوَ  نو مونږ په دنیاوي ژوند کې د هغوی څخه د    ٱلدُّ
هُمۡ  ( عذاب لرې کړو   لورسوایۍ)او شرموو  او تر یو    حِین   إِلىَ   وَمَتعَۡنَ 

﴾ ٩٨﴿ )په دنیا کې(وخته پورې مو فایده ورکړه.  
 

 
  حَتىَ   ٱلناَسَ  تكُۡرِهُ  أفَأَنَتَ  جَمِیعاً   كُلُّهُمۡ  ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ مَن لَۡمَٓنَ  رَبُّكَ  شَاءَٓ  وَلوَۡ 

﴾٩٩﴿ مُؤۡمِنِینَ  یَكُونوُا    
 

 
خامخا به ایمان    لَۡمَٓنَ    رب ستا   رَبُّكَ   غوښتلی  شَاءَٓ    که  لوَۡ   او  وَ 

 كُلُّهُمۡ    چې په ځمکه کې دي  ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ   څوک  مَن راوړئ و 
   خلک    ٱلناَسَ   مجبوروي   تكُۡرِهُ    آیا ته  أفَأَنَتَ    هغوی ټولو  جَمِیعاً  
﴾٩٩﴿ مؤمنان.  مُؤۡمِنِینَ    چې شي هغوی  یَكُونوُا    د دې پورې   حَتىَ    

 

 
  ٱلۡۡرَۡضِ  فيِ مَن لَۡمَٓنَ   او که چیرته ستا رب غوښتلی   رَبُّكَ  شَاءَٓ  وَلوَۡ 
نو په ځمکه کې چې څومره خلک دي،ټولو به ایمان    جَمِیعاً   كُلُّهُمۡ 

نو آیا ته خلک تر هغې پورې    حَتىَ   ٱلناَسَ  تكُۡرِهُ  أفَأَنَتَ  راوړئ وو 
چې مؤمنان شي؟ )بلکې ستا کار خلکو   مُؤۡمِنِینَ  یَكُونوُا     مجبوروي

ته ستا د رب پیغام رسول دي،او هدایت ورکول ستا د رب په اختیار  
﴾ ٩٩﴿ کې دي(  

  

جۡسَ  وَیجَۡعَلُ  ٱلَلِّ   بإِذِۡنِ  إِلَّ  تؤُۡمِنَ  أنَ لِنَفۡس   كَانَ  وَمَا   لَّ  ٱلذَِینَ  عَلىَ ٱلر ِ
﴾ ١٠٠﴿ یَعۡقِلوُنَ   
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  تؤُۡمِنَ    چې  أنَ   دپاره چا هیڅ  د  لِنَفۡس     ده نه ممکن  كَانَ  مَا  او  وَ 
  الله  د  ٱلَلِّ    سره( توفیق او)اذن  په  بإِذِۡنِ   مګر  إِلَّ    راوړي ایمان
جۡسَ    )مسلط کوي(اچوې «جلاله  جل»هغه  یَجۡعَلُ   او  وَ     تعالی   ٱلر ِ
 عقل چې  یَعۡقِلوُنَ  لَّ    باندې خلکو هغو په  ٱلذَِینَ  عَلىَ(  کفر د)ګندګې

﴾١٠٠﴿ استعمالوي نه  
 

چې ایمان   تؤُۡمِنَ  أنَ   او د هیڅ چا دپاره ممکن نه ده  لِنَفۡس   كَانَ  وَمَا
توفیق(څخه)یعنې تر او پرته د الله تعالی د اذن)  ٱلَلِّ   بإِذِۡنِ  إِلَّ  راوړي  

څو پورې چې د الله تعالی عدالت او انصاف د چا د ایمان راوړلو 
فیصله ونکړي او الله تعالی د بنده د ایمان راوړلو اراده پوره 

جۡسَ  وَیَجۡعَلُ    نکړي،هیڅ څوک ایمان نشي راوړلی.(   ٱلذَِینَ  عَلىَ ٱلر ِ
او الله تعالی مسلط کوي)اچوي د کفر( نجاست)او ګندګې( په هغو 

تعالی  چې عقلونه نه استعمالوي)یعنې د الله   یَعۡقِلوُنَ  لَّ  خلکو باندې  
په آیتونو کې غور او فکر نکوي،خپلو ځانونو ته تکلیف نه ورکوي 

﴾ ١٠٠﴿ .(د هر چا تقلید او پیروي کوياو په پټو سترګو   
 

تِ  فيِ مَاذَا ٱنظُرُوا   قلُِ  وَ  تُ  تغُۡنيِ وَمَا  وَٱلۡۡرَۡضِ   ٱلسَمَ   قوَۡم   عَن وَٱلنُّذرُُ  ٱلۡۡیَٓ 
﴾ ١٠١﴿ یؤُۡمِنوُنَ  لَّ   

 

  فيِ   څه شی چې  مَاذَا   تاسو وګورئ  ٱنظُرُوا     )دوی ته( ووایه  قلُِ 
تِ  وَ  )د الله په ځمکه کې دي  ٱلۡۡرَۡضِ    او  وَ   په آسمانونو کې   ٱلسَمَ 

تُ    لیکن ګټه نکوي  تغُۡنيِ وَمَا  تعالی آیتونه او نښې دي( دا   ٱلۡۡیَٓ 
  هغو خلکو ته   قوَۡم   عَن او ویرول    وَٱلنُّذرُُ    آیاتونه)نښې او دلّیل(

﴾١٠١﴿ چې ایمان نه راوړي  یؤُۡمِنوُنَ  لَّ   
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هغه خلک چې د الله تعالی په وجود او وحدانیت یقین نکوي او یا شکمن 

 دي،نو!

ورته ووایه چې وګورئ)یعنې په غړیدلو سترګو د   ٱنظُرُوا   قلُِ 
  مَاذَا  ټکنالوجې او ټیلیسکوپ په سترګو په غور او فکر سره چې:( 

تِ  فيِ وَ  څه شی چې په آسمانونو او ځمکه کې    وَٱلۡۡرَۡضِ   ٱلسَمَ 
دي)ټول د الله تعالی د وجود او وحدانیت آیتونه او نښې دي،د کائناتو 
په ټولو شیانو کې نظم،ډیزاین،هماهنګې،کنټرول و غیره د حال په 
ژبه وایې چې زمونږ یو خالق دی،زمونږ یو ډیزاینر دی،زمونږ یو 

تُ  تغُۡنيِ وَمَا (دی،زمونږ یو کنټرولر دی.....رازق    عَن وَٱلنُّذرُُ  ٱلۡۡیَٓ 
لیکن دا آیاتونه او ویرول هغه چا ته ګټه نه رسوي    یؤُۡمِنوُنَ  لَّ  قوَۡم  

چې ایمان نه راوړي.)یعنې چې هر څومره معجزې،دلّیل او د الله  
تعالی د قدرت نښې وګورې،خو چې د الله تعالی په وروستنې کتاب 

قرآنکریم او وروستنې پیغمبر محمد»صلی الله علیه وسلم«باندې ایمان  
رانوړي،او په بت پرستۍ یا نصرانیت یا یهودیت....باندې کلک ولّړ  
وي،هیڅ ګټه ورته نکوي،او نه به دالله تعالی د عذاب څخه خلاص  

﴾١٠١﴿ شي(  
 

 مَعكَُم إِن يِ فٱَنتظَِرُوٓا   قلُۡ  قَبۡلِهِمۡ   مِن  خَلوَۡا   ٱلذَِینَ  أیَاَمِ  مِثۡلَ  إِلَّ  ینَتظَِرُونَ  فَهَلۡ 
نَ     ﴾١٠٢﴿ ٱلۡمُنتظَِرِینَ  م ِ

 

           په شان    مِثۡلَ   ه پرت   إِلَّ    انتظار کوي دوی  یَنتظَِرُونَ    نو آیا  فَهَلۡ 
 چې تیر شوي دي  خَلوَۡا    د هغو خلکو   ٱلذَِینَ   د)بدو(ورځو  أیَاَمِ 

   فٱَنتظَِرُوٓا     ورته ووایه  قلُۡ    مخکې د دوی څخه   قَبۡلِهِمۡ   مِن   هغوی
  ستاسو سره   مَعَكُم   بېشکه زه)هم(  إِن يِ  نو بیا تاسو انتظار کوئ 

نَ  ﴾١٠٢﴿ د انتظار کوونکو څخه یم   ٱلۡمُنتظَِرِینَ  م ِ  
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نو آیا اوس دوی پرته     قَبۡلِهِمۡ   مِن  خَلوَۡا   ٱلذَِینَ  أیَاَمِ  مِثۡلَ  إِلَّ  ینَتظَِرُونَ  فَهَلۡ 
د دې څخه نور د څه شي انتظار کوي چې همغه بدې ورځې وګورې  
چې د دوی څخه مخکې تیرو شوو خلکو لیدلې دي)یعنې دا خلک چې  

سره بیا هم ایمان نه راوړي،نو دوی  -د واضحه آیاتونو او دلّیلو سره 
خو بیا هماغسې عذاب غواړي او انتظار یې کوي کوم چې د دوی  
څخه پخوا د نوح علیه السلام په قوم،عادیانو،ثمودیانو او فرعونیانو 

باندې راغلي وو،لیکن د عذاب او هلاکت په وخت کې بیا ایمان 
نَ  مَعَكُم إنِ يِ فٱَنتظَِرُوٓا   قلُۡ  راوړل نه قبلیږي،نو (  ورته    ٱلۡمُنتظَِرِینَ  م ِ

نو( بیا تاسو)هم د عذاب د راتلو( انتظار   ووایه)چې ایمان نه راوړئ
﴾١٠٢﴿ کوئ )او(زه به هم ستاسو سره انتظار کوم  

 

ي ثمَُ  لِكَ  مَنوُا    ءَا وَٱلذَِینَ  رُسُلَناَ ننَُج ِ ﴾ ١٠٣﴿ ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  ننُجِ  عَلَیۡناَ حَقًّا كَذَ   
 

ي   بیا)کله چې عذاب راځې نو(  ثمَُ    رُسُلَناَ   مونږ نجات ورکوو  ننَُج ِ
چې ایمان یې   مَنوُا    ءَا   او هغو خلکو ته  وَٱلذَِینَ    خپلو پیغمبرانو ته

لِكَ  راوړئ وي     په مونږ باندې    عَلَیۡناَ  یحق د  حَقًّا   همدارنګه  كَذَ 
﴾١٠٣﴿ مؤمنانو ته.   ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  چې نجات)خلاصئ(ورکړو   ننُجِ   

 

ي ثمَُ  لِكَ  مَنوُا    ءَا وَٱلذَِینَ  رُسُلَناَ ننَُج ِ ﴾ ١٠٣﴿ ٱلۡمُؤۡمِنِینَ  ننُجِ  عَلَیۡناَ حَقًّا كَذَ   
داسې وخت راشي یعنې عذاب راشي نو!( مونږ خپلو  ې بیا)کله چ 

پیغمبرانو او هغو کسانو ته نجات ورکوو چې:ایمان یې راوړئ 
وي.زمونږ همدا کړنلاره ده،په مونږ باندې دا حق دی چې مؤمنانو ته  

 نجات)او خلاصئ(ورکړو. 
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أٓیَُّهَا قلُۡ  ن شَك    فيِ كُنتمُۡ   إِن ٱلناَسُ  یَ   مِن تعَۡبدُُونَ  ٱلذَِینَ  أعَۡبدُُ  فلََآ  دِینيِ م ِ
كِنۡ  ٱلَلِّ  دُونِ  كُمۡ   ٱلذَِي ٱلَلَّ   أعَۡبدُُ   وَلَ    ٱلۡمُؤۡمِنیِنَ  مِنَ  أكَُونَ   أنَۡ  وَأمُِرۡتُ  یَتوََفىَ 
﴿١٠٤ ﴾  

!خلکو تهالله علیه وسلم« ای پیغمبره»صلی  

أٓیَُّهَا   ووایه چې:  قلُۡ      یئ تاسو  كُنتمُۡ    که  إِن  خلکو   ٱلناَسُ    ایَ  یَ 
ن   په شک کې  شَك    فيِ    أعَۡبدُُ  فلََآ    زما د دین )په باره کې(   دِینيِ م ِ

  تعَۡبدُُونَ    خدایانو( او  د هغو )معبودانو  ٱلذَِینَ    نو زه نه کوم عبادت
   وَ   الله تعالی څخه   ٱلَلِّ   پرته د   دُونِ  مِن  ادت کوئ بچې تاسو یې ع

كِنۡ   او هغه     ٱلذَِي     د الله تعالی  ٱلَلَّ  زه عبادت کوم    أعَۡبدُُ    لیکن  لَ 
كُمۡ   ذات    ما ته حکم     مِرۡتُ اُ     او  وَ     چې تاسو مړه کوي  یَتوََفىَ 

مؤمنانو   ٱلۡمُؤۡمِنِینَ    د  مِنَ   زه شم   أكَُونَ    چې  أنَۡ  شوئ دی  
﴾١٠٤﴿ .ځینې  

 

 

أٓیَُّهَا قلُۡ  ن شَك    فيِ كُنتمُۡ   إِن ٱلناَسُ  یَ    علیه الله صلی» پیغمبر )ای    دِینيِ م ِ
( ووایه چې:ای خلکو !ته منکرانو څخه دین حق د  او مشرکانو«وسلم

  فلََآ     که چیرته تاسو زما د دین)اسلام(په باره کې په شک کې یئ
نو تاسو چې د الله تعالی څخه پرته د    ٱلَلِّ  دُونِ  مِن تعَۡبدُُونَ  ٱلذَِینَ  أعَۡبدُُ 

کومو)خدایانو او معبودانو(بندګې)او عبادت( کوئ،زه د هغوی  
كِنۡ    بندګې)او عبادت( نه کوم. كُمۡ   ٱلذَِي ٱلَلَّ  أعَۡبدُُ  وَلَ  بلکې زه     یَتوََفىَ 

یوازې د هغه الله تعالی بندګې کوم چې ستاسو مرګ د هغه»جل  
او    ٱلۡمُؤۡمِنِینَ   مِنَ  أكَُونَ  أنَۡ  وَأمُِرۡتُ  جلاله« په قبضه)او اختیار(کی  

﴾ ١٠٤﴿ ما ته حکم شوئ دی چې د مؤمنانو ځینې شم  
 

ینِ  وَجۡهَكَ  أقَمِۡ  وَأنَۡ  ﴾١٠٥﴿ ٱلۡمُشۡرِكِینَ  مِنَ   تكَُونَنَ  وَلَّ  حَنِیفٗا لِلد ِ  
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   (برابر کړهسم کړه)  أقَمِۡ    چې  أنَۡ   )ماته حکم شوئ دی(او  وَ 
ینِ    مخ خپل  وَجۡهَكَ    د شرک څخه پاک د توحید دین ته   حَنِیفٗا لِلد ِ
  د مشرکانو ځینې.  ٱلۡمُشۡرِكِینَ    د  مِنَ   مه کیږه  ته او  تكَُونَنَ  وَلَّ 
﴿١٠٥ ﴾  

 

ینِ  وَجۡهَكَ  أقَمِۡ  وَأنَۡ  او )ما ته حکم شوئ دی( چې خپل مخ د   حَنِیفٗا لِلد ِ
 مِنَ  تكَُونَنَ  وَلَّ   شرک څخه پاک د توحید دین ته سم)اوبرابر( کړه 

﴾١٠٥﴿ او د مشرکانو ځینې مه کیږه.  ٱلۡمُشۡرِكِینَ   
 

كَ   وَلَّ  یَنفَعكَُ  لَّ  مَا ٱلَلِّ  دُونِ  مِن تدَۡعُ  وَلَّ  نَ  إذِٗا فإَنِكََ   فَعَلۡتَ  فإَنِ یضَُرُّ  م ِ
لِمِینَ 

 
﴾ ١٠٦﴿ ٱلظَ  

 

   ٱلَلِّ    د پرته   دُونِ  مِن   (دپاره مرستې د)کوه مه اواز او  تدَۡعُ  وَلَّ 
  تا نه چې  یَنفعَكَُ  لَّ    ته(معبودانو  او خدایانو)هغو  مَا    څخه تعالی الله
كَ   وَلَّ    شي درسولّی ګټه ته    شي  درسولّی ضرر ته تا نه او   یضَُرُّ
   به ته بېشکه نو  فإَنِكََ    وکړي داسې ته  فَعَلۡتَ    که چیرته خو  فإَنِ
نَ    کې وخت دغه په  إذِٗا لِمِینَ    د  م ِ

 
﴾١٠٦﴿  یې څخه ظالمانو  ٱلظَ  

 

كَ   وَلَّ  یَنفَعكَُ  لَّ  مَا ٱلَلِّ  دُونِ  مِن تدَۡعُ  وَلَّ  )حکم راته شوئ دی  او  یضَُرُّ
په  خلکوپرته د الله تعالی څخه هغو)خدایانو او معبودانو ته چې  چې:(

خپله په خدایئ نیولي دي لکه بتان،اور،لمر او انسانان(چې نه فایده 
درسولّی شي او نه ضرر،ورته د مرستې دپاره اوازونه)او  

)چې:ایَ فلانکیه! ما ته دولت رکړه،ماته ځوی هسوالونه(مه کو
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نَ  إذِٗا فإَنِكََ  فَعَلۡتَ  فإَنِ دا تکلیفونه رانه لرې کړه ......( راکړه،دا  م ِ
لِمِینَ 

 
او که)فرضاً(ته داسې وکړي نو پرته د شک او شبهې څخه   ٱلظَ

﴾١٠٦﴿ ته به په دغه وخت کې د ظالمانو ځینې یې.  
 

  رَادَٓ  فلََا  بخَِیۡر   یرُِدۡكَ  وَإِن هُوَ   إِلَّ  لَهۥُٓ  كَاشِفَ  فلََا  بضُِر    ٱلَلُّ  یَمۡسَسۡكَ  وَإِن
﴾١٠٧﴿ ٱلرَحِیمُ  ٱلۡغَفوُرُ  وَهُوَ  عِباَدِهِۦ   مِنۡ  یَشَاءُٓ  مَن  بهِِۦ یصُِیبُ  لِفضَۡلِهِۦ   

 

څه    بضُِر      الله تعالی  ٱلَلُّ    درورسوي تا ته  یَمۡسَسۡكَ    که  إِن  او  وَ 
  د هغه)ضرر  لَهۥُٓ  لرې کوونکئ  هیڅ   كَاشِفَ   نو نشته   فلََا    ضرر

    که  إِن  او وَ    هغه»جل جلاله«څخه  هُوَ   پرته د   إِلَّ  (  ستا څخه
او د څه خیر)   بِخَیۡر    هغه»جل جله« اراده وکړي تا ته    یرُِدۡكَ 

د    لِفضَۡلِهِۦ    هیڅ منع کوونکئ  رَادَٓ    نو نشته  فلََا   د رسولو( ښیګڼې 
هغه»جل جلاله«     یصُِیبُ    ته هغه»جل جلاله« فضل)او مهربانۍ(

چې    یَشَاءُٓ     چا ته  مَن  هغه)فضل او مهرباني(   بِهِۦ   رسوي
   وَ   بندګانو خپلو ځینې    عِباَدِهِۦ     د  مِنۡ  هغه»جل جلاله« غواړي  

  رحیم دی.  ٱلرَحِیمُ  غفور )او(   ٱلۡغَفوُرُ    هغه »جل جلاله«  هُوَ   او
﴿١٠٧ ﴾  

 

او که الله تعالی تا په کوم   هُوَ   إِلَّ  لَهۥُٓ  كَاشِفَ  فلََا  بضُِر    ٱلَلُّ  یَمۡسَسۡكَ  وَإِن
  مصیبت کې واچوي نو پرته د هغه»جل جلاله«څخه بل څوک نشته

    لِفضَۡلِهِۦ  رَادَٓ  فلََا   بِخَیۡر   یرُِدۡكَ  وَإِن   دا مصیبت درځینې لرې کړي چې
او که هغه»جل جلاله تا ته کومه د خیر)او ښیګڼې( اراده وفرمایې،نو  

 یصُِیبُ   هیڅوک داسې نشته چې د هغه د فضل)او رحم( مخه ونیسي 
او د هغه»جل جلاله«چې د خپلو بندګانو    عِباَدِهِۦ  مِنۡ  یشََاءُٓ  مَن بِهِۦ

)یعنې د څخه هر چا ته خوښه شي،خپل فضل او رحم ورباندې کوي.
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په عدالت او انصاف کې د رحم مستحق  هر چا اعمال چې د الله تعالی
او هغه»جل   ٱلرَحِیمُ  ٱلۡغَفوُرُ  وَهُوَ    شي،الله تعالی ورباندې رحم کوي(

﴾ ١٠٧﴿ جلاله« بښوونکئ او رحم کوونکئ دی.  
 

أٓیَُّهَا قلُۡ    لِنَفۡسِهِۦ  یهَۡتدَِي فإَنِمََا ٱهۡتدََى   فَمَنِ  رَب كُِمۡ   مِن ٱلۡحَقُّ  جَاءَٓكُمُ  قدَۡ  ٱلناَسُ  یَ 
﴾ ١٠٨﴿ بوَِكِیل   عَلَیۡكُم أنَاَ   وَمَآ  عَلَیۡهَا   یضَِلُّ  فإَنِمََا ضَلَ  وَمَن  

 

أٓیَُّهَا    ته ووایه  قلُۡ  ً   قدَۡ    خلکو  ٱلناَسُ    ایَ  یَ  راغلئ    جَاءَٓكُمُ     یقینا
   طرف څخهستاسو د رب د    رَب ِكُمۡ   مِن   حق)دین(  ٱلۡحَقُّ  تاسو ته  

بېشکه حقیقت دا   فإَنِمََا   هدایت قبلوي  ٱهۡتدََى     نو څوک چې  فَمَنِ 
   وَ   د خپل ځان دپاره    لِنَفۡسِهِۦ    هغه هدایت قبلوي  یَهۡتدَِي دی چې  

نو بېشکه حقیقت دا    فإَنِمََا   ګمراه کیږي  ضَلَ  څوک چې    مَن    او
خپل    عَلَیۡهَا     هغه ګمراه کیږي)هغه ګمراهي قبلوي(  یضَِلُّ  دی چې  
په تاسو    عَلَیۡكُم   زه  أنَاَ     نه یم  مَآ    او)ورته ووایه چې(  وَ    ځان ته
﴾ ١٠٨﴿ نګران)او ساتونکی(  بوَِكِیل   باندې    

 

أٓیَُّهَا قلُۡ  خلکو ته ووایه چې:ای      رَب كُِمۡ   مِن ٱلۡحَقُّ  جَاءَٓكُمُ  قدَۡ  ٱلناَسُ  یَ 
تاسو ته ستاسو د رب د طرف څخه حق او ریښتینی دین  خلکو بېشکه 
نو څوک چې د حق)دین  لِنفَۡسِهِۦ  یَهۡتدَِي فإَنِمََا ٱهۡتدََى    فَمَنِ  راغلئ دی،

یعنې قران او سنتو( هدایت او لّرښودنې قبلوي،حقیقت دا دی چې د  
خپل ځان دپاره هدایت قبلوي)فایده او ګټه یې پخپله همده ته ده،او 

او څوک چې     عَلَیۡهَا   یضَِلُّ  فإَنِمََا ضَلَ  وَمَن   جنت به یې ځای شي(
ګمراه کیږي)د حق دین څخه( حقیقت دا دی چې )یوازې(خپل ځان 
ګمراه کوي)بل چا ته هیڅ ضرر نشي رسولی،نقصان او تاوان یې 

   بوَِكِیل   عَلَیۡكُم أنَاَ   مَآ  وَ    خ به یې د اوسیدلو ځای شي(زخپل کیږی،دو
او )ورته ووایه( چې زه په تاسو نګران او ساتونکی نه یم)چې تاسو 
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په زوره ایمان راوړلو او د دین منلو ته مجبور کړم،په ما خو تاسو ته 
د الله تعالی پیغام رسول دي،نور تاسو ته الله تعالی عقلونه هم درکړي  

﴾ ١٠٨﴿ او اختیار هم،ګټه هم تاسو ته ده او تاوان هم تاسو ته دی.(   
 

كِمِینَ  خَیۡرُ  وَهُوَ  ٱلَلُّ   یَحۡكُمَ  حَتىَ   وَٱصۡبِرۡ  إِلَیۡكَ  یوُحَى ٓ  مَا وَٱتبَعِۡ  ﴾١٠٩﴿ ٱلۡحَ   
 

   یوُحَى ٓ    د هغه څه  مَا  ته پیروي کوه)تابعداري کوه(   ٱتبَعِۡ   او  وَ 
  تر څو  حَتىَ    او صبر وکړه   وَٱصۡبِرۡ   تا ته   إِلَیۡكَ    چې وحې کیږي

هغه»جل     هُوَ   او  وَ   الله تعالی   ٱلَلُّ    فیصله وکړي   یَحۡكُمَ    چې
كِمِینَ  بهتر   خَیۡرُ  جلاله«   ﴾١٠٩﴿ فیصله کوونکئ دی.  ٱلۡحَ   

 

او)ای پیغمبر»صلی الله علیه وسلم« ته د هغه   إِلَیۡكَ  یوُحَى ٓ  مَا وَٱتبَعِۡ 
او   ٱلَلُّ   یَحۡكُمَ  حَتىَ   وَٱصۡبرِۡ  څه پیروي کوه چې تا ته یې وحې کیږي

 صبر کوه)په تکلیفونو باندې( تر هغې چې الله تعالی فیصله وکړي.
كِمِینَ  خَیۡرُ  وَهُوَ  او)بېشکه چې:( هغه »جل جلاله« بهترین فیصله    ٱلۡحَ 

﴾١٠٩﴿ کوونکئ دي.  
 

بارک الله لی ولکم فی القرآن العظیم و نفعنی و ایاکم  

 بالآیات و الذکر الحکیم. 
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نِ  ٱللَِّ  بسِۡمِ  ٱلرَحِیمِ  ٱلرَحۡمَ   

آیتونو څخه چې مدنې   ١١۴او ١٢،١٧د هود سورت مکې دی پرته د 

آیتونه او لس رکوع لرې،په تلاوت کې یولسم او په نزول کې  ١٢٣دي.

سورت دی،او د یونس د سورت څخه وروسته نازل شوئ دی.  ۵٢  

ب   الٓر   تهُۥُ أحُۡكِمَتۡ  كِتَ  لتَۡ  ثمَُ  ءَایَ  ﴾١﴿ خَبِیر   حَكِیم   لدَُنۡ   مِن فصُ ِ  
 

ب     د دې په مطلب او معنی الله تعالی پوهیږي  الٓر   )دا هغه(کتاب   كِتَ 
تهُۥُ   چې محکم)او محفوظ شوي دي(   حۡكِمَتۡ اُ  دی      آیتونه د ده   ءَایَ 
لتَۡ    او  ثمَُ     لدَُنۡ   د  مِن    په مفصل ډول واضح بیان شوي دي   فصُ ِ

﴾١﴿   باخبره )الله تعالی(   خَبِیر   د حکیم )او(   حَكِیم    طرف نه  
 

ب    د دې حروفو په معنې او مطلب الله تعالی پوهیږي   الٓر     أحُۡكِمَتۡ  كِتَ 
تهُۥُ دا)قرآنکریم هغه(کتاب دی،چې آیاتونه یې محکم)او   ءَایَ 

محفوظ(شوي دي)یعنې د الفاظو او معنی په اعتبار د فصاحت او  
بلاغت په اعتبار،لنډه دا چې د هر اړخه بالکل پوره او مکمل  

دي،هره خبره ئې آخره او هر قانون ئې د قیامت پورې دي،نه ترمیم  
  ثمَُ   او تغیر ته ضرورت لرې،او نه په کې څوک تغیر راوستلی شي

لتَۡ  ( د طرف او د حکیم او خبیر)الله تعالی  خَبِیر   حَكِیم   لدَُنۡ  مِن فصُ ِ
څخه په پوره تفصیل سره په واضحه توګه بیان شوي دي)یعنې د  

قیامت پورې چې:د ژوند په هر اړخ کې د انسانانو څومره مشکلات 
او ضرورتونه دي،د ټولو حل،او مکمل قوانین په قرآنکریم کې د الله  
تعالی د طرف څخه په تفصیل او واضح ډول بیان شوي دي،لیکن  
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پرییښئ دی،او   شوئ قانون الله تعالی رالیږل د متاسفانه چې انسانانو
په خپلو انسانې جوړو شوو قوانینو عمل کوي،د اغیارو څه ګیله،په  

نه چیرته اسلامې نظام   په ټوله دنیا کې وګورئ!  موجوده وخت کې
د اسلام قانون نافذ کړئ،نو څنګه به د  چاپه یو ملک کې  شته او نه

شي،قانون د طاغوت منې،او خوشالي الله بندګان په ځمکه کې خوشاله 
﴾١﴿  او جنت د الله تعالی څخه غواړي.      

 

نۡهُ  لَكُم إِننَيِ ٱلَلَّ   إِلَّ  تعَۡبدُُوٓا   ألََّ  ﴾ ٢﴿ وَبَشِیر   نذَِیر   م ِ  

 او د دې محکم او مفصل کتاب لوی مقصد دا دی:

د الله تعالی    ٱلَلَّ   پرته   إِلَّ    چې عبادت)او بندګې( مه کوئ  تعَۡبدُُوٓا   ألََّ 
)ای پیغمبره »صلی الله علیه وسلم«خلکو ته     إِننَيِ څخه )د بل چا( 

نۡهُ   تاسو ته   لَكُم ووایه چې:(  بېشکه زه   د هغه»جل جلاله«د   م ِ
   زیری درکوونکئ یمبَشِیر    او  وَ   ویرونکئ   نذَِیر     طرف څخه

﴿٢﴾  
 

)د دې مفصل او محکم کتاب د نزول لوی مقصد دا   ٱلَلَّ   إِلَّ  تعَۡبدُُوٓا   ألََّ 
دی چې:( تاسو پرته د الله تعالی څخه د بل چا عبادت)او بندګې( مه 

نۡهُ  لكَُم إِننَيِ  کوئ   علیه  الله صلی» پیغمبره ای)   وَبَشِیر   نذَِیر   م ِ
زه د هغه»جل جلاله« د طرف  بېشکه:(  چې ووایه ته خلکو«وسلم

نه تاسو ته ویروونکئ یم)یعنې تاسو د الله تعالی د  
عذاب،قیامت،حساب او دوزخ څخه ویروم( او زیری درکوونکئ)هم(  

﴾٢﴿  یم)یعنې د الله تعالی په نعمتونو او جنت زیری درکوم(  
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عاً یمَُت ِعۡكُم إِلَیۡهِ  توُبوُٓا   ثمَُ  رَبكَُمۡ   ٱسۡتغَۡفِرُوا   وَأنَِ  ى أجََل   إِلىَ ٓ  حَسَناً مَتَ  سَم ٗ   مُّ
 یوَۡم   عَذَابَ   عَلَیۡكُمۡ  أخََافُ  فإَنِ يِٓ  توََلوَۡا   وَإِن فضَۡلهَۥُ  فضَۡل   ذِي كُلَ  وَیؤُۡتِ 
﴾ ٣﴿ كَبِیر    

 

د خپل   رَبكَُمۡ   تاسو بښنه وغواړئ    ٱسۡتغَۡفِرُوا      دا چې  أنَِ   او  وَ 
 هغه»جل جلاله« ته)نو!(     إِلَیۡهِ    توبه وباسئ   توُبوُٓا    او  ثمَُ  رب نه  
عاً هغه»جل جلاله«به درکړي تاسو ته    یمَُت ِعۡكُم د ژوند ښه   حَسَناً مَتَ 
ى    د یو وخت  أجََل   إِلىَ ٓ  وسایل   سَم ٗ    وَیؤُۡتِ     معلوم)مقرر( پورې  مُّ

صاحب د فضل ته )د فضل      فضَۡل   ذِي هر   كُلَ    او وربه کړي
  توََلوَۡا    او که چیرته   وَإِن  (فضلبرخهد هغه)   فضَۡلَهۥُ  مستحق( ته  

  عَلَیۡكُمۡ    ریږمیو  أخََافُ  نو پرته د شکه زه   فإَنِ يِٓ   تاسو مخ واړوئ 
 لویې ځینې  كَبِیر    د ورځې  یوَۡم     د عذاب  عَذاَبَ    په تاسو باندې

﴿٣﴾  
 

او دا چې! د خپل رب څخه بښنه   إِلَیۡهِ  توُبوُٓا   ثمَُ  رَبكَُمۡ   ٱسۡتغَۡفِرُوا   وَأنَِ 
عاً یمَُت عِۡكُم  وغواړئ،او د هغه»جل جلاله«طرف ته راوګرځئ   مَتَ 

ى أجََل   إِلىَ ٓ  حَسَناً سَم ٗ نوهغه »جل جلاله«به د یو ټاکلي او مقرر        مُّ
    فضَۡلهَۥُ  فضَۡل   ذِي كُلَ  وَیؤُۡتِ  وخت پورې د ژوند ښه وسایل درکړي

او هر د فضل مستحق ته به د هغه برخه فضل عطا کړي)یعنې د 
هرچا اعمال چې د الله تعالی په عدالت او انصاف کې د الله تعالی د  

فضل او رحم مستحق شي،نو الله تعالی به ضرور خپل فضل او رحم 
او که   كَبِیر   یوَۡم   عَذَابَ  عَلَیۡكُمۡ  أخََافُ  فإَنِ يِٓ  توََلوَۡا   وَإِن   ورباندې کوي(

چیرته مخ واړوئ)یعنې بښنه ونه غواړئ او توبه ونه باسئ( نو زه په 
تاسو باندې د یوې لویې ورځې د عذاب څخه ویریږم)یعنې د قیامت د  

﴾ ٣﴿ هیبتناکې ورځې د عذاب څخه(  
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﴾ ٤﴿ قدَِیر    شَيۡء   كُل ِ  عَلىَ   وَهوَُ  مَرۡجِعكُُمۡ   ٱلَلِّ  إِلىَ  
 

ورګرځیدل دي ستاسو)الله تعالی ته    مَرۡجِعكُُمۡ     تعالی تهالله   ٱلَلِّ  إِلىَ
   هر  كُل ِ  په   عَلىَ   هغه»جل جلاله«   هُوَ   او  وَ    ورتلل دي ستاسو(

 قادر دی)او الله تعالی په هر کار باندې قادر دی(  قدَِیر     شي  شَيۡء  
﴿٤﴾  

 

الله تعالی ته ستاسو ورتلل دي)د حساب او فیصلې      مَرۡجِعكُُمۡ   ٱلَلِّ  إِلىَ
او هغه »جل جلاله« په هر شي)او    قدَِیر   شَيۡء   كُل ِ  عَلىَ   وَهُوَ   دپاره( 

د هر کار په کولو( قادر دی)یعنې هغه »جل جلاله« ته دا ډېر آسان  
کار دی چې:دوباره ستاسو خواره واره اټومونه سره یو ځای کړي،او 

﴾ ٤﴿ پس د مرګه مو بیا ژوندې کړي(  
 

 مَا یَعۡلمَُ  ثیِاَبَهُمۡ  یَسۡتغَۡشُونَ  حِینَ  ألََّ  مِنۡهُ   لِیَسۡتخَۡفوُا   صُدُورَهُمۡ  یَثۡنوُنَ  إِنهَُمۡ  ألََّٓ 
ونَ  دُورِ  بذَِاتِ  عَلِیمُ   إِنهَۥُ یعُۡلِنوُنَ   وَمَا یسُِرُّ ﴾٥﴿ ٱلصُّ  

 

منافقانو به په ښکاره پیغمبر علیه السلام او صحابه کرامو)رضی الله 

عنهم( ته خوږې او ښې خبرې کولي لیکن په زړه کې به یې ورسره  

بغض او کینه وه،نو دوی به په خپلو کې یو بل ته سینې ورتاوولي، ځانونه  

به یې یو بل ته ورکږول،او سرونه به یې سره نزدې کول،او خپلي  

 سرونو راکشول تر څو چې ونه پیژندل  سرونو جامې)یا څادرونه(به یې

شي او بیا به یې خپلې د منافقت خبرې د پیغمبر علیه السلام او مسلمانانو  

 په خلاف سره کولي.آیت ته توجه وکړئ!  
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   صُدُورَهُمۡ   کږوي)قاتوي(   یَثۡنوُنَ    بېشکه دوی  إِنهَُمۡ  خبردار   ألََّٓ 
 سینې خپلې)یو بل ته، او یوبل ته سرونه او غوږونه نزدې کوي( 

د هغه»صلی    مِنۡهُ     د دې دپاره چې دوی ځانونه پټ کړي  لِیَسۡتخَۡفوُا  
   یَسۡتغَۡشُونَ  کله چې    حِینَ   خبر دار   ألََّ    الله علیه وسلم« څخه
جامو خپلو)یعنې جامې یا څادرونه په   په   ثِیاَبَهُمۡ   دوی ځانونه پتوي 

  سر راکشوي،او بیا د مسلمانانو په ضد د منافقت خبرې کوي، خو( 
ونَ    په هغه څه   مَا  هغه»جل جلاله« پوهیږي   یَعۡلمَُ  چې دوی    یسُِرُّ

   چې دوی یې ښکاره کوي  یعُۡلِنوُنَ     او په هغه څه  وَمَا  یې پټوي 
دُورِ   بذَِاتِ    پوه دی  عَلِیمُ     بېشکه چې هغه»جل جلاله«  إِنهَۥُ د   ٱلصُّ

﴾ ٥﴿ سینو په رازونو باندې)د زړونو په خبرو باندې(  
 

یو بل ) خبردار هغه خلک چې هغوی  صُدُورَهُمۡ  یَثۡنوُنَ  إِنهَُمۡ  ألََّٓ 
لې سینې تاووی)او کږوي،او او خپلې جامې یا څادرونه په خپ ته(

د دې دپاره چې د هغه»صلی الله   مِنۡهُ   لِیَسۡتخَۡفوُا     راکشوي(  وسرون
ځانونه پټ کړي)او بیا نو د هغه علیه السلام او  علیه وسلم«څخه

  ثِیاَبَهُمۡ  یسَۡتغَۡشُونَ  حِینَ  ألََّ  ي،لیکن!( و اسلام په ضد د منافقت خبرې ک
خبردار!په هغه وخت کې چې دوی په خپلو جامو ځانونه پټوي)او  
سرونه او غوږونه سره نزدې،او پټې د منافقت خبرې کوي،نو په  

ونَ  مَا یَعۡلمَُ    همدې وخت کې هم( الله تعالی د دوی په هغو خبرو   یسُِرُّ
  یعُۡلِنوُنَ   وَمَا پوهیږي چې دوی یې پټې کوي)یوبل ته په غوږونو کې(  

او په هغو )خبرو هم الله تعالی پوهیږې(چې دوی یې ښکاره 
 کوي)یعنې چې په ښکاره یې پیغمبر علیه السلام ته کوي،ځکه چې:(

دُورِ  بذَِاتِ  عَلِیمُ   إِنهَۥُ د سینو په پټو هغه »جل جلاله«  بیشکه   ٱلصُّ
﴾٥﴿ رازونو پوهیږي   

 


